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O 17 de maio de 1966 a Real Academia Galega honraba a Francisco Añón, 
e con el a todos os outenses, co Día das Letras Galegas. Era aínda o cuarto 
ano que se celebraba a gran festa da nosa lingua e da nosa literatura. Antes 
ca el foran homenaxeados Rosalía de Castro, Afonso Daniel Rodríguez 
Castelao e Eduardo Pondal, o cal nos dá perspectiva do mérito que xa He 
atribuíron daquela os académicos ao ilustre veciño de Boel. 

Neste contexto a RAG preparou a publicación das Poesías Galegas de 
Añón, volume que volvía poñer a disposición do pobo galego un dos seus 
poetas máis xenuínos e distinguidos, dándolle voz a través dos textos que 
escribirá na lingua materna e dándolle vida nos breves ensaios que se 
ocuparan del ata a data. Nunha nota inicial e mais no colofón dáse conta 
do patrocinio do Concello de Outes, en nome de toda a veciñanza, que fixo 
posible a edición. 

Viña complementar este libro perfectamente a emblemática estatua erixida 
na memoria do vate, que foi inaugurada aquel mesmo 17 de maio de 1966, 
durante os actos solemnes nos que interviñeron, entre outros, Sebastián 
Martínez Risco e mais Ramón Otero Pedrayo. O pobo outense demostraba 
unha vez máis o apego ao seu poeta. Na creación do monumento fora 
fundamental a iniciativa da Unión de Residentes de Outes en Buenos 
Aires, e o tecido asociativo segué a manter boa parte do potencial cultural 
deste concello, como se vén demostrando ñas diversas actividades levadas 
a cabo para conmemorar este Ano de Añón, do que agardamos grandes 
froitos. 

Agora, unha vez máis, o Concello de Outes, e en definitiva a súa veciñanza, 
volve congratularse pola estreita colaboración coa Real Academia Galega 
á hora de traballar con ardencia na posta en valor da nosa cultura. Sirva 
pois esta edición facsimilar como mostra inequívoca da común estima polo 
glorioso Poeta Añón. 

Carlos L . Crespo 

Alcalde de Outes 





A Real Academia Galega celebra con entusiasmo a reedición das poesías 
galegas de Francisco Añón. O concello de Outes demostra o seu patriotismo 
e a súa sensibilidade cultural ao poñer en marcha unha iniciativa tan 
importante como é o Ano de Añón. 

As poesías que nos legou Francisco Añón son fermosas e, nalgún intre, 
amosan os perfís máis raros e iridescentes do Romanticismo europeo tal e 
como este ecoou en Galicia de xeito temperán. O seu pulo creativo estivo 
sempre unido ás potencias revolucionarias do século e o seu corazón soubo 
render as armas da racionalidade no altar laico de Galicia. A liberdade, 
que guía o pobo, foi a súa deusa, toncada co capelo frixio sempre. Os 
costumes e as tradicións nacionais nunca permitirán que o xacobinismo 
mal entendido o pervertese coa negación do que lie era maternal e propio. 

Curros Enríquez acertou plenamente ao escoller a figura de Añón como 
guía do poeta narrador n'O Divino Sainete, do mesmo xeito co que o 
Dante chamara por Virxilio para lie servir de práctico ñas viaxes da Divina 
Comedia. 

A grandeza, a momura e proximidade de Añón, a súa vixencia e 
contemporaneidade básica, fanse evidentes na lectura deste monllo de 
poemas que hoxe volven saír a lume da man dos amigos e das autoridades 
de Outes. 

Xosé Luís Méndez Ferrín 

Presidente da Real Academia Galega 
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NOTA DA REAL A C A D E M I A GALLEGA 

O a c o r d ó de p o ñ e r en ó r b i t a arredor do m u n d o c u l t u r a l galego, 
n o d í a da festividade l i t e r a r i a a n u a l de Gal ic ia , o r e c o r d ó do poeta 
F R A N C I S C O A Ñ Ó N PAZ, t é n u n h a di tosa secuencia n a p u b r i c a c i ó n 
diste l i b ro , acolledor da s ú a m á i s c a r a c t e r í s t i c a obra p o é t i c a e dos 
estudos m á i s s inif icat ivos encol d é l a e da v ida do autor . 

No D í a das Letras Galegas t i ñ a de ter u n posto de renacencia 
n a lembranza o nome de a q u i l que puxo a s ú a p r u m a ó servlzo do 
renacer da nosa l i t e r a t u r a : o nome de FRANCISCO AÑÓN. Mai s 
n o n abondaba con elo. Ise sent imento evocador d e b í a abranguer 
t a m é n o f ro i to do seu estro. 

Madurecidos á m b o l - o s dous p r o p ó s i t o s no seo da R E A L A C A 
D E M I A G A L L E G A , v i ñ e r o n a co inc id i r os t rabal los da s ú a execu-
c i ó n con ou t ro p r o p ó s i t o , t a n afervoado como xeneroso, abrigado 
polo honorable Concello de Outes, de e r i x i r u n moimen to perpetua-
dor da memor i a do esgrevio poeta de Boel. Conxugados uns e ou t ro , 
f o i xa empresa doada engadir á c o n m e m o r a c i ó n e s c u l t ó r i c a da s ú a 
f i g u r a o ecoar da s ú a voz p o é t i c a , que t a n fonda e amorosamente 
f a l ó u pola nosa t é r r a ; r e s u c í t a l o no tempo presente en corpo e a lma . 

E f o i empresa doada porque o Concello o u t e s á n , estremando co 
asenso de todol-os seus vec iños a xenerosidade e o fervor polos va
lores da c u l t u r a , r e s p o n d é u á i n i c i a t i v a a c a d é m i c a prestando a 
axuda necesaria p r a facer posibre a presente ed ic ión . 

Debe, pois, a R E A L A C A D E M I A G A L L E G A deixar e i q u í e x p r í c i t a 
constancia de ac t i tude t a n levantada que, favorecendo a v ida es-
p r i t o a l do p a í s , acada trascendencia de exempro d i ñ o de i m i t a n z a ; 
fe l i c i t a r por ela ó c u l t í s i m o Concello de Outes, e facerlle presente 
a m á i s v iva g ra t i t ude da C o r p o r a c i ó n . 
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L I M I A R 

Francisco A ñ ó n Paz, o bardo de Boel, a q u i l que u n d í a f o i pe-
t ruc io venerado das Letras Galegas, e s t á n o s a pedir , dende o recanto 
escuro de seu esquencimento, o don d u n h a lembranza. N o n recrama 
cousa que en xus t i c i a He n o n perteneza. U n r e c o r d ó , sí , pero t a m é n 
u n h a meirande est ima pola sua obra l í r i c a e —compre s inalalo— 
pola sua rexa f i g u r a h u m á n . A ñ ó n fo i u n home sinxelo, p u r o e re
belde — ¡ a i da r e b e l d í a dos sinxelos!— e, como t a l , con m a i n a rexe-
dume, v ind ica o que é seu. Temos a obr iga de escoltar a sua voz. 

A voz do home i a voz do poeta. O home s in acougo, que p a s e ó u 
polo m u n d o , como n i n g ú n o u t r o galego do seu tempo, os degaros 
da t é r r a emprobecida, pedindo p r a ela amparo e l ibertade. O poeta 
po l imor fo que, por aqui lo mesmo de ser home s in acougo, somentes 
pu ido leixarnos, en s ú p e t a s pinceladas, o pe r f i l do seu estro. A c a r ó n 
da R o s a l í a i n t i m i s t a , do Ponda l a r routado, do Curros social, do 
Pintos V i l l a r popular izante , e s t á iste A ñ ó n diverso e disperso, que 
t e n t ó n t e rmar das ca t ro cordas n a sua l i r a ben temperada, s in se 
abandoar aos falagos d u n h a soia d é l a s . Perdeu eisí en profundidade 
o que g a ñ ó u en ampr i tude . Porque —compre repet i lo— o home tras-
poleirado, a n d u r i ñ a n t e , azaroso, a r ras t raba ao poeta, que ora s e n t í a 
os engados inxeles da paisaxe l í r i ca , ora os ar routos da r e b e l d í a , 
ora as a g ü i n a d a s do h u m o r é t n i c o , ora os feitizos da chamada po
pula r . N o n era home i l p r a ca i r n a r a t e i r a do x é n e r o , adoi to como 
estaba a se zafar das ra te i ras dos esbirros, And ivo polo m u n d o do 
mesmo xei to que pola p o e s í a : s in pousada, s in sosegó , s in f a r t u r a . 
N i n t a n siquera l e i x ó u obra abondosa, porque tampouco o home 
ahondara de nada, como n o n for a chama acesa dos seus amores. 

Afastado p r i m e i r o da ca r re i ra e c r e s i á s t i c a , d ivorciado d e m p ó i s 
da do Dereito, liscado logo a Por tuga l , escorrentado o u t r o s í do p a í s 



h i r m á n , p e l e r i ñ o pola F ranc ia i a I t a l i a , sempre s in u n mester ase
gurado, a obra l í r i c a de A ñ ó n é, propiamente , a resu l tan te cabal 
de u n c a m i ñ a r á s toas, polo m u n d o e pola vida. A m a n t e afervoado 
e f idel da sua t é r r a , c á s i q u e n o n pu ido mora r nela dende o i n t r e 
do seu p r i m e i r o desterro, cando os anceios d u n h a Ga l i c i a nova des-
g a l l á r o n o dé la . V iv ía mergul lado n a lembranza, co degaro f i rente 
do re torno e n t o ñ a d o no pei to, e a inda mesmo n o n degoiraba a Gror ia , 
a pas de E l S e ñ o r , s in denantes pasar polo chan querido. 

Non pu ido conseguilo. Era o seu d e s t i ñ o n o n acadar x a m á i s os 
bés que arelaba. N i n aqu i l , t a n pequeneiro, de t o r n a r na sua vel lés 
a Arcad ia na t iva , ao recuncho a l d e á n de Boel, e pa ro la r ao so l c iño 
morno d u n ca lmo o ü t o n o , baixo a pa r re i ra da casa pe t ruc ia l , eos 
vec iños que n o u t r o r a f o r a n mozos como i l . O m í n i m o anceio hora-
c i á n , que o poeta arelaba por soio unhas intres , n o n l ie fo i concedido. 
E t i ñ a que cramar , con punxen te m á g o a : 

Nos teus recordos vivo, Gal ic ia ido la t rada . . . 

Niste verso, s in que precisemos afondar m á i s , d e s c ó b r e s e xa a 
angur i a femente do home i o poeta que fo i Francisco A ñ ó n Paz. 
Dian te outras f iguras sonadas do seu tempo, o b i n o m i o home-ar-
t i s ta que n i l l a texa agarda a m a n c a r i ñ e n t a que esculque, a t a o 
cerne, i s ta s ingula r f i g u r a galega. E xa adiantamos que n o n s e r á 
cousa doada e n t o ñ a r s e no fondal daqu i l ser sinxelo e rebelde, i r ó 
nico e b a r i l , l í r i co e bu l re i ro , que andivo polo m u n d o coa testa ben 
ergueita i o c o r a z ó n sempre apreixado ñ a s mans tenras e crudeles 
da d i v i ñ a Saudade. 

Gardamos n ó s , como reliquias, a lgunhas cartas de A ñ ó n —que 
calqueira d í a h a n ver a lus— e t a m é n or ixinales dos seus poemas, 
en galego, en p o r t u g u é s i en c a s t e l á n . Escritos a l á p i z , á s veces en 
a n a q u i ñ o s de papel , semellan como furtados con presa á s angueiras 
do tempo, á s marchas forzadas do seu v iv i r . Pero n o n se pense que 
n o n haxa t a m é n sinales de u n m i m a d o e vagoroso retoque; a lgunhas 
das suas pezas maxis t ra les pasaron por u n proceso de c a r i ñ e n t a 
rev i s ión . Nos in t res de lecer, o poeta c o m p r a c í a s e en co r rex i r a obra, 
en percura da p e r f e c c i ó n fo rma l . A l g ú n distes papeles, marelos xa , 
e sva ídos os trazos do l áp iz , revelan que o poeta os l e v ó u m o i t o tempo 
no peto, como amados c o m p a ñ e i r o s de viaxe. 

Temos a sospeita de que A ñ ó n e s c r i b í u t a m é n en f r a n c é s e c i cá i s 
en i t a l i á n . S a b í a o l a t í n adeprendido no Seminar io , e f o i mestre de 
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l í n g o a s en Sevil la e m á i s en M a d r i d . E ra u n homanis ta de corpo 
enteiro, que a d e p r e n d é u n a v ida outras m i l l e n t a l ecc ións , e, n o n em
bargantes, n u n c a f ixo alardo dos seus saberes, anque sí dos seus 
sentires. Sinxelo e rebelde, v iv íu u n h a v ida í n t i m a , fonda, s i landeira, 
aquecida pola espranza de u n m u n d o l ibre , d u n h a Gal ic ia ricaz e 
cu l t a . Ben s a b í a que os tempos n o n t i ñ a n chegado, pero, igoal que 
os bardos, q u e r í a a n u n c í a l o s . T i ñ a o dereito —isto, sí, ben o s a b í a 
él—• de s o ñ a r . Ás veces, to rnaba aos r é c o r d e s da infancia , e x u r d í a 
n a sua pena aqu i l a é g l o g a ledizosa, s in parellas a í n d a n a l í r i ca 
galega. Neutras , a l p o r i z á b a s e todo, e c o m p u ñ a —en Lisboa fo i , e na 
fa la amiga— as estrofas bariles do H i m n o dos povos, que l ie custa-
r í a n o seu segundo desterro. Por vegadas agromaba no seu peito a 
toxe i ra do e s c a r ñ o — x a se sabe, o ouro das f r o l i ñ a s marolas a c a r ó n 
dos firentes pinchos-— e creaba aquilas áx i l e s s á t i r a s dos seus epi
gramas, como f a í s c a s queimantes. Por veces, a t é r r a e n s o ñ a d a e 
l onxana a p a r e c í a l l e dediante dos olios, que esbagoaban en neboen-
tas evocac ións . I s t a m ú l t i p r e ver tente da sua i n s p i r a c i ó n é a que 
n ó s temos de valorar , colocando sempre no t e l ó n de fondo do seu 
d r a m a aqu i l con t ino vagamundeo do poeta, s in pa t r i a , s in fogar e 
s i n f ami l i a . Pero, por iso mesmo, coa Pa t r i a arreo afincada no pei to, 
co fogar sempre lembrado, coa f a m i l i a procurada aeito no circo dos 
parentes e dos fideles amigos. 

Aló en M a d r i d , nos seus derradeiros anos, g a s a l l ó u n o por a l g ú n 
tempo o agar imo dos ademiradores, que se polar izaron encol do en
tusiasmo r o m á n t i c o de Vesteiro Torres. E ra daquela cando o bardo 
de Boel m á i s sospiraba por t o r n a r u n h a t e m p á aos eidos nativos. 
A v ida , ou t ravol ta , foi l le contar as azas da i lus ión . C a í u no hosp i ta l 
e, confiando x a en que o seu esprito cedo e n x e r g a r í a o chan querido, 
e s c r i b í u n u n papel , con m a n t remante , o seo derradeiro e s c a r ñ o , 
a q u i l a vez endereitado a s í mesmo, coma os herois vencidos q ü e se 
c ravan no pei to a daga m o r t a l : 

Fraco coma u n asubio, 
con tres enemigos l o i t o : 
e n f e r m e d á , fame, e f r í o . . . 

N o n o leixemos n ó s agora, ao vello A ñ ó n , en t a n t a probeza e 
desamparo. Ar r inquemos a sua obra e m á i s a sua vida , que t a m é n 
o merez, do esquencimento. Escoltemos a sua voz querendosa, cando 
ben pouca cousa pide de n ó s . 
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A Real Academia Galega e m p r i n c i p i a hoxe, coa presente p u b l i 
c a c i ó n , a tarefa de revalor izar a f i g u r a de Francisco A ñ ó n . O bardo 
de Boel , si vos fixades ben, e s t á x a a so r r i r n a face d u n dos vellos 
m ú s i c o s que a n i m a n as arquivol tas do P ó r t i c o c o m p o s t e l á n : 

Mesmo en t ra r n o n qu ixera n a G r o r i a 
s in p r ime i ro pasar por a h í . . . 

X O S É M.a Á L V A R E Z B L A Z Q U E Z 
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R E T R A T O D E A Ñ Ó N , N A S Ú A M O C E D A D E 





V O Z S I A S G A L E G A 5 (O 

(1) N a presente ed ic ión respetóuse a ortograf ía do autor, excepto 
as letras g —antes de e e i — e ? que foron sustituidas por x, seguindo 
—no emprego d'este fonema— a prá t i ca adoptada pol-a cuase tota-
lidade dos escritores galegos contemporáneos.—NOTA DA R . A. G . 





J U E G O S F L O R A L E S 

C h e g ó u á m i ñ a no t i c ia 
Que hay t a m é n xogos florales 
Como n 'ou t ras capitales, 
N 'a cap i t a l de Gal ic ia . 
Hacha n'esto un-a del icia 
O poeta aventure i ro 
Que a esas festas vay l ixe i ro 
Como as flores as abellas 
Por adorna-l 'as gadellas 
C 'un r a m a l l o de lourei ro . 

N'os r é c o r d e s d'o pasado 
Seus pensamentos abisma, 
M i r a n d o por ou t ro p r i sma 
O m u n d o metal izado: 
Á beira d'o m a r sentado, 
Cando b r ú a e ferve en i r a 
O u cando brando suspira, 
R u x i r s e n t é n 'a memor ia 
Sublimes cantos de g lor ia , 
Que Dios dend'o Ceo l ie inspi ra . 

Eu , que ende m a l , m'arredey 
D'eses mares e r iveiras , 
D'eses sontos e pradeiras, 
E n que alegre rebuldey, 
A Gal ic ia cantarey 
Cheo d 'amor e d 'orgul lo : 
D'entusiasmo xa esbagullo; 
N o n t e ñ o papel a m a n , 
E estes v e r s i ñ o s , n 'o chan 
Escribo c 'un garabullo. 
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A G A L I C I A 

Air iños d'a m i ñ a térra, 
Air lños , a i r iños , aires, 
Air iños , l e v á m ' á ela. 

BALADA. 

¡Ay!, esperta adourada Gal ic ia , 
D'ese s o n ó en q ' e s t á s debruzada; 
D'o t e u r ico po rv i r a a lborada 
Po-l'o Ceo e n x e r g á n d o s e vay. 

X a cantando os teus f i l los te c h a m a n 
E c'os brazos en cruz se espreguizan. . . 
Malpocados!, o q'eles cobizan 
É u n bico d'os labios d'a Nay. 

D'ese chan venturoso a r r incado 
Po-l 'a m a n d'o m e u negro destino, 
Has t ra mesmo s o ñ a n d o m a x i n o 
Eses campos risonos cruzar. 

E correr po-l'as hor tas e prados, 
Onde leda p a s ó u m i ñ a in fanc ia , 
Respirando a s ü a v e f ragancia 
De x a z m í n , caravel, azahar. 

Coido ver esas r í a s serenas, 
Escumando con barcos veleiros, 
E cantares oír feiticeiros, 
Q'en n ingures t a n doces o ín . 

I n d a creo sent i r as labercas, 
Que p i n e i r a n n'os aires cantando, 
Cand'o sol vay as nubes p i n t a n d o 
D'amarelo, de lume e c a r m í n . 

16 



ó t r a v é s d'aguzados penedos 
P e n s ó ver empinados petoutos, 
V i ñ a s , hor tas , devesas e sontos, 
Q 'aponvigan os ventos d'o Su l . 

E sa l tando regueiros e valos, 
Ca ta x a outros b ó s horizontes, 
Ou t r a s veigas, m a r i ñ a s e montes, 
Que se perden n ' a b r é t e m a azul . 

S o ñ ó a h í q 'entre verdes pereiras 
Foul iadas alegres escolto, 
Cand 'o Ceo se reviste de lo i to 
N'as p o é t i c a s noites d'o b r an . 

E q'en medio de nenas garr idas 
C a n t a u n mozo con voz pracenteira , 
Para o lado t u m b a d a a monte i r a , 
Un-a orel la t apando c'a m a n . 

E u s o ñ e y ver n ' a cume d'o P i n d ó , 
Adornados de m i r t o e loureiros . 
Escritores, poetas, guerreiros, 
Que sor r indo se daban a m a n . 

E r a n eses os f i l los m á i s caros. 
Que d'a P a t r i a a u m e n t a r o n a g lor ia : 
Os seus nomes n'os fastos d 'a h i s to r i a 
C o n d iamante grabados s e r á n . 

E d i m p ó i s un-a e n d r ó m e n a r a r a 
V i n moverse con agoa fervente, 
E s i lbando com'un-a serpente, 
Como u n l ó s t r e g o os campos c r u z ó u . 

E r a aquel o p o r v i r que x a soa, 
E d'as probes aldeas fay v i las . . . 
A d i ó s cantos e Musas t ranqui las , 
O imper io d'a i n d u s t r i a e m p e z ó u . 

Á c o r d e y . . . O m e u s o ñ ó dourado, 
Como fume p a s ó u de repente, 
E magoado o m e u pei to se s e n t é 
De soidades e amor pa lp i t a r . 

17 



M a r m u r e y — ¡ a d o u r a d a Ga l i c i a ! . . . 
(E d'os olios c h o v í a n m e as bagoas) 
¡ Q u é n pudera beber t ú a s agoas, 
E teus aires feliz respirar!!! 

De t i lonxe, querido cu r runcho , 
E u m i r r á n d o m e e s t ó u d ' amargura , 
Como a f ro i t a que vay xa madura , 
E entre silvas o vento g u i n d ó u . 

¡Teño envidia d'a l ib re a n d o r i ñ a , 
Q ' a h í chega por todo-l'os mayos! . . . 
¡ T e ñ o envidia d'as nubes e rayos, 
Q'o Sudeste a esas t é r r a s l e v ó u ! . . . 

A t i voa entre ardentes suspiros, 
Sobre as t r é m u l a s alas d'o vento, 
A soidade d'o meu pensamento, 
Que decote cravado e s t á en t i . 

Por diversos p a í s e s q'eu vaya, 
T i s e r á s m i ñ a doce memor ia . . . 
¡ M e s m o en t ra r n o n qu ixera n 'a g lor ia , 
S i n p r ime i ro pasar por a h í ! ! ! 
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Ó M E U A M I G O A N T Ó N M.a D 'A I G L E S I A 

É C A L C H O D I G O 

M i l gracias, querido A n t ó n , 
Po-l'as frases lisonxeiras 
Con que alabas e empoleiras 
A m i ñ a c o m p o s i c i ó n . 

Saldas d'o c o r a z ó n 
E s in p r e t e n s i ó s m e z q u i ñ a s 
Ceibey ó aire esas l i ñ a s , 
Que o fado d'os trovadores 
Decote é sementar flores 
Para arrecadar e s p i ñ a s . 

Coido que un-a f lor de lis 
Era o p remio que d e b í a 
Darse á mel lor poes í a 
Dedicada a ese p a í s . 

Estivo casi n ' u n t r i s 
Que m 'a desen...; foy m i l l o r : 
Tembrando inda e s t ó u d 'hor ror 
Que Gal ic ia — ¡ m a l pecada! 
Q u e d a r í a desflorada 
Se a a l g u é n lie der esa f lo r . . . 

A d e m á i s f lor t a n modesta 
Manda r lonxe é pouco grato; 
Se v i ñ a por maragato 
P o d í a comerl la a besta.. 

Para que a desgracia esta 
Non. pasase n'o c a m i ñ o , 
Que foy prudente a d i v i ñ o 
Deixala n'eses herbales 
Onde sobran animales 
Que lie f inquen o fuc iño . 
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RECORDOS D ' A I N F A N C I A 

É G L O G A 

Sobre las r ú s t i c a s flores 
Sentado or i l las del M i ñ o , 
U n pastor a otros pastores 
Les contaba sus amores, 
Y estos recuerdos de n i ñ o . 

I n d a m'acordo cal se fora honte 
Cand 'eu era p e q u e ñ o , 
S a l t ó n , vizoso, atravesado neno, 
Ibame c'as ovellas po-l 'o monte , 
Á pa r d 'un-a ga r r ida c o m p a ñ e i r a , 
Alegre, fa languei ra , 
T a n p u r a como as aguas d'esta fonte. 
L i n d o , espigado corpo, donairoso, 
D'estrei to v a n donoso, 
Div inos olios de m i r a r sereno, 
Pe cur to , longo pelo, a s ú a cara 
E r a a d ' u n á n x e l de l i n d u r a rara . 

Ledos cantando, parolando ou r i n d o . 
Con preguicei ro paso 
Po-Fos outeiros í b a m o s subindo, 
Escorrentando acaso 
As labercas que voan trembadoras 
P ine i rando n'os aires cantadoras. 

Con q u é solaz f a c í a varios ramos 
De f r o l i ñ a s d'o m o n t e p a r a Anxe la 
(Este era o nome d'ela) 
N ' a b ranca testa p ú ñ a l l a s en roda. 
¡Oy!, era u n gusto m á i s graciosa vela 
Que un-a nov ia n 'o d í a d 'a s ú a boda: 

¿ N o n vistes a a n d u r i ñ a . 
Que en m i l confusas voltas po-l 'o aire 
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Cantando r e m o h i ñ a 
Fo rmando caprichosos laberintos? 
I n d a con m á i s donaire 
C o r r í a a m i ñ a nena 
Po-l'a prade i ra amena 
Para coller os r ú s t i c o s xacintos 
Melosas madreselvas, amapolas, 
C a m p a í ñ a s , pampi l los , dedaleiras 
N'os a r r ó s , en t r 'o pan , ou n'as silveiras, 
E d'os c a s t a ñ o s esgazando as polas; 
A b r a n g u í a a r o m á t i c o s , c e n c e ñ o s . 
Con todas estas flores 
T e c í a m o s l i n d í s i m a s gu i rna ldas 
Á beira d'os r iachos m á i s serenos, 
O u d ' u n oute i ro n'as amenas fraldas, 
Para croar as nosas loucas testas, 
Q'os inocentes nenos 
X a ambic ionan ser reis desde p e q u e ñ o s . 

¡Mal p o c a d i ñ a ! , u n d í a 
I b a a p a ñ a n d o as recendentes flores 
Con p l á c i d a a l e g r í a , 
Suspirando un-a c á n t i g a d'amores, 
Que con t inua r n o n pudo. 
U n ay dorido, penetrante , agudo, 
C h e g ó u a m e u o ído . 
C o r r í n a ver q u é t i ñ a acontecido, 
Estaba a l i n d a nena 
E n bagullas b a ñ a d a , 
Com'a rosa n 'orba l lo d'a alborada, 
Que me p a r t í a o c o r a z ó n de pena. 

Un-a m a l d i t a abella 
Chan t a r a a s ú a p u n t a venenosa 
N'os doces labios de color vermella , 
Coidando acaso qu'era a lgun-a rosa: 
Por eso last imosa 
Xeme, suspira, chora 
A m i ñ a amada anxel ica l pastora. 

T r a t o d 'acalanta la 
Con m i l c a r i ñ o s e consellos sabios, 
E pa ra consola-la 
X u n t e y os meus a aqueles virxes labios 
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E t i r é i l l e o ferrete pesoyento.. . 
T r o c ó u s e o noso a l e n t ó 
N ' u n longo, doce, d i v i n a l suspiro 
Que grabado inda e s t á n 'o pensamento. 
E n t a n f a t a l momento 
A m o r a entrambos nos f i r éu d ' u n t i r o 
E p a s ó u o dolor d'a p icadura ; 
A picada d 'amor inda hoxe dura . 

Dend 'a pasaxe aquela 
E n n ingures me hachaba ben s in ela, 
E enredando decote c o r r í a m o s 
Po-l 'a pradei ra toda á nosa anchura , 
Porque as ovellas, cando q u e r í a m o s , 
N 'o medio d'a espesura 
D e i x a b á m o l a s soas 
Depin icando os gomos d'as queiroas. 

Se a l g ú n regueiro h a c h á b a m o s d 'a t ranco 
E d e r g u í a o m e u ben as s ú a s naguas 
Para botar as aguas 
O seu f idalgo pe cal n e v é branco. 
Entonces, ¡ m i ñ a xoya! 
N o n m a r r a d ' A n x e l i ñ a quen se doya. 
P i l l á b a - a n'os meus brazos. 
Gu indando á ou t r a banda c'os zapatos 
E ent re doces abrazos, 
Como a hedra s'enreda a u n t ronco for te 
P a s á b a m o s , e d'esta mesma sorte 
Por entre toxos e bravios matos. 

E se q u i z á i s d ' u n fresco r í o á beira 
Baixabamos a x u n t ' a os m á i s rapaces, 
Aquelo era un-a fe i ra ; 
A r g a l l a n d o e b r incando n 'a p rade i ra 
Como bravos cabirtos montaraces. 

De carbal lo un-a pola re torc ida , 
E n dous gallos n 'o medio d iv id ida . 
S e r v í a n o s a l í de randeeira, 
Para os calores refrescar d'o e s t ío , 
Ar randeando n'ela. 
X o g á v a m o s ó t r o m p o ou á estornela, 
Men t ra s outros p a t u x a n po-l 'o r í o , 
Para pilla-Fas t roi tas . 

22 



Outros a reboladas, 
Por n o n poder c'as mans, os enemigos, 
Est ragaban as á l b o r e s e froitas, 
A í n d a n o n logradas. 

Chacina, leite, noces, m a z á n s , figos, 
E puchas cuguladas 
De cereixas ou doces c i r i g ü e l a s , 
Sendo n 'o tempo d'elas, 
Era o noso f e s t í n n 'o campo brando, 
Mentres á sombra se deitaba o gando. 

Ibamos por devesas e silveiras, 
Moras buscando e n i ñ o s 
De merlos, e s t o r n i ñ o s , 
Rulas, vichelo-cregos, carniceiras 
E d á b a m o s as nosas c o m p a ñ e i r a s 
Os ternos p a x a r i ñ o s , 
Que m e t í a n n 'o seyo pa lp i tan te , 
Para dar lies calor a l g ú n instante , 
Ment ras de r a m a en rama, 
Revoando con c h í o penetrante, 
A t r i s te nay os seus f i l l iños chama. 
¡ N i n g u é n se doy d'a c o i t a d i ñ a ave!... 

{Malpocadas m e n i ñ a s ! , ¡ay! , q u é n sabe, 
Se d'ese mesmo xei to 
A m o r vos rouba o c o r a z ó n d'o peito, 
Para da-l 'o t a l vez a u n falso amante, 
Que con falsos c a r i ñ o s 
Vo-l 'o estrague, ca l vos os p a x a r i ñ o s ! 

A n d á b a m o s t a m é n as agachadas, 
Á p i t a cega e outros varios xogos 
De prendas, que x a esquezo, 
E n que n o n valen s ú p l i c a s n i n rogos, 
Pero as nenas graciosas, 
R i s o ñ a s como as fadas, 
Nos p u ñ a n penitencias t a n gustosas, 
De t a n doce embeleso, 
Que sempre v o l v í a m o s po-l 'o veso. 

E n'as noites d'o b r a n ó l ibre vento, 
N 'o medio d'un-a e i r á , 
Como a p a l m a da m a n redonda, lisa, 
O u baixo as verdes follas d'a par re i ra , 
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E n que xogaba a suspirante brisa, 
E r a de ver alegres fouliadas 
Que d ' o í l a s voaba o pensamento, 
Como levado por celestes fadas. 

O P a í s venturoso d'os amores 
E n t r e os abalos d'armoniosos cantos. 
Así p a s ó u aquela e d á d'encantos, 
De xogos e de flores, 
E d'inocentes p l á c i d o s amores, 
Con t a n t a l ixeireza e t a l p r emura . 
Cal l ó s t r e g o s u t i l que as nubes racha, 
Cando u n met ido se hacha 
E n no i te ho r r ib l e de f a t a l negrura . 
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A G A L I C I A 

De teus r é c o r d e s vivo, ¡Ga l i c i a encantadora! 
Por teus anacos mor ro , ido la t rado chan, 
Onde voou sorr indo d'a m i ñ a i n f anc i a a aurora . 
Onde as m á i s caras prendas que o c o r a z ó n adora, 
O derradeiro s o n ó en paz d o r m i n d o e s t á n ! . . . 

¡Ay!, eu t a m é n qu ixera d o r m i r no t eu regazo, 
Cando fechando os olios, d ixer ' a o m u n d o a d i ó s ! 
Para cont igo u n i r m e en m á i s estreito lazo, 
N ' u n empinado outeiro, n ' u n foxo o n n ' u n r ibazo. 
Que son para quen mor re todo-l 'os sitios bos. 

P in t a r quixera agora en l o u m i ñ e i r o canto 
Teus vales e m o n t a ñ a s , teus r í o s e t eu mar ; 
Mais describir n o n podo t a n fe i t ice i ro encanto, 
E as ourentes flores d'o t eu precioso m a n t o 
Co'as m i ñ a s tristes bagoas p o d r í a n s e acrisar 

¡Ay!, si alas eu tivese, t raspondo o Guada r r ama 
E outras altas serras, ca l r á p i d o c ó n d o r , 
I r í a ver, Gal ic ia , t eu r ico panorama, 
T e u verde ch an f lor ido , que os aires embalsama 
E o n a t a l cor runcho d'o m e u p r i m e i r o amor. 

Ve r í a d'esa a l t u r a t eu m a r d 'azul e p ra ta , 
Que desde a nobre Astur ias a o l ib re Por tuga l , 
Po-l'a rachada costa b ruando se d i l a t a , 
V e r í a o sacro P i n d ó e a grande catarata , 
Que o É z a r o gomi ta d ' un a l to penedal. 

D'o opulento M i ñ o a deliciosa ó r e l a , 
Esverdexando en v i ñ a s , que é u n regalo ver, 
As colosales torres d'a augusta Compostela, 
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E os r i s o ñ o s campos d'o Sar e d'o Sarela, 
Tea t ro noutros tempos d'amores e pracer! . . . 

Teus traxes e costumes n'as populares festas, 
Bailes, merendas, runf las , n'as horas de calor, 
Á sombra d'os carballos, ou entre as verdes xestas. 
Con gaitas e pandeiros e r ú s t i c a s orquestas, 
De p r i m i t i v a s eras r e c o r d ó encantador. 

Parece que inda enxergo, por entre ramal le i ras 
Travesos estudiantes correr e estralouzar 
Versos botando e flores as mozas churrusqueiras , 
Men t ra s n 'a pobre e rmida as nais camanduleiras , 
Por u n ou dous ichavos o Santo van bicar. 

¡Qué t é r r a t a n vizosa! ¡Qué pintorescos montes! 
¡Qué vales e m o n t a ñ a s de m á x i c a i l u s i ó n ! . . . 
S i derdes a l g ú n s pasos, cambiades d 'horizontes; 
D e s c ú b r e n s e outras veigas, m a r i ñ a s , r í o s , fontes, 
Que ó terno vate i n f u n d e n subl ime i n s p i r a c i ó n . 

Os sontos e ladeiras, os m á i s amenos prados, 
As á l b o r e s e f roi tas que a c á e a l á se ven, 
Parece que e s t á n fonchos de verse duplicados, 
D'os r í o s e fontelas n'as aguas re t ra tados 
Como u n p e q u e ñ o croquis d'o venturoso E d é n . 

Ergue esa a l t i va testa, Gal ic ia , e n o n t ' e n g r u ñ e s : 
D 'o t e u po rv i r dourado a estrela vay rayar , 
D'as a rmas e d'as letras, tempo é que o cetro e m p u ñ e s , 
Que a t é r r a onde se c r i a n Fe i jóos e Mendes N u ñ e s , 
D 'o m u n d o n'os destinos g r an par te h a de tomar . 

O tempo s'apresura... Quer ida pa t r i a , escolta 
Ese xemido rouco que racha o aire v a n . . . 
É 'o vapor que chama con violencia m o i t a 
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A ese porv i r x igan te que c'o pasado lo i ta , 
E a t ras formar s'apresta o t eu fecundo chan! 

S e r á n famosas vilas as que hoxe ves aldeas... 
A G r u ñ a , Fer ro l , Muros e Vlgo encantador, 
D ' a ó r e l a d'o t eu m a n t o m a g n í f i c a s preseas, 
S e r á n m á i s visitados de e m b a r c a c i ó n s alleas 
D'o que hoxe son Lisboa, Marsel la e Nova-York. 

M a x í n o m e estar vendo os escumosos mares, 
Con velas e vapores que cruzan, v a n e ven, 
Ment ras por entre sontos, devesas e pinares, 
A o son de feit iceiros e m á x i c o s cantares, 
Con fouliadas dentro , si lbando pasa o t r en . 

¡Ay, c á n t a s veces, c á n t a s , en noites pracenteiras 
A suspirante brisa n 'o m a r m ' a r r a n d e ó u , 
Cantando barcarolas con l indas c o m p a ñ e i r a s , 
E desde o Ceo a l ú a n'as ondas bailadeiras 
Os seus br i l lan tes rayos de p l a t a e s n a q u i z ó u ! ! ! 

Gal ic ia d'a m i ñ - a l m a , o c o r a z ó n ch 'adora. 
Cando n ' a oscura noi te r e t r i n a o r u i s e ñ o l . 
Cando entre nubes d'ouro, sorr indo espert'a aurora , 
Cando o choroso orbal lo d'as flores s'evapora, 
E cando tra-l 'os montes n 'o m a r se chan ta o sol. 

¡Adiós, frondosos bosques! ¡Adiós, f loridos prados, 
Onde en felices d í a s c o r r í n e rebuldey! . . . 
Serenas, claras r í a s , outeiros perfumados, 
Collede os meus suspiros de bagoas salpicados... 
¡Lonxe de vos eu m o r r o ! ! ! ¡S in vos v i v i r n o n sey! 

Madrid, octubre de 1877. 
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O R E C O R D O 

A G A L I C I A 

Como u n n i ñ o de vichelo-crego 
Que ar randea entre follas a brisa, 
E u contemplo con maga sorrisa 
O co r runcho onde l ibre n a c í n . 

V i n de Lis ia a encantada r ibe i ra , 
As r i q u í s i m a s veigas d'a Gal ia , 
Os x a r d í n s d'a m a g n í f i c a I t a l i a . . . 
Como o noso b ó chan, nada v i n . 

¿ O n d e e s t á n as devesas frondosas 
E f loridos herbales amenos, 
E n que alegres rebu ldan os nenos, 
O u q u i z á i s namorado pastor?. . . 

¿ O n d e os m á x i c o s valles s o m b r í o s 
Serpentados de frescos regueiros. 
E n que e s t á n debruzados salgueiros 
Convidando a f u r t i ñ o s d 'amor? 

E n n ingures s 'encontra n'o m u n d o 
U n anaco de t é r r a m á i s l i n d o . . . 
Sontos, prados e flores sorr indo 
N'os r iachos m i r á n d o s e e s t á n . 

Penduradas n'as á l b o r e s crecen 
Doces froi tas de r i ca fragancia, 
E con t a n asombrosa abundancia 
Que os ramal los se pousan n 'o chan. 

V a n as festas de g ran r o m e r í a 
L indas nenas de a n x é l i c a cara. . . 
D e v o c i ó n , a l e g r í a , algazara 
E n confusa m i s t u r a a l í hay. 

A xov ia l foul iada comeza 
D'os feitizos de m ú s i c a e danza, 
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E entr 'amores, l oucu ra e folganza 
Como u n l ó s t r e g o a no i t e se vay. 

¡Qué r i s o ñ a s'ostent'a alborada 
De Gal ic ia n 'o p u r o hor izonte! 
A laberca t r i n a n d o n 'o monte , 
N 'o pomar o feliz r o i s i ñ o l . 

N'as ladeiras remedan os ecos 
O cantar d'inocentes pastores... 
Todo é encanto, suspiros, amores 
N 'aque l h i m n o d'os campos ó sol. 

j C á n t a s veces d'as r ú s t i c a s flores 
Respirey os aromas suaves!... 
¡ C á n t a s veces n'os bosques as aves 
Me saudaron can tando t a m é n ! 

E d'amores o pei to encendido 
Engolfado en t a m a ñ a del ic ia . . . 
¡Qué r e c o r d ó ! . . . ¡ a d o r a d a Gal ic ia ! 
¡Ay!, t i foste m e u cé l ico E d é n . 

Febrero, 18 de 1857. 
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H I M N O Á A G R I C U L T U R A 

( D E D I C A D O Ó M E U A M I G O J . M . P.) 

C O R O 

Trabal lade, rapaces e nenas, 
Para vós o provei to ha de ser, 
Tra-I 'os d í a s de rudas faenas 
V í r á n noites de folga e placer. 

Cando Dios este noso planeta 
Po-l'o espacio g u i n d ó u entre soles, 
N ' u n x a r d í n d'arboredas e froles 
Puxo a nosos pr imei ros abós . 

E-lles d ixo : vivide felices 
E n t r e xogos d 'amor e caricias: 
Vós farede-l'as m i ñ a s delicias 
E as vosas si fó redes bos. 

Inmor ta les seredes n 'a t é r r a 
Como os xenios que e s t á n a la a r r iba ; 
E comer certa f r u t a lies p r i v a 
Que n o n sey s'era f igo ou m a z á n . 
Por aqueles pomares frondosos 
( E n c o i r i ñ o s por fa l t a de xas tres) 
S i n coidar en fu turos desastres, 
Rebuldaban de tarde e m a f i á n . 

Has t ra os á n x e l e s t i ñ a n envidia , 
At iabando d'a cé l i ca a l t u r a , 
T a n t o encanto, pracer e ven tura , 
Q'encerraba aquel m á x i c o E d é n . 
Mais u n d í a , ¡ funes to capricho! , 
L a m b r i c a r o n d'a f ro i ta vedada. 
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E perderon t a n r ica morada, 
A inocencia perderon t a m é n . 

¡Ay!, a t é r r a que d'antes mimosa 
De seus amos c u m p r i r a os antoxos 
Sólo cardos, e s p i ñ o s e toxos 
Lies ofrece... ¡ d e s g r a c i a f a t a l ! . . . 
Mais d'o home n 'o e s p í r i t u ar te i ro 
Un-a idea feliz r e m o í ñ a . 
Que é facer d'esta t é r r a m e z q u i ñ a 
O u t r o E d é n posit ivo e real. 

D'o chan v i rxe a cuber ta r a d i a n d o , 
A montos b r o t a r á d'o seu seo 
Canto abonde p ' r a o noso recreo. 
Para noso regalo e pracer. 
Desmontemos as verdes ladeiras. 
Cul t ivemos os vales e montes. 
Que orbal lando de r íos e fontes 
E n f a r t u r a nos h a n de manter . 

Baixo a tona d'a t é r r a s'esconde 
U n t a n r ico e preciado tesouro. 
Que va l m á i s que a p r a t a e o ouro, 
Porque a nosa ven tu ra a l í e s t á . 
Trabal lemos con f i rme constancia; 
O t r aba l lo e a a lma d'o m u n d o ; 
É o sopro d'a v ida fecundo, 
Que solaz e v i r tudes nos da. 

Noxo i n s p i r a n n'as grandes ciudades 
Ledos bailes de libres escenas; 
Va len m á i s as campestres faenas 
Que respi ran pureza e candor. 

Os trafegos d'o campo acabados 
D'a restreba, d'a esfolla ou d'a ma l l a . . . 
¡Cómo é gra to enredar en t r ' a pa l la 
Suspirando cantares d 'amor! . . . 

¡ C á n t o é doce n'as noites d ' inverno 
A o calor d'os t i zós d'a lar e i r á . 
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Escoltar d'a xov ia l f iandei ra 
A sent ida c a n c i ó n popula r ! . . . 
O u pendente d'os labios d ' u n vello 
A d m i r a r as guerreiras f a z a ñ a s , 
E b r i n d a r a o c o m p á s d'as c a s t a ñ a s 
Que n'as brasas estoupan d'o l a r ! . . . 

P a s t o r c i ñ o s d'as verdes m o n t a ñ a s , 
Labradores d'as veigas t ranqui las , 
Por vós comen ciudades e v i las . . . 
¿ Q u é s e r í a d'o m u n d o s in vós? 
Cando o home e o chan s 'emancipen 
Desde a serra hasta o valle profundo, 
Vós serede-l'os donos d'o m u n d o 
Como nosos pr imei ros abós . 

Madrid, 23 septiembre 1873. 
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A F A N T A S M A 

Aló n ' a a l t a noi te 
Cando en silencio dorme o m u n d o enteiro 
S i n qu 'en n ingures nada m á i s s'escoite 
Que o m u r m u l l a r d'as augas d ' u n r e g u e í r o 

Q'atravesey l ixe i ro , 
D i r i x í a meus pasos á deshora 
A u n c imenter io t r i s te e pavoroso, 

Para a p a ñ a r u n óso 
S e g ú n me t i ñ a d i to o noso cura, 
Qu'era o remedio p ' r a o lv idar amores 
D 'un-a rapaza que o meu pei to adora 

N'aqueles arredores. 
A noi te estaba escura 

Como boca de lobo; n o n se v ía 
N i n a p u n t a d ' u n dedo, 

Todo era mudo, silencioso e quedo, 
N i n r u x i r un-a fo l la se s e n t í a . . . 
Calquera, menos eu, tuvera medo. 
Mais a pesar de ser t a n alentado, 

ó sal tar o balado 
O c o r a z ó n n 'o pei to me b a t í a ; 

O pelo s ' a r r e p í a 
E n'as pernas s e n t í a a l g ú n s tremores. 

P 'ra dent ro entrey, por f i n , e as apalpadas 
A g a r r á n d o m ' á s hedras 

Que pegadas e s t á n , de medo, as pedras, 
T r i p a n d o ortigas, malvas e f iuncho , 

Cheguey hasta u n cor runcho. 
Botey- l l ' a pou ta a un-a calivera, 

— ¡ A y ! , nunca Dios me dera! 
Apenas a chisquey, ¡qué carcaxadas 
Infernales o í n . . . Logo u n d i f u n t o 

Se me presenta d iante 
D ' h á b i t o branco e vagaroso andar. 
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Comencey a rezar 
P a s i ñ o u n padre-nuestro; e n 'aquel p u n t o 
F i x e n u n circo c'o meu pau d 'ol iva, 
Que x a bendi to (por si acaso) iba, 
E posto dentro d'el: — E u te requero 
De par te de... —l i e d ixen t remelando. 

E l con grave a d e m á n e voz a l t i va 
M ' i n t e r r u m p é u : — ¡ A h ! , fuxe, t emerar io ; 
N o n toques nada!. . . — ¿ S í ? ; eu me r e t i r o — ; 
E apertey contr 'o peito o escapulario 

Q u ' é d'a V i r x e n d'o Carmen. 
—Pero a t é n d e m e ben; has d'esperarme 

N'o m u í ñ o d ' A ñ ó n . — ¿ P r e c i s o fouce?— 
— N o n , miserable. . . ¡ v a i t e ! — E d o u m ' u n couce, 
Como nunca o levey n 'a m i ñ a vida , 
Porq'o d i fun to aquel gastaba zocos, 

E para despedida 
I n d a me z o r r e g ó u dous soplamocos. 

Ñ o n parece s i n ó n que po-l 'o aire 
T i ñ a chegado ó s e ñ a l a d o p u n t o 

E c á t a m e o d i fun to 
Que xa r u x i n d o ven por ent r 'o m i l l o 
Parece qu ' inda xa con m á i s donaire. 

¡ C á n t o me marav i l lo 
Vendo d'aquel pantasma a l i nda cara, 
D ' a l ú a , que n a c í a , ó claro b r i l l o ! 
¡Ay, pecador de m í n ! ¡ q u é n o pensara! 
E r a a m i ñ a M i n g u c h a en corpo e a lma , 

C'un-a s á b u a cuberta. 
Que m'estorbara d ' a p a ñ a r o oso. 
Porque n o n acabase o amor noso. 

Pasmado me quedey co'a boca aber ta ; 
Mais ela, qu'era experta, 

O pasmo me t i r ó u c 'un doce bico 
E r í n d o s e a valer, me dixo: —"Chico , 

X a e s t á s ben castigado.. .— 
T r o c ó u s ' o medo en venturosa ca lma 

E entramos n 'o m u í ñ o , qu'era tarde 
Para d o r m i r aquela noi te xuntos 

Po-1 a mor d'os difuntos. 
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Dend'aquela chuscada, 
N o n me chamen cobarde, 

Pois, sea noi te erara ou de t ronada, 
Si paso ó p é d'o adro ou c imenter io , 
R indo d'o vulgo a van credulidade, 

(Con p e r d ó n d'o abade) 
Quixera ver pantasmas —falo serio-

Pois m a x i n a r a inda 
Ser a m i ñ a adorada Mingas l inda . 
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A M O R A P R E S U R A D O 

S O N E T O 

M i r á c h e s m e , m i r é i c h e , nos miramos ; 
S o r r í c h e s t e , s o r r í n m e , os dous sorr imos; 
N'os nosos olios nosa imaxen vimos: 
T i n'os meus, eu n'os teus nos re t ra tamos, 

Desde entonces d 'amor nos abrasamos; 
U n mesmo gusto ou pena os dous sentimos, 
E anque a paraxes diferentes imos, 
Decote n 'o c a m i ñ o tropezamos. 

X a que d'o c o r a z ó n l ibres dispomos, 
Ós p á x a r o s d'os bosques imi temos, 
Que os n i ñ o s f a n entre ramaxe e gomos; 

Nosa doce v e n t u r a apresuremos, 
Que a v ida é c u r t a e responsables somos 
D'o tempo t a n precioso que perdemos. 

Coruña, febrero 25 de 1869. 
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A L E I T E I R A 

É r g o m e a o ab r i r d'o d ía , 
I n d a a lumea o luceiro, 
E en chegando a a l g ú n regueiro 
Baut izo con agua f r ía 
O lei te d'o m e u pucheiro, 
Porque mel lor aproveite. 
¿ Q u é n merca o leite? 

Madruguei ros estudiantes 
Hacho ó pasar pol-a veiga, 
E d e t é ñ e n m ' o s tunantes 
P id indo nata , mante iga , 
E que sei eu. . . ¡ b a d a n a n t e s ! 
M a l fogo de Dio-l 'os deite. 
¿ Q u é n merca o leite? 

Cando eu ent ro pol 'a v i l a 
Todos i nda e s t á n na cama 
E n doce ca lma t r a n q u i l a , 
¿ Q u é n d'o s o n ó os espabila? 
E u que vou chama que chama 
Has t ra que a l g u é n s'endireite. 
¿ Q u é n merca o leite? 

E desperta a l g ú n s e ñ o r 
Abrazando á c o m p a ñ e i r a 
E n t r e suspiros d 'amor, 
Pero gracias á le i te i ra 
Qu 'entre seus brazos a estreite. 
¿ Q u é n merca o leite? 

Corro á v i l a s in pa ra r 
N ' a cabeza posta a cesta, 
Que relouco por comprar 
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U n adrezo para a festa, 
Figa , rosario e pieite. 
¿ Q u é n merca o leite? 

T a m é n hey comprar x a b r ó n 
E un-a c a r t i l l a de aceite... 
Mais , ¡ay! , dou u n t r o p e z ó n , 
Adiós f iga, a d i ó s piei te; 
¡Dios m í o ! , ¡qué c o m p a s i ó n ! 
¡Adiós adrezo, ad ió s le i te! ! ! 
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A L E X C M O . SR. D . F L O R E N C I O V A A M O N D E 

M I N I S T R O D E L A G O B E R N A C I Ó N 

Sin amigos de in f luenc ia 
Para abranguer u n destino 
E u mesmo me de te rmino 
Recomendarme a Vosencia; 
Á sua nobre benquerencia 
M i ñ a p r o t e c c i ó n entrego, 
Os m é r i t o s qu 'eu alego 
Son ben poneos, ¡ ende m a l ! , 
Pero creo que algo va l 
O ser letrado e gallego. 

Por m o r de cer ta r apuxa 
Pelengriney por Europa, 
Marexaba vento en popa 
Pero d ixen , ¡ey d'a puxa! , 
X a He v i n o rabo á c ruxa . 
Ando feito u n sapo cuncho, 
V ó l v o m e a o p a t r i o cor runcho 
d o n d ' a l g ú n po rv i r terey 
O u branda cova hacharey 
E n t r e ort igas e f iuncho. 

E n fresca tarde d ' ab r i l 
Com'un-a m o s q u i ñ a m o r t a 
Do sol po-l 'a grande Por ta 
E m b a n a s t r é i m e en M a d r i l ; 
Á fusca luz d ' u n cand i l 
Trabal ley p r a u n pe r iód i co , 
E como o so ldó era m ó d i c o , 
Po-l'o m e u propio i n t e r é s 
P ú x e m e a e n s e ñ a r f r a n c é s . 
T a l é o meu v i v i r m e t ó d i c o . 
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M a l que o d iga non son toupa : 
Par lo u n pouco o castellano 
O f r a n c é s e o i t a l i ano , 
E o p o r t u g u é s xa m'estoupa; 
Mais vexo que a m i ñ a roupa, 
N'estes id iomas todos, 
Quer i m i t a r de cen modos, 
M e u xenio e char la ma ld i t a , 
Pois hasta a p rop ia levi ta 
Fa lando . . . say po-l'os codos. 

E u t a m é n son l icenciado 
E n leis: mais ¿ q u é va l o t í t u l o 
Cando nos pon en r i d í c u l o 
O r i g o r d'o negro fado? 
Men t ra s se ve empoleirado, 
A q u í , en Londres ou P a r í s , 
Calquera chisgaravis 
D'o presupuesto carcoma, 
S in saber p u n t o n i n coma 
Por m á i s que coma ó p a í s . 

E u x a n o n podo a tu r a r 
Mais esta xerga d i abó l i ca . 
Que pa ra p rop ia b u c ó l i c a 
Apenas me chega a dar: 
Se me pudese empregar 
Por esa G o b e r n a c i ó n . 
¡Oy!, si a s ú a p r o t e c c i ó n 
D 'o c h a n m ' h a d'erguer en palmas, 
T e ñ o de l i e dar as almas 
Un-a misa con s e r m ó n . 

X a ahonda. Dios m 'o perdone. 
De cha r l a e de m u r m u r a r , 
O qu 'eu qu ixera e topar 
A l g ú n p o r v i r que me abone. 
¿ Q u ' i m p o r t a lostregue ou t r o n é ? 
¿A m i n que me vay n i n ven? 
Si Vosencia quer, moy ben 
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Pode labrar m e u porv i r , 
E Dio-ro deixe v i v i r 
Mais que o g r a n M a t u s a l é n . 

E u t e ñ o u n San A n t o n i ñ o 
Fe i to de p a u de carbal lo , 
Que cando quer, s in t r aba l lo 
Mi lagrea o d e m o n i ñ o ; 
Atado c 'un c o r d e l i ñ o 
Desde hoxe e s t á pr i s ionei ro ; 
E l si n o n for preguicei ro 
E d'esta se p o r t a ben, 
T e r á un-a misa t a m é n 
Con foguetes e gai te i ro . 
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O M A G O S T O 

A noi te de San A n d r é s . 
C ra ra como un-a de b ran , 
C 'un bo rebolo n 'a m a n 
E a chupa do r ivés , 
E u iba a paso de can. 

C'o meu pau á cangal leira , 
C a í d o á t e ima o c h a p é u , 
A t r u x é i de t a l manei ra 
Que t e m b r ó u a carbal le i ra 
Soando ó a t ruxo meu. 

Aló na beira do r ío 
O y é u s e ou t ro forte a t ruxo 
E d i m p ó i s u n a s u b í o : 
E r a Alber te d'o Car ruxo 
Que anda de noi te ó recio. 

Logo que o paso apretey 
H a c h á m o n o s frente a frente, 
R o s m ó u m e , eu t a m é n rosmey, 
Que anque o Car ruxo é valente 
A m i n non me pon a ley. 

Ancho sombreiro de pa l l a 
Con tres buratos n 'a copa 
Por onde o pelo se'spalla, 
Brancas cirolas d'estopa; 
T a l era a s ú a panta l la . 

N 'a m a n t r a g u í a a d e m á i s 
Gordo funguei ro d 'un carro 
Que era fu r tado qu izá i s , 
N ' a boca aceso c igarro 
Cuspindo a uso de Cais. 

jPor r r ! , ¡ q u é n m 'a empata, c a r á u ! , 
D e c í a Alber te bruando, 
E u c o n t e s t é i l l e roncando 
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P o ñ e n d o a xei to o m e u pau 
E f ó m o n o s achegando. 

-Farruco! Alber te! —Logo élo? 
¡O mesmo! ¡Ay, voto a m i n ! 

— ¿ E de ó n d e ves, p e l e n g r í n ? 
- -D 'o m o í ñ o d'o P ó r t e l o . 
—N'o a t r u x a r te c o n o c í n . 
¿ Q u é n queda a ló? 

- M i ñ a h i r m á n , a m á i s ou t ro fato d'elas, 
E M i n g a t ú a c o r m á n , 
E u n bo magosto que fan 
X u n t a n d o a o l ume as canelas. 
¿ V a m o s a ló? 
- -De c a m i ñ o . 
¿ Q u é levas a h í ? 
— É v iño . 
¿ N ' e s a bota? 

-Non te e n g a ñ a s . 
Vamos, pois, dame u n t r a g u i ñ o . 
— B e b e r á l o c'as c a s t a ñ a s 
Ende chegando a o m u í ñ o . 

Estaban dent ro dous mozos 
Rebuldando co'as nenas, 
Ment ras un-a d'as p e q u e ñ a s 
At izaba con carozos 
O lume feito moxenas. 

C'os p é s , c 'un pan e c'as mans 
D'aquela n 'a po r t a encobo 
Fora! . . . fo ra ! . . . os p e r i l l á n s . 
M i r á b a n s e como os cans 
Cando senten pre to o lobo. 

Bo tando con f u r i a cega 
A po r t a a o chan de contado, 
D u r a n t e aquela refrega 
U n meteuse n 'a moega, 
O u t r o sal po-l 'o tel lado. 

Hachamos un-a naval la 
Con u n c igar ro encertado 
E u n bo sombreiro de pa l la 
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De c a s t a ñ a s cogulado, 
Mesturadas con borra l la . 

D 'a p r e ñ a d a bota m u x o 
O l icor que se consume, 
M i n g a b r i n d a a o seu Car ruxo , 
C h a m á n d o o po-l 'o alcume. 

E d'esta sorte pasamos 
A noi te con grande gosto, 
De paro lar nos cansamos, 
E defuntado o magosto 
C a s m e n i ñ a s rebuldamos. 

A f a r i ñ a se atafega, 
Rola o m o í ñ o m u y quedo 
¡Ay!, q'o que e s t á n ' a moega 
Foise d'as aguas c'o medo. 
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A D O N E U G E N I O M O N T E R O R Í O S 

M I N I S T R O D E G . Y J . 

Causa frebe cerebral 
Facer versos a u n m i n i s t r o 
A quen no se l ie quer m a l , 
S in saber ben o rexis t ro 
D'o seu carautre xenia l . 

F á c i l fora entrelousar 
M á i s q'os ó r g a n o s de M ó s t o l e s 
D ' u n M i n i s t r o Calamar 
O u d'os dous santos a p ó s t o l e s 
Que f u x i r o n de U l t r a m a r . 

Mais d'o s e ñ o r de Mon te ro 
C u m p r i d o r d'a santa Ley, 
Que t a n t o est imo e venero, 
E que n o n He e n c o n t r ó u n pero, 
Por onde empezar n o n sey. 

Dis que l ie gusta a p o e s í a 
( ¡A m i ñ a e t a n e s t r a m b ó l i c a ! ) 
¿Si s e r á po-l 'a e lex ía 
Po-l'a é p i c a ou b u c ó l i c a 
Qu'e l t en mayor s i m p a t í a ? . . . 

Eu , que era t a n fa langueiro , 
S í n t o m e agora tembrando 
Cal no aire o lagar te i ro , 
Com'as follas d ' un salgueiro 
D'o vento a o suspiro brando. 

E n f i n xa e s t ó u n 'o Arch ivo , 
M i ñ a g r a t i t ú , s eño r , 
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Con palabras n o n describo, 
Que é o silencio, orador 
M á i s elocuent'e espresivo. 

Sólo agradecer me toca 
O posto que me ten dado 
E xa que e s t ó u archivado 
P o ñ o o í nd i ce n 'a boca 
Por ser m i l l o r rexistrado. 

De Londres quixera o Banco 
Para poderlle probar 
Q'a favores n o n son manco. . . 
¡Non t e ñ o que regalar 
S e n ó n os olios en branco!!! 

Mais si fose a t é r r a m i ñ a , 
M e u querido pro teutor . 
Poderla a l í dispor 
D'un-a r ú s t i c a c a s i ñ a 
D'a espesura ent r 'o verdor. 

Alí non se topan, non , 
Ricos espellos dourados 
De P a r í s n i n de L o n d ó n , 
N i n as paredes pegados 
Papeles con a l m i d ó n . . . 

E n vez d'esas a r t i m a ñ a s 
Que son a l í contrabando 
Vese o cor t inaxe brando 
Que as industriosas a r a ñ a s 
Decote e s t á n frabicando. 

Po-l'as rendixas d'as tellas 
E n t r a n os céf i ros gratos 
Fungando po-l'as orellas. . . 
¡ D e n d ' a cama de follatos 
Poden contarse as estrellas! 
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Os seus aromas s ü a v e s 
B r i n d a r á l l e a ia ranxei ra ; 
Uvas e sombra a par re i ra , 
E s á u d a r á n o as aves 
Cantando n 'a carbal leira . 
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A M E U P R I M O PEPE T U Ñ A S 

Se me atopase ó teu lado 
E n t a n pracenteiro d í a , 
¡Qué de cousas che d i r í a , 
P r i m o d'a a lma adourado! 
Pero quer o duro fado, 
Que separados estemos, 
E, en semellantes estremos, 
Como a mensaxeiro f ie l 
E u recur ro a este papel, 
Que a l á vay con cen m i l demos. 

¡Qué d í a t a n despexado! 
¡D impó i s d 'un tempo d iabó l i co 
N o n t e r á s v iño ca tó l i co , 
N i n t e r á s o v iño aguado! 
Comeredes de pescado, 
X u n t a n d o o x a n t a r co'a cea. 
Pescada, congro, lamprea, 
Linguados , sopa d'ameixas; 
E i n d a ch 'an de dar as queixas 
S ' a l g u é n enfermar c'a chea. 

Hoxe, vernes de Dolores, 
Debe ser moy t r i s te d í a ; 
Mais s ' e s p i ñ a s ten M a r í a 
San X o s é t en l indas flores; 
Pois se gustos e amargores 
Praceres e desventuras 
F o r m a n , se m o i t o m'apuras, 
D'esta v ida u n pote podre, 
Ide metendo n 'o odre 
As verdes co'as maduras. 
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Hoxe h a b r í a de falar 
T a m é n de Fa r ruca u n pouco 
Anque me puxese rouco 
De beber e de b r indar . 
Algo h a b í a de pa i ra r 
D'o m e u p r i m o o v incule i ro , 
D'os T u ñ a s e de Barre i ro , 
E ou t ro b r ind i s respetoso 
F a r í a por don Froi toso 
M e u amigo e c o m p a ñ e i r o . 

¡Oy!, s'hoxe estivese a h í 
¡Por v ida de B e l c e b ú i , 
F a r í a á t ua s a l ú 
Os versos qu 'eu fago a q u í . 
Se por m i n p regun tan , d i 
que estoupando e s t ó u de for te , 
Que vou sahir pa ra a Corte 
(Non d'as vacas) de M a d r i l ; 
E rezade as once m i l , 
Porque me protexa a sor te. 
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A O M E U Q U E R I D O A M I G O 

X A N B A U T I S T A N E I R A , 

S A L V A D O P R O V I D E N C I A L M E N T E D'O D E S C A R R I L A M I E N T O 
D E V I A N A 

Mald igo o fe r rocar r i l , 
Car ro con lume e vapor, 
Que cal l ó s t r e g o s u t i l 
Ar reba ta de M a d r i l 
O m e u amigo mi l l o r . 

E n menos que canta u n galo 
A n d a doce ou v in te leguas... 
E u n o n son tolo anque calo. . . 
D e n t r o vay a l g ú n cabalo.. . 
Cabalo non , ¡ s e r á n eguas! 

Ceibando chispas de lume, 
Apenas avista a xente 
Si lba com-un-a serpente; 
Roxo,negro e branco fume 
E seu respirar ardente. 

E n t r a por montes turados 
Onde a luz se enxerga apenas; 
E en s a í n d o a os escampados, 
Vense os rapaces e nenas 
Como rosas colorados. 

Cando u n t r e n con out ro t r e n 
S'escorna d'opostos lados, 
¡ A r m a s e cada b e l é n ! . . . 
E todo-l 'os que a l i ven 
Quedan e s f a t a m i ñ a d o s . 
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Por m á i s que me mor do as u ñ a s , 
A e n d r ó m e n a s ingula r 
M o i t o me da que pensar, 
Pois si l ie m a r r a n as c u ñ a s 
¿A onde demos vay parar? 

S ' a l g ú n descarr i lamento 
Acontece, ¡Dios nos va l la ! , 
Tod'o convoy se esmingal la , 
Xen te e coches po-Fo vento 
V a n como frebas de pal la . 

Alayos, choros, xemidos 
N'o medio d'a e s c u r i d á , 
Rachan a a l m a e os o í d o s . . . 
E n t a n suprema a n s i e d á 
A t o l a n d r a n os sentidos. 

Este faise un-a t o r t i l l a . 
A q u é l po-l'os aires voa 
E con t ra o chan s'escotilla. 
Aque l ou t ro s'esnacoa 
Saltando po-l 'a escotilla. 

Outros se ven esmagados. 
Cal n 'o lagar o bagul lo , 
E en t a n in fe rna l baru l lo , 
¡ C a n t o s quedan enterrados 
Debaixo d'aquel en t u l l o ! 

N i n os combates d'a t é r r a , 
N i n as tormentas d'o m a r 
Me poden facer t embrar ; 
O que me espanta e a te r ra 
E solo o descarrilar. 

T a l pel igro m'acobarda, 
E a c á para m i n discurro, 
Sendo u n cacho de alpabarda, 
Que viaxar , m á i s va l en b u r r o 
Anque sea s in albarda. 
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Dios te s a l v ó u por m i l ag ro 
Para l i b r a r m o i t a xente . . . 
Por ser t a n nobre e valente, 
Este canto che consagro 
Por que me t e ñ a s presente. 

Vai te a o venturoso chan 
D'a encantadora Gal ic ia , 
Onde e s p e r á n d o c h e e s t á n 
Amor , pracer e del icia 
Que as nenas che b r i n d a r á n . 

V iaxa r podes m u y ben 
Alí , con gracia e donaire, 
S in que ch 'a empate n i n g u é n . 
¡ C a n d o a l á vayan en t r e n 
A q u í a n d a r á n po-l 'o aire! 
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A U N A G A L L E G A R E N E G A D A 

Cando Dios f ixo este mundo , 
Dis que e m p e z ó u po-l 'a E s p a ñ a , 
E as provincias con m a ñ a 
Foy pondo en orden profundo. 
—Este p a í s s in segundo 
E u encherey de por tentos . . . 
¡Vamos ! , ¿ e s t a d e s contentos? 
E todo o m u n d o c a l ó u , 
Seno'Antona que r o s m ó u 
Con modos ben rabuxentos. 

—Fala; ¿ q u é queres, mul le r? 
E n m i n conf í a e sosega. 
— E u n o n quero ser gallega. 
— ¿ E n t o n c e s q u é queres ser? 
—Andaluza . . . Foy de ver 
As bur lonas carcaxadas. 
Os silbidos e chuscadas 
Que estaban en c o n f u s i ó n , 
Has t ra que dixo c h i t ó n 
Dios, sorr indo as agachadas: 

—Provincias d ' A n d a l u c í a 
Te r r a de sal e sandunga, 
Basta xa d'alegre chunga , 
E tende m á i s c o r t e s í a . . . 
Pois t en t a n t a s i m p a t í a 
Pos vos esta pobre tola , 
E t a n t o se desconsola 
Lonxe de vos; u n co r runcho 
D á d e l l e a este sapo cuncho, 
Pois xa non t e ñ o onde pola. 
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— Z e ñ ó , que no puede zé, 
—Protestan os sevillanos. . .) 
Que ze vaya a los gitanos, 
E estes g r i t a n : ¡ C h a c h i p é ! 
Mos vamos a d i ¿ t a o t é? 
¿ F u e no ve ya c u á n t o s semo?... 
Dios, v é n d o s e en t a l estremo, 
G r i t ó n : ¿No hay quen a queira? 
Responde a n a c i ó n enteira: 
— ¡ Q u e cargue con ela o demo!. . . 

La Coruña, 17 de febrero de 1869. 
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G A L I C I A V I S I T A D A PO-L'OS REYS 

M o z a s . — ¿ Q ' é aquelo que ó lonxe r e lumbra 
Como os rayos d'a l ú a n 'o mar? 
¿ N o n s e n t í s de cabalos os r inchos, 
E de carros confuso rolar? 

Escoytade, e s c o y t á ! ! . . . 
E n t r e nubes de polvo se enxerga 

Revolizo de xente avanzar, 
E por voltas cal l ó s t r e g o vese 
Como d'armas sinestro espellar. 

¿ Q u é s e r á , q u é s e r á ? . . . 

Mozos.—Non f u x á s , br inca l lonas m e n i ñ a s , 
Que n o n hay para que se asustar, 
Son os nosos queridos monarcas 
que bondosos n'os ven vis i tar . 

¡Vinde a c á , v inde a c á ! ! 
Sementade o c a m i ñ o de flores 
Por onde eles o pe v a n pousar, 
E guinday, si vos m a r r a n alfombras, 
Cofias, dengues, mantelos ó chan. 

¡ C h e g a n xa, chegan xa!! 

Mozas.—Cata a Reyna: ¡qué nova e gar r ida! 
¡Qué sonrisa, q u é doce m i r a r ! 
¡Vede o Rey q u é bo mozo e q u é guapo 
Se me d a n a escoller, n o n sei cal! 

¡Ben sei cal , ben sei ca l ! ! 
¡Qué bonitos que son os p e q u e ñ o s ! 

R a p a c e s .— ¡Ulos, u l o s ü 

Mozas.—A I n f a n t a a l í e s t á : 
Aló t é n d e l o p e q u e r r e c h i ñ o 
Rebuldando n 'o coló d'a nay. 

¡Acolá, a c o l á ü 

Mozos.—Ou, rapaces, por hor tas e prados 
Por x a r d í n s e silveiras p i l l a y 
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Caraveles, paxaros e froi tas 
Para os nenos coller, ide xa. 

¡ Ide xa, ide x a ü 
Dail les mel , na ta , lei te e pan t r igo , 

Porque a broa n ' a poden r i l l a r . . . 
Ide a x i ñ a e volvé, preguiceiros, 
X a que escola estos d í a s n o n hay. 

¡Vinde xa, vinde xa!! 

Rapaces con cabaces de flores e f ro i t a : 

Por Dios, aceptade t a n probes ofrendas 
S a í d a s d'o pei to que ferve en l e a l d á ; 
D a r á n v o s n 'algures m á i s ricas merendas, 
¡ P a r d i o l a ! , en ningures con m á i s v o l u n t á . 

Queridos monarcas, i m á n d'a nosa a lma, 
Quedaivos con nosco, se tedes vagar, 
Pois ¿ o n d e hacharedes m á i s paz e m á i s calma? 
Cal nos, ¿ q u é n vos ha de querer e m i m a r ? 

D'as froi tas m á i s doces d'os nosos pomares 
T e r é s , ¡ey da puxa! , decote a f a r t a r ; 
Os peixes mi l lores d'os r íos e mares 
Por vos a t i x o l a v i r á n rebr incar . 

Se vos n o n podedes, deixade os p e q u e ñ o s 
Que sans e rolizos a q u í m e d r a r á n ; 
As veigas r i s o ñ a s , os prados amenos 
Suspiran por eles, suspiran en van . 

Ad iós si vos ides o mesmo qu 'a aurora 
Que as flores ba r ru fa d 'orval lo, ó pasar, 
D ' amor e soedades Gal ic ia hoxe chora . . . ; 
F u x í , qu 'en bagullas vos vay afogar. 

U n ve l lo .—Calade todos: ¡s i lencio! 
Que a Reina é r g u e s e sorr indo 
E con doce acento, l i ndo . 
De nos parola m u y ben. 

Dis que nos quer como a f i l los ; 
Que a s ú a mayor delicia 
E ver p r ó s p e r a Gal ic ia , 
Q'en g r an va l í a nos ten. 
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Esta o p i n i ó n d'a sobrana, 
Q'entusiasmada se esprica, 
M o y t o nos h o n r a e vendica 
D'os que nos l a d r a n d e t r á s . 

Vainos a dar u n c a m i ñ o , 
Que cal t i r o d'escopeta, 
N ' u n credo en M a d r i l espeta 
A quen quixer : ent ra , e ¡zás! 

Todos con carros con lume: 
A l g ú n s esta peta c ó m e n a , 
Pero eu coido qu'esta e n d r ó m e n a , 
E feit izo ( a c á p r a n ó s ) . 

A Reyna, Dios me perdone, 
Sey que t en pau to c'as fadas, 
Pois con seu xenio e miradas 
Enfe i t iza a todo dios. 
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A M A R I Ñ A B A R R O S 

G a r r i d a como os amores 
E l i s ta como a a n d u r i ñ a , 
¿ O n d e aprendeste, m e n i ñ a , 
Tantas gracias e pr imores 
Sendo t a n p e q u e r r e c h i ñ a ? 

Seique as fadas a r ro l a ron 
O s o n ó d'a t ú a in fanc ia , 
S ú a s artes che e n s i ñ a r o n 
E t eu berce a r randearon 
E n t r e flores e f ragancia . 

A l i n g u a de F e n e l ó n 
Falas t a n castiza e pu ra , 
Que nos causa a d m i r a c i ó n ; 
N ' a t ú a testa f u l g u r a 
A estrela d'a i n s p i r a c i ó n . 

Hay quen diga por a h í 
Que xa naceste fa lando: 
Que ó estarche baut izando, 
Respondeche a o cura : Ou i , 
En t r e xemendo e chorando. 

Con q u é gracia o i t a l i ano . 
Medio seria e medio r i n d o . 
Vas falando e t r aduc indo 
E n t a n p u r o castellano. 
Que n o n sey cal e m á i s l i ndo . 

Esos m i m o s i ñ o s dedos, 
Que nunca se enxergan quedos, 
ceiban t a n doces sonidos 
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T a n melodiosos, t a n ledos, 
Qu 'enfe i t izan os sentidos. 

De rosas croa esplendente 
H a de adornar t ú a frente 
Se de esa sorte c a m i ñ a s . . . 
Mais , ¡ay! , M a r i ñ a inocente, 
Qu'esas flores t en e s p i ñ a s . 

D 'a g lor ia o aspro carreiro 
E t a n difíci l galgar! 
U n penedo ou u n regueiro. 
U n barranco ou u n outeiro 
Ven sempre o paso a estorvar. 

Mais d'o t eu ta lento as gal£ 
H a n de vencer os atrancos 
De penas, outeiros, valas; 
Que o xenio t a m é n t en alas 
Para salvar os barrancos. 

Coses, bordas e dibuxas 
D e s p ó i s de t an to estudiar, 
¡Co idado si che enrabuxas! 
Debes correr e br incar . 
N o n l ie boten culpa as bruxas 
Se chegares a enfermar. 

Por t a m a ñ a h a b i l i d á 
N o n debes ter v a n i d á 
Se n o n dar gracias a Dios. 
Que o ceo esas gracias da 
T a n sólo a os á n x e l e s bos. 

De entusiasmo e de c a r i ñ o 
X a se me co r t an as falas.. . , 
Ven a c á ; dame u n b i q u i ñ o . 
Que pa ra ser a n x e l i ñ o 
Sólo che m a r r a n as alas. 

Santiago, 1868. 
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Á I N S P I R A D A P O E T I S A G A L L E G A 

E M I L I A CALÉ TORRES D E Q U I N T E R O , 

T R I B U T O D ' A D M I R A C I Ó N E A M I S T A 

Quixera E m i l i a , d'a t ú a c i t a ra 
O melodioso, v ibran te son, 
Pra dar a o vento sentidas c á n t i g a s 
N'as doces horas d ' i n s p i r a c i ó n . 

¡Ay!, q u é n pudera cal ceivo p á x a r o , 
Voar a o noso querido chan, 
E entre os ramal los cantar d'as á l b o r e s 
Alegres t r inos po-l 'a m a ñ á n ! 

Cando entre nubes de roxa p ú r p u r a . 
De caraveles e rosicler, 
O sol nacendo racha o c r e p ú s c u l o , 
Volvendo a o m u n d o v ida e pracer; 

Sobre os petoutos d'as serras á s p e r a s 
E n x e r g a r í a , como o c ó n d o r . 
Montes e vales e veigas fé r t i l e s . 
Serpenteados d'agua e verdor. 

Patr iarcales escenas r ú s t i c a s 
Cheas d'encantos, a l í se ven, 
Sempre animadas. . . ¡Reco rdó b íb l ico 
D 'aquel perdido r i s o ñ o E d é n ! 

V e r í a a sombra de verdes á l a m o s 
Mozos e nenas qu 'en r u n f l a e s t á n , 
E a o son de f lau ta , f e r r i ñ o s , p í f a n o s , 
Can tan , a t r u x a n e brincos dan. 
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Desde esa a l t u r a v e r í a e s t á t i c o 
O esbarrancado m u r o feudal , 
E a l ó n 'a lomba o castro cé l t i co 
E n m a r a ñ a d o n ' u n s i lveira l . 

Mares serenos, t ranqui los , p l á c i d o s , 
Q'a o ceo d'espello servindo e s t á n , 
E c ruzan barcos de velas C án d id a s , 
Como as gaivotas que ven e van . 

¡Ay!, c á n t a s veces en noites m á x i c a s 
Alí a brisa m ' a r r a n d e ó u , 
E a l ú a chea n'as ondas t r é m u l a s 
Seus vivos rayos e s n a q u i z ó u . 

E a estrelada celeste b ó v e d a 
Medindo en longa m e d i t a c i ó n . 
Arder s e n t í a dent ro d'o e s p í r i t u 
O santo fogo d'a i n s p i r a c i ó n . 

Que anque é o home n 'a t é r r a u n á t o m o . 
Se se compara c'a i n m e n s i d á , 
Encerra dent ro d'a f ráx i l m á s c a r a 
O i n m o r t a l sopro d'a D i v i n d á . 

D'o amor d'a p a t r i a a mente b é b e d a , 
Ergue, Poetisa, g ra ta c a n c i ó n , 
Que say d'as cordas d'a t ú a c í t a r a 
N'as doces horas d ' i n s p i r a c i ó n . 

Madrid, 30 de septiembre de 1875. 
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A O S D Í A S D E N . 

Desde estes montes qu 'en pardas b r é t e m a s 
O t r i s te i n v e r n ó to ldando e s t á , 
A t i d'a brisa n'as alas t r é m u l a s 
Ternos sospiros voando van. 

¡Ay!, ¡ q u é n pudera cal ceivo p á x a r o 
Ese azul p u r o d'o ceo rachar , 
C imbra r a o vento con doce c á n t i c o 
T e u doce nome, querida h i r m á n ! 

Ledos recordos, celestes, m á x i c o s 
Den t ro d'a a lma s into pu la r , 
Cal remosquean br i l lan tes l ó s t r e g o s 
E n noi te escura de t e m p e s t á . 

¡Ay!, fay dous anos que xun tos é r a m o s 
Como as p o m b i ñ a s no seu pombal . 
Cando me a c o r d ó , d'os tr is tes p á r p a d o s 
Fervendo as b á g o a s s into rolar . 

¡Ay!, q u é n me dera as melgas c á n t i g a s 
D ' a nosa amada t é r r a escoltar, 
Correr os sitios d'a in fanc ia m á x i c o s 
Por onde b r ú a o louco O r z á n . 

Si a l ó estivera, h i r m á n c a r í s i m a , 
C'os teus tres nenos cabo seu pay, 
¡Oy!, ¡qué delicia! n 'a g lo r ia os á n x e l e s 
Mayor ven tu ra n o n t en qu i zá i s . 

A o voso lado as horas r á p i d a s 
Decote alegres fux indo e s t á n ; 
Así van r i ndo si He fan c ó x e g a s 
Graciosa nena de tenra i d á . . . 
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E N E L M O M E N T O D E R E G A L A R L E A 

T E O D O S I O V E S T E I R O TORRES 

L A H I S T O R I A D E L E M P E R A D O R T E O D O S I O 

N'a m i ñ a g r an l i b r a r í a , 
Que conta volumes cinco, 
Topey é s t e , e dey u n br inco 
Cando n 'e l Teodosio l ía . 
¡Vede-Fo demo!, dec ía , 
¿Si s e r á Vesteiro Torres? 
Mais xa que por l ibros morres, 
S i algo lambiscan de h is tor ia . 
Garda esta p r o b é memor ia , 
E d'a t ú a n o n me borres. 

Madrid, 1875. 
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A M E U S P R I M O S E. Y P. 

¿ Q u é fora este m u n d o ing ra to 
S in i l u s ión , s in amores? 
Tr i s te deserto s in flores 
Cheo de silvas e mato. 
É u n fei t izo t a n gra to 
Amarse o home e m u l l e r ü . . . 
¡Oy! , si se saben querer, 
F a n d'a t é r r a u n p a r a í s o . 
Conque, amigos, é preciso 
Adorarse has t ra morrer . 
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A M E M O R I A D'O E M I N E N T E P O E T A E S P A Ñ O L 

D O N G A B R I E L G A R C I A TASSARA 

M o r r é u Tassara! U n l á n g u i d o suspiro 
Foise estendendo t r i s te e lastimoso 
Po-l'o espacio anchuroso, 
Cal onda c i rcu la r que en l en to x i r o 
S'alonga e se d i la ta , 
Cando leve b a r q u i ñ a u n lago cruza, 
Chispas erguendo d'escumante p r a t a 
A pancada d'o remo que chapuza. . . 

M o r r é u Tassara! O eco pavoroso 
As b r é t e m a s r a c h ó u d'o hor izonte ; 
Voando po-l'os aires vagaroso; 
Estrebuxando foy de mon te en monte , 
E p e r d é u s e n'os mares d'occidente. 
Onde entre nubes d 'ouro o sol desmaya, 
Has t ra chegar d'o novo cont inente 
Á ven tu ra p raya . . . 

Alí t a m é n p u l s ó u , j cu i tado! , u n d í a , 
En t r e aplausos de glor ia , 
Aque l p lec t ro de m á x i c a a r m o n í a , 
Raudales espallando de p o e s í a 
Que eterna h a n de facer s ú a memor ia . . . 

¡ M o r r é u Tassara! as musas s 'alagaron 
Po-l'os outeiros d'o sagrado P i n d ó ; 
C'o seu c á b e l o as baguas enxugaron 
Que a lxofaraban o seu ros t ro l indo . 
Como as rosas d 'orbal lo salpicadas. 
E n l á n g u i d o desmayo, 
N'as doces alboradas 
D'o embalsamado recendente Mayo . . . 

R íos , fontes, regueiros, antes r indo , 
Parece que xemendo v a n agora, 
D'os verdes prados a o t r a v é s fux indo . 
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A y ! , sí, n'as grandes maguas 
A t é r r a t a m é n chora, 
E esas puras cris tal inas aguas, 
Esas claras correntes 
De riachos, ribeiros e torrentes, 
Son d'o globo dorido as tr istes baguas: 
As fontes que m u r m u l l a n . 
N o n corren n i n chorrean, que esbagullan. 

Cal bandada de doces r u i s e ñ o r e s . 
De varios puntos d'a fecunda Iber ia 
Outros t a m é n acoden trovadores, 
Que en a c t i t ú medi tabunda e seria, 
Versos, c ip ré s , loureiro , m i r t o e flores. 
Deposi tan n 'a tomba d'o g r a n vate. 

Cul to debido a o xenio e o ta len to ; 
O c o r a z ó n lies bate 
D ' a d m i r a c i ó n , de pena e de c a r i ñ o , 
D'entusiasmo, e m o c i ó n e sent imento. 

O Taxo, o Ebro, o Betis opulento, 
O T u r i a , o Douro, o Guadiana , o M i ñ o , 
Seus bardos enviaron, 
Q'en melodioso acento, 
D 'o g ran poeta a g lor ia empole i ra ron . . . 

E u t a m é n chego d'a arcosa praya . 
Que a l á en remotos d í a s 
A r r a n d e ó u o berce de M a c í a s , 
D 'o terno t rovador d'a c e n c í a gaya. 
Que en xustas e torneos 
E n'os xogos poé t i cos de F lo ra , 
D 'amor e g lor ia obtuvo m i l trofeos, 
S ú a a m b i c i ó n colmando e seus deseos... 

¡Ay!, eu t a m é n cantar qu ixera agora, 
N ' a fala encantadora. 
E n que t r o v ó u o seu amante labio 
T a n doces m e l o d í a s , 
E n que c a n t ó n t a m é n Alfonso o Sabio 
A o brando son de c í t a r a sonora, 
Chea d'amor, de c e n c í a e d ' a r m o n í a s , 
Que n'as beiras d'o Sar e d'o Sarcia 
E s c o i t ó u estasiada Compostela. . . 
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Sombra d'o g r an Tassara, 
Escolta desde a glor ia , 
T i que glor ia és t a m é n , gala e delicia 
D'o venturoso chan que o Betis rega, 
Esparramando a s ú a l i n f a clara, 
Por entre perfumados alboredos 
D'olivas, laranxeiras e v i ñ e d o s . . . 
Escolta este cantar que a o vento entrega, 
Para m á i s ensalzar t ú a memoria , 
U n f i l i o de Gal ic ia , 
Que as musas acaricia 
De cando en cando, pois se a vida é soñó , 
O s o ñ a r de poeta é m á i s r i s o ñ o ; 
S'o mor re r é do rmi r , hoxe s o ñ e m o s , 
Que m a ñ á n , ¡el d'a puxa! , dormiremos. . . 

E u n o n v e ñ o a chorar sobre esa lousa 
Que d'o poeta os tristes restos tapa; 
O corpo a l í repousa; 
A a l m a l ibre d 'aquel fardo escapa 
D'eses espacios po-l 'a inmensa anchura 
Para a l í respirar brisa m á i s pu ra . . . 

Un-a v ida s u c é d e s e a ou t r a vida. 
¡Mis te r io escuro, impenetrable e forte! 
N ' a mesma vida a mor te e s t á escondida; 
Pero d'a mesma sorte 
Novas vidas t a m é n incuba a morte . 
D'o podre verme sorde a mariposa, 
Que po-l'os aires voa conver t ida 
E n l indas follas de f lo tante rosa, 
E entre flores espira presurosa 
Para dar a outros seres nova v ida . . . 

T a l ven a ser a existencia nosa: 
Como a n e v é que en agua se disolve. 
T r a n s f o r m á n d o s e en fon tes, r íos , lagos. 
E n b r é t e m a , en relente, en densa nube. 
Ora en celaxes trasparentes, vagos; 
Por mares, ceus e plantas se revolve: 
Rola, x i r a , desfaise, baixa, sube, 
E a ser n e v é cen m i l veces volve. . . 
¡D 'a vida o g ran problema, q u é n resol ve!! 
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Os xenios que cal l ó s t r e g o pasaron 
D'o m u n d o po-l 'a escena t r ans i to r i a , 
D e t r á s de sí de ixaron 
Un-a estela de luz de inmensa g lor ia , 
Que o tempo cada vez m á i s ab r i l l an t a . 

S ú a quer ida e p l á c i d a m e m o r i a 
Sempre agrandando vay de xente en xente : 
Como a sombra d'os corpos s 'axiganta, 
Cando a l á n 'o occidente 
E n t r e nubes de grana e fogo ardente, 
O m o r i b u n d o sol n 'o m a r se chanta . 

Madrid, mayo de 1875. 
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A L A F A M I L I A D E L SR. ELORZ 

Dende a v i l a d'o m a d r o ñ o , 
Que a c i u d á chegar n o n pudo, 
Vos mando u n t e rno saludo 
En t re chungue i ro e t r i s t o ñ o . 
Os versos que a q u í vos p o ñ o , 
Anque de chiste despidos. 
Son d'o c o r a z ó n sahidos 
Que relouca de soidades. 
Sólo para que seibades 
Que n o n vos t e ñ o esquecidos. 

Luc iano é o por tador 
D'estas d é c i m a s mald i tas 
Que de presa van escritas, 
Como quen dis, a vapor. 
Momentos de bon h u m o r 
Anque poneos, ende m a l ! 
Pasey n'esta cap i t a l 
Con él e con R a m o n c i ñ o 
Que é ou t ro bo d e m o n i ñ o . 
Pro chur rusque i ro e xovia l . 

N 'o confuso r e m o h i ñ o 
D'esta corte bu l l angue i r a 
Rola a vida t a n l i xe i r a 
Cal rodic io d ' un m o h i ñ o . 
De volver ó pa t r i o n i ñ o 
Ganas n o n me f a l t a n , non , 
Pois con d iv ina i l u s i ó n 
R e c o r d ó as prendas amadas 
Que decote e s t á n grabadas 
Den t ro d'o meu c o r a z ó n . 
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Ent re os obxetos queridos 
D'as m i ñ a s ternas soidades 
Vos u n lugar ocupades, 
Pero d'os m á i s preferidos. 
E n lazo d 'amor unidos, 
Como as doas d 'un rosario, 
A h í non fay tempo vario, 
Que chova ou cayan centellas, 
Pois esa casa, ¡ataofellas!, 
E d ' a m i s t á s a n t ü a r i o . 

P. D.—Souben agora de pr isa 
Que a h í tendes d ú a s nenas 
Garr idas como azucenas 
Que son S á b e l a e Luisa. 
S'eu fora o sopro d'a brisa, 
L e v á r a l l e s m i l olores 
D'as embalsamadas flores 
Que a q u í temos n 'o Ret i ro , 
E u n terno bico e u n suspiro 
Lies levara, ¡ m e u s amores! 

Dis que un-a q u i n t a frondosa 
Tendes a l ó por I ñ á s , 
Onde hay peras e m a z á s 
E r ica f ro i t a sabrosa. 
Si n 'a e s t a c i ó n calurosa 
Por f o r t u n a a l á nos vemos. 
Comeremos, correremos 
N'ese delicioso E d é n , 
E xogaremos t a m é n 
Hast ra que en f i n nos cansemos 

Fel ipa e Luc iano son 
Dous corpos e un -a lma f ie l , 
E Marce l ina e M a n u e l 
Par t indo e s t á n u n p i ñ ó n ; 
M a r i q u i ñ a , en c o n c l u s i ó n 
É u n á n x e l , u n s e r a f í n . 
Boa, doce, fa langueira . 
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E dous b o t ó n s de roseira 
Son Pi lar e F e l i p í n . 

T e ñ o ganas d ' i r á G r u ñ a 
Para abrazarvos a todos; 
Parolarey po-l'os codos, 
Que a l i n g u a n o n se me e n g r u ñ a . 
S'a sorte n o n me r a b u ñ a , 
Verey n 'o p r ó u x i m o b r a n 
As ondas loucas d'o O r z á n 
Desde a Tor re d'a Faro la . . . 
¡Ad iós ! . . . Recados a Lola , 
A P e p i ñ a e s ú a h i r m á n . 

Madrid, 12 de mayo de 1872. 
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A F E I J O O 

Falsos h é r o e s que a t é r r a cubristes 
De bagullas , de sangre e d 'horrores, 
Arredade! . . . O m e u plectro de flores 
Hoxe adorno, mais n o n para vos. 

D 'out ros h é r o e s m á i s grandes m'ocupo, 
De m á i s g ra t a e quer ida memor ia , 
Que atesouran os fastos d'a h i s to r i a 
Como u n ra ro presente de Dios. 

D 'Ale ixandre , E s c i p i ó n e d ' A n í b a l 
De C o r t é s , Bonapar te e Pizarro, 
Outros can ten o arroxo bizarro 
E seus t runfos e lauros t a m é n . 

Hoxe u n nome m á i s a l to m ' i n s p i r a 
A can ta r d'o ta len to fecundo 
A luz v iva q 'ar raya este mundo , 
E o g u í a n 'a estrada d'o ben. 

Como hoxe en t a l d í a fay anos 
Que a l á pre to d'as beiras d'o M i ñ o 
V e u a luz u n precioso m e n i ñ o 
E n quen Dios ricos dons e spa l l óu . 

O seu berce as b a l s á m i c a s brisas 
E n t r e rosas e azahar a r ro la ron , 
E as chispas d'o xenio estalaron 
Cando o neno a ser home c h e g ó u . 

Santo Oficio, to rmento , fogueiras, 
E censuras d'obispos e frades, 
E p a r á s i t a s comunidades 
¡Ay!, d'a p a t r i a ab rumaban o c h a n 

Mais por f i n say a aurora sorr indo 
E n t r e nubes de fogo e topacio 
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E as sombras que t o l d a n o espacio 
X a c'os rayos d'o sol se d e s f á n . 

Este sol e o c r í t i c o sabio 
E n que toda-l 'as c e n c í a s campean, 
Como os t r é m u l o s astros f lamean 
Po-l'a noi te n 'a b ó v e d a azul . 

É o faro que a o n á u f r a g o t r i s te 
N'as borrascas d'o m a r i l u m i n a ; 
E u n por to seguro l i e ensina 
Con t r a a f u r i a d'os ventos d'o sul . 

É Fe i jóo , noso ídolo amado, 
F i l i o i lus t re d'a nobre Gal ic ia , 
Nosa glor ia , pracer e delicia, 
H o n r a e gala d'o pobo e s p a ñ o l . 

Saludemos a o astro rad ian te 
Que d'o M i ñ o n a c é u n'as ó r e l a s : 
Os m á i s sabios s e r á n as estrelas, 
E Fe i jóo , entre todos, o sol! 

1870. 
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Á I N D E L E B L E M E M O R I A 

D ' O M A L O G R A D O P O E T A E L I T E R A T O G A L L E G O 

D O N TEODOSIO V E S T E I R O TORRES 

" L a libertad espero, 
De mi dolor sin limites cautivo; 
Y a que viviendo muero 
Quiero morir, porque muriendo vivo. 

¡Profec ía f a t a l ! H o r r e n d o vives 
D ' a p a t r i a t a n quer ida n 'a memor ia , 
T i volves a v iv i r cando recibes, 
E n t r e solouzos de dolor profundo, 
A diadema de glor ia , 
Debida a o xenio creador, fecundo; 
A o xenio que é de Dios a luz m á i s p u r a . 
Celeste faro que a l u m í a o m u n d o 
N'as borrascas d'a vida t r ans i to r i a , 
E t ras remotas é p o c a s f u l g u r a 
N'as varolentas p á x i n a s d'a h i s to r ia , 
O u d'o poeta n 'a esquecida lousa, 
Onde a p o s t e r i d á estatuas pousa. 

E n nome de Gal ic ia 
A m i ñ a p r o b é musa canta e chora 
A o vate i lus t re , a o xeneroso amigo 
Que a r r e b a t ó u consigo, 
D'este m u n d o a r r i n c á n d o s e en m a l hora , 
Nosa mayor delicia 
E fei t iceiro encanto; 
¡Ay!, o seu t r i s te canto, 
A ú l t i m a caricia, 
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O derradeiro ay, ¡ m a l p o c a d i ñ o ! 
Foy po-l 'a pa t r i a , i m á n d'o seu c a r i ñ o , 
D'o seu constante amor ídolo santo. 

Sombra querida, escolta d'esa a l t u r a 
A endecha lastimosa, 
Que n'as alas d'a br isa vagarosa 
A t i voa entre b á g o a s d 'amargura , 
N 'a l i n g u a querendosa 
D'aqueles p r i m i t i v o s trovadores 
Que estrenaron a nobre cencia gaya; 
N'esa fala mimosa 
Que remeda o can ta r d'os r u i s e ñ o r e s , 
O m u r m u r a r d'o b r i n c a l l ó n regueiro, 
O l á n g u i d o suspiro l o u m i ñ e i r o 
D'o vento r e b u l d ó n bicando as flores, 
E o doce r u m o r con que s'alaya 
A onda azul a o espirar n 'a praya. 

Gracias, v i r tudes , m o c e d á , ta lento , 
Subl ime i n s p i r a c i ó n , xenio d iv ino , 
F o r o n n 'a t é r r a o m á x i c o o rnamento 
Con que c h ' e n g a l a n ó u a l to destino. 

Sedorenta de g lor ia e de ven tu ra 
Voou po-l'os espacios 
A t ú a a lma pu ra . 
Como n 'o b r a n as l ibres a n d o r i ñ a s 
Que con x e n t i l donaire 
Rasguean po-l 'o aire 
De laber intos caprichosas l i ñ a s . 

E entre nubes de ó p a l o e topacios 
Frabicaches q u i m é r i c o s palacios, 
Enxergando en f a n t á s t i c o s miraxes 
A t ú a vis ta leda. 
Por entre l indas flores e ramaxes 
D ' u n r i s o ñ o po rv i r ancha vereda, 
Ment ras n 'o campo d'as realidades 
D 'a m u n d a n a l t r amoya , 
D ' i n t r i ga s e maldades 
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E de falsas e n d r ó m e n a s m e z q u i ñ a s , 
De que estabas alleo, ¡ m i ñ a xoya! 
As rosas, ¡ay! , t r o c á b a n s e en e s p i ñ a s ! . . . 
¿ Q u é n o ceu c h ' e n t o l d ó u d'esa esperanza? 
¿ Q u é a r r a y ó u t ú a a l m a de querube? 
¿ Q u é borrascosa nube 
C o n v i r t é u de repente o c laro d í a 
E n negra noi te , funera l , s o m b r í a ? 
¿ C ó m o as serenas horas de bonanza 
D ' u n tempo venturoso. 
Trocadas viche en t e m p e s t á bravia? 
¡Mis t e r io tenebroso. 
Que cont igo e n c e r r ó u a cova f r í a ! ! ! 

I I 

E r a x a media noi te : a l ú a chea 
Con a rxen tada luz a t é r r a i n u n d a , 
E d'a Corte n ' a leda barafunda, 
Po-l'as prazas e r ú a s serpentea 
A xente que ven v indo 
De vo l ta d'os teatros e paseos, 
Cochicheando ou r i n d o 
De p o l í t i c a , amor e devaneos... 

Todo é por fora deliciosa calma, 
¡Mais ay d'o t r i s te que a l á dent ro encerra, 
N 'o í n t i m o d'a a lma 
A m á i s encarnizada e c r ú a guerra, 
Que resist i r n o n pode, m a l p o c a d o ü . . . 
N 'o combate i n t e r i o r decote absorto. 
Leva n 'o pei to o c o r a z ó n m i r r a d o , 
X a pa ra o m u n d o e seus encantos m o r t o . 

Alí ven con vagaroso paso. 
Atravesando a p l á c i d a corrente 
D 'a fa langue i ra xente. 
S i n siquera facer d'as l indas caso... 

-76 -



Corre a perderse como o leve esquife 
Que vay d'o f u r a c á n arrebatado 
A escacharse n ' u n á s p e r o arrecife, 
O u como o p a x a r i ñ o descoidado, 
Que a t r a í d o d'a p é r f i d a serpente, 
E n t r e as ramas ocul ta , 
Aletea xemendo atordoado 
E d'o r e p t i l n 'a gorxa se sepulta. . . 
A l á se foy . . . p e r d é u s e n 'a revol ta . . . 
X a n o n vo lve rá m á i s ! , porque o vampi ro , 
Que vay t ras él con invis ible x i ro , 
A v í c t i m a n o n solta 
Has t ra chupar l le o ú l t i m o suspiro. 

D 'a derradeira l ú g u b r e xornada 
Cubra u n denso t e l ó n a escena t r i s te 
Con sangre salpicada.. . 
¡Noi te f a t a l , hor r ib le , malfadada, 
De ba ta l la r , de dudas e a g o n í a , 
Que a m a x i n a l a a mente se resiste 
E n ' a testa o c á b e l o s ' a r r e p í a ! ! . . . 
O que a l í p a s a r í a , Dio- l 'o sabe. 
Que E l solo t en d'os c o r a z ó s a chave.. . 

C a é u n 'o chan o valeroso at leta . 
Cansado de l o i t a r n ' a f lo r d'a v ida ; 
Por n ó s p a s ó u cal r á p i d o cometa, 
Pero d e i x ó u n 'a s ú a despedida 
D ' ines t inguib le luz u n ras t ro inmenso 
Que h a de ser cada d í a m á i s intenso. 

B a i x ó u d'o ceo á t é r r a , 
Coidando que era esto u n p a r a í s o , 
Mais a o ver que este m u n d o solo encerra 
L ior tas e maldades. 
T u v o d'o ceo soidades 
E qu ixo a l á volverse d ' improviso. 

Gui rna ldas de perpetuas, m i r t o e flores 
Con loure i ro e c i p r é s d'os nosos hortos 
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Vinde a por, inspirados trovadores, 
D'o noso bardo sobre os restos mortos . 
V inde a x i ñ a , por Dios, ¡ x u n t o s choremos! 
As bagullas que a l í confundiremos. . . 
N ' a s ú a h u m i l d e campa, 
S e r á n chuvia d 'amor que n u n c a escampa. 

1876. 
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A N T E A T O R R E D ' H É R C U L E S 

-Es ta to r re fay m i l anos 
Que a f ixeron os fenicios. 

— T a m é n hay a l g ú n s indicios 
De que e obra d'os romanos. 

—Sodes n 'a h i s tor ia profanos 
E en sentenciar moy lixeiros, 
Pois n i n fo ron os p r i m e i r ó s 
N i n os segundos, ¡ apos to ! 
— T í r a n o s de duda, Agosto; 
D i ¿ q u é n s foron? 

— ¡Os canteiros! 
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U N - A C A R T A A N Ó N I M A 

M i s e ñ o r a d o ñ a Urbana , 
Anque n o n He cadra o nome, 
Pois groseira como u n porco 
Algun-as veces p o r t ó u s e : 
Vou l l e dar u n c o n s e l l i ñ o 
Dende esta aldea de Cornes 
Donde v e ñ e n a comer 
O lei te a l g ú n s rapazotes; 
E ment ras l amben as cuneas, 
Pa ro lan d'os seus amores, 
Fa lando cousas t a n chuscas 
Que, ¡vaya ! , Dios me perdone, 
Si n o n mexei co'a r isa 
Co'que lies o í n . . . escolte: 

Dis que t en n ' a s ú a casa 
Un-as nenas como soles, 
M o c o s i ñ a s e escorreitas 
A í n d a de p a t r i a e caxotes; 
Con todo, as tales m e n i ñ a s 
Anque novas son atroces, 
Pois dis que meten n 'o seo 
Farrapos, pa ra que os homes 
Todos rebulden con elas 
Cando be i lan po-l 'a noi te . 

Por f e r t una os q ' a h í en t r an 
Son lampos e s in bigotes 
E n o n hay mayor pel igro 
Si as m e n i ñ a s n o n escorren. 

Con todo, a u n d'os rapaces 
Dis que x a o can de San Roque 
Lie chan t a r a ben os dentes 
E que s u f r é u ben o p r o b é . 

T e n conta, Urbana , co'as nenas 
M i r a que o demo n o n dorme. 
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¿ Q u é m i l demos f a n a h í 
Eses p e r i l l á n s decote? 
¿E cal é a xente d'eles? 
X a ves que n i n g ú n e nobre 
E t i baixas l i ñ a r eu t a 
D'o c ú de W a m b a catorce, 
Pois teus i lustres a v ó s 
Se d e f e n d e r á n entonces 
D 'un-a nube de piollos 
Que s e r v í a n pa ra odres 
T i r á n d o l l e s a pelexa 
E pondo a secar os foles. 

Dis que m a t a b a n con seixos 
Aqueles bichos enormes, 
E dende aquela de Seijas 
Adequeristes renome. 

U n d'os tales rapazacos 
Dis que qu ixo certa noi te 
esmuxicar a candea, 
( T a l ves u n descoido fose) 
Esmuxicouna t a n ben 
Que quedaron. . . buenas noches... 

Ment ras c h a m a n á cr iada 
O u a os fósforos acoden 
Dis que houbo bicos, abrazos, 
O u q u i z á i s cousas mayores; 
Pois cando veu o cand i l , 
O sobrado a l u m i ó u s e 
E estaban t a n b e r m e l l i ñ a s 
As nenas como un-as flores. 

T e n conta . Urbana , co'as nenas 
E bota fora de noi te 
A eses c a n c i ñ o s faldreiros 
Que s in ladrar , morder poden. 

F í a t e d'os meus consellos, 
M i r a que o demo n o n dorme 

Santiago, 1842. 
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A S A B E L I Ñ A 

F R A G M E N T O 

Como s e r á a m i ñ a sor te, 
S a b e l i ñ a , n o n o sey: 
Se t i ques ser o meu nor te , 
Nunca os agoiros d'a mor t e 
N'os meus fados hacharey 

Sempre para m i n nubrado 
Sae o sol todo-l'os d í a s 
E de noi te n 'o tel lado 
Oyó d'o moncho ta imado 
O cantar d'as a g o n í a s . 

T i encendeches n 'o m e u pei to 
U n fogo que me consume.. . 
N i n n 'o campo, n i n n 'o le i to 
E n ningures hacho xei to 
De ma ta r t a n vivo lume. 
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E P I G R A M A S Y B R I N D I S 

I M P R O V I S A C I Ó N 

¡Ay! ¿ T a m é n o v incu le i ro 
Quer saca-l'os pes d'a alforxa? 
Vay e m é t e t e n 'a fo rxa 
D'o t eu compadre o ferreiro. 

Alí p o d r á s , maxadeiro, 
N 'a moa amolar fouc iños , 
E d é i x a t e de v e r s i ñ o s , 
Pois non debes t rovar nunca ; 
S i n ó n . . . ¿ T i ves esta cunea? 
E s c á l f o c h a n'os fuc iños . 

B r i n d o a don X o a n Cereixo, 
Como q u ' é o c a p i t á n 
De t an to f ino l a r p á n 
Q ' a q u í e s t á lambendo o queixo. 
Mais n o n pensedes que deixo 
De botar o meu t r a g u i ñ o , 
Q'anque n o n me gusta o v i ñ o 
Cando a l g u é n o b a u t i z ó u , 
Si e s t á como Dios o dou, 
F í n c o l l e ben o fuc iño . 

ó saltar este regueiro, 
Cer ta noi te de troboada 
C a é u d'un-a t r ambul l ada , 
Chispo, G o r i ñ o d 'Outeiro; 
Acode o lugar enteiro, 
Faise a autosia de G o r i ñ o ; 
Os m é d i c o s o fuc iño 
Morden , a pesar d'a cencia, 
Pois n o n saben en concencia 
Se a f o g ó u d 'agua ou de v iño . 

83 



U n crego ó tempo d'alzar 
V i u a t r a v é s d'a v id re i ra 
G a t i ñ a n d o á s ú a f igue i ra 
U n rapaz d'os d'o lugar . 

— ¡ I n d a te suban os demos!, 
D i x o todo incomodado. . . 
¡Sube , sube, condanado, 
Que d e m p ó i s xa nos veremos! 

I n d o a misar don M a r t i ñ o , 
N'as fa l t r ique i ras rachadas 
M e t é u c a s t a ñ a s asadas 
Para comer n 'o c a m i ñ o . 

C o n s a g r ó u a host ia e o v i ñ o 
E, cando o cál iz e r g u í a . 
Con g r a n r u x i d o s e n t í a 
Caer c a s t a ñ a s n 'o chan 
E a tolondrado o l a r p á n : 

—iVede-l 'o demo! — d e c í a . 
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A M I Ñ A E N F E R M E D A 

Fraco como u n a s u b í o , 
Con tres enemigos lo i to , 
E n f e r m e d á , fame e fr ío , 
E d'a m i ñ a v ida o fío 
Vaise adelgazando moi to . 

D i m p ó i s de fortes dolores, 
T u v e n derrames de b i l i s 
Con r e v o l u c i ó n d 'humores; 
Pero os demos d'os doctores 
N o n t en dado c'o busil is . 

Consultey con u n f ranchute , 
Que de paso estaba a q u í , 
e d í x o m e : M o n a m i , 
Vous vous guerirez sans doute; 
Mais f au t i l prendre ceci. 

E e s p e t ó u m e tres recetas 
Que custaban seis pesetas; 
Pero como n o n as t i ñ a 
S i g u é u d'o m a l a m o r r i ñ a 
Que s ' e n c r u ó u co'as dietas. 

Tenme o u t r o i t a l i ano visto, 
E e x c l a m ó u : ¡ C a p p o d i Cris to! 
L e i h a d 'orangio l a faccia 
M a l a t i a cat ivaccia; 
M a io vengo provisto. 

E t i r ó u d'a f a l t r i que i r a 
Un-a bon i t a car te i ra , 
Qu'era a s ú a g r an fa rmacia ; 
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P o n d e r ó u sobremaneira 
D'os g r a u í ñ o s a eficacia. 

E n g u l í n h o m e o p a t í a 
Con pouca fe e esperanza; 
Mais encontrey certo d í a 
A u n m é d i c o de Braganza 
Que d 'ant igo conoc ía . 

E deixey ó i t a l i ano 
Po-l'o doctor lus i tano . . . 
— ¡ D i a b l o ! ¡ C ó m o e s t á amarelo! , 
D ixo r indo o s e ñ o r Meló , 
Que é u n p o r t u g u é s campechano. 

—Pois, meu caro amigo, eu hacho 
Que d'esta s ' e s c a p a r á ; 
Mas de m a n h a n t o m a r á 
R a í z de carqueixa macho 
Con seis chavenas de c h á . 

A o herbolar io G a r d u ñ a 
Pedinlle: macho carquesia.. . 
E n t r e dentes r e f u n f u ñ a 
E por pouco m ' e s g a d u ñ a 
Se n o n entro n 'un-a iglesia. 

D í x o m e o t í o C u c a ñ a : 
O papel Faya rd n o n d a ñ a . . . 
¿ P o r q u é n o n se serve d ' é l? 
—S'hey de cura r con papel 
S e r á d'o Banco d ' E s p a ñ a . 

De duros un-a poutada 
P o d r á cura rme a hepat i t i s , 
E n f e r m e d á condenada, 
Cando ven a c o m p a ñ a d a 
D 'un-a g ran s indiner i t i s . 

Madrid, 1878. 
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A N O N 

¿ M u r i ó de hambre y de frío, ausente de l a pa t r i a , como a f i r m a n 
los que desde lejos l l o r a r o n por su muerte? 

B i e n puede asegurarse, con indudables test imonios, que con h a m 
bre y fr ío p a s ó los ú l t i m o s a ñ o s de su vida, y que haciendo escala 
en el lecho de u n hosp i ta l a donde iba buscando a l imento , abr igo 
y salud, fue a parar su cuerpo a la fosa c o m ú n de u n cementerio 
de l a Corte. Y para que s i rviera de complemento a su m a l a ven tu ra , 
él , que t a n pocas aspiraciones a c a r i c i ó du ran t e su vida, m u r i ó s in 
logra r su m á s ferviente deseo, su a f á n m á s vivo, el de d o r m i r su 
ú l t i m o s u e ñ o en Gal ic ia , el de abrazarse m u e r t o con l a t i e r r a gallega 
en l a que todo lugar le p a r e c í a bueno pa ra el eterno reposo. 

E l t é r m i n o n a t u r a l de todos los pesares de l a vida puso f i n a las 
desventuras del hombre ; y b ien pudie ra ser que a u n t iempo mismo 
el e s p í r i t u y el cuerpo, conviniendo en dar t regua a una l ucha ya 
la rga , aceptasen por supremo b ien el descanso que l a sombra de l a 
mue r t e of rec ía , como piadosa enfermera, a l que deb ió m o r i r cruel
men te resignado. 

No fue A ñ ó n hombre a quien pudiera l a a m b i c i ó n pe r tu rba r el 
s u e ñ o : pa ra recorrer el camino de las especulaciones sociales l levaba 
en su male ta de bohemio t í t u l o s univers i tar ios , antecedentes de aula , 
pasaportes oficiales, y p o d í a l l a m a r por derecho propio a l a pue r t a 
de esas carreras que ofrecen fu turas respetabilidades a cambio de 
prudentes esperas y no dif íci les acomodamientos. N i l a c á t e d r a , n i 
el foro, n i l a p o l í t i c a le h a l l a r o n propic io nunca : mien t ras su e sp í 
r i t u aventurero se entregaba a e s t é r i l e s vuelos y a imaginar ias con
quistas, l a pereza encadenaba su cuerpo; y pasaba l a v ida t a n 
ajeno de todo lo que le rodeaba, que no pudo ha l l a r j a m á s el puente 
que uniese las realidades de u n a existencia dif íci l con los idealismos 
engendrados por su cerebro. 
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Era preciso haber encontrado el camino de su c o r a z ó n y haber 
llegado a él, para poder apreciarle en cuanto v a l í a : t e n í a todos los 
rasgos de aquellos bohemios de Henry M ü r g e r : el su f r imien to pa
sivo para las molestias de l a vida, l a m á s c a r a del ingenio para velar 
las amarguras de l a real idad, el amor p ro fundo a los s u e ñ o s propios, 
l a indi ferencia m á s absoluta para todos los bienes de la van idad 
y de la a m b i c i ó n lograda, y la generosidad del p e r d ó n para todos 
los que a d m i t í a n por buenas aquellas esferas que él no s a b í a n i que
r í a pisar nunca . 

T e n í a que ser y fue su vida una p e r e g r i n a c i ó n t r i s t í s i m a , t a l vez 
m á s dolorosa que para él, para todos los que le a m a r o n que fueron 
todos los que le conocieron: l a f o r t u n a no le s o n r i ó j a m á s , y aunque 
la diosa voluble hubiera querido f i j a r en él sus favores, no le h a b r í a 
ha l lado nunca dispuesto a recibirlos, si esto h a b í a de exigi r el menor 
de los esfuerzos. Pocos p o d r á n repet ir quejas suyas: apenas se con
ciben u n a r e s i g n a c i ó n , u n estoicismo iguales. Y cuando ya eran b lan
cas las guedejas que adornaban sus sienes, cuando el peso de los 
a ñ o s debiera hacer m á s duras las pruebas a que le s o m e t í a el r igor 
de su suerte, no c o n s e g u í a el destino suyo, m í s e r o y adverso, n i 
aumen ta r u n a a r ruga a su frente, n i apagar en sus labios l a dulce 
y t i e rna sonrisa de aquel m e l a n c ó l i c o cantor de Gal ic ia . 

A ñ ó n era poeta, pero no sólo poeta en el estrecho l í m i t e que 
asigna a esa pa labra como ú n i c o domin io el de la r i m a ; sino poeta 
en absoluto, poeta en todo y para todo. A ñ ó n s o ñ a b a siempre, v ivía 
fuera del m u n d o ; y a l l á en las regiones ideales en que vagaba su 
e s p í r i t u , a l z á b a s e siempre la imagen de l a p a t r i a bien amada, a l a 
que i b a n di r ig idos todos los h imnos de amor y todos los cantos de 
esperanza que t a l vez no esc r ib ía , por no estar seguro de acertar a 
darles fo rma que revelase sus í n t i m o s afanes, pero que p a r e c í a n 
sentirse pa lp i t a r en todos sus actos y en sus palabras todas. 

No es empresa fáci l hacer de A ñ ó n u n estudio l i t e ra r io ; mejor 
p o d r í a hacer u n estudio ps ico lóg ico : porque es t a n poco lo que 
valen y s ign i f ican estas p o e s í a s suyas, escritas, a l lado de aquellas 
otras, pensadas y acariciadas por él, que t a l vez resulte empeque
ñ e c i d o el recuerdo del poeta, si ha de juzgarse a A ñ ó n por esto solo. 

No; Ga l ic ia debe a la memor ia de aquel que l a a m ó tan to , ca
r i ñ o s a correspondencia; y h a n de est imarle más , los que nos suce
dan, si a ellos llega, con esta p e q u e ñ í s i m a mues t ra de los talentos 
l i te rar ios de A ñ ó n , el recuerdo grato de su personal idad eximia. 

L a enfermedad c o m ú n a los hijos de Gal ic ia s i rv ió m u c h o t iem
po para zaherirnos; mucho m á s t iempo ha de servir para dis t in-
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g ü i m o s y para s ingular izarnos, a nosotros los hijos amantes de u n a 
t i e r ra , como n i n g u n a ing ra t a , m á s bella que n i n g u n a o t ra , y en l a 
que es empresa de t i tanes alcanzar m á s g lor ia que l a de nacer en 
el la: s in duda por eso nuestra nostalgia es t a n honda y t a n caracte
r í s t i c a . No parece sino que esta dulce madre, condenada a no aca
r ic iarnos m á s du ran te l a vida, estampa en nuestras mej i l las , cuando 
nacemos, u n beso de amor, cuyo recuerdo sólo se pierde con el a l i en
to postrero, y nos hace esclavos de su memor ia con el p r i m e r a i re 
de v ida que baja a nuestros pulmones y los ensancha en los r u d i 
mentar ios comienzos de una existencia trabajosa. 

Si una eminencia m é d i c a hubiese querido estudiar en u n caso 
p r á c t i c o el proceso morboso de l a nostalgia, con ser tan tos los nos
t á l g i c o s como son los gallegos que viven lejos de l a pa t r i a , dif íc i l 
mente h a b r í a ha l lado n i n g u n o t a n t íp i co como A ñ ó n . D e b i ó comen
zar su enfermedad cuando la v ida t e n í a para él horizontes de luz ; 
a l l á en los c á r m e n e s de A n d a l u c í a , entre tomi l los y romeros, bajo 
u n cielo r iente y claro, a or i l las de aquel Gen i l y de aquel D a r r o 
que l l evan convertidas las gotas de sus aguas en torrentes de ins
p i r a c i ó n para los poetas, d e b i ó por vez p r imera sent ir el m a l de 
ausencia. E n aquella é p o c a de sus viajes, ya en el golfo de N á p o l e s , 
en las c a m p i ñ a s de Roma, elevando los ojos a l Vesubio, o r e t r a t ando 
su frente en los cristales de Venecia, h a b r á sentido siempre b ro t a r 
en su cerebro l a memor i a d u l c í s i m a de l a p a t r i a lejana. 

¡Y cuan p e q u e ñ a s le p a r e c e r í a n entonces las marav i l l a s todas 
del genio y todos los derroches de color con que p i n t ó l a Natura leza 
los campos de aquellas t ierras, a l recordar las p o é t i c a s nieblas de 
sus m o n t a ñ a s , a l en to rnar los ojos para que penetrase mejor en el 
cerebro la v i s ión de la casa paterna, y a l sentir los aromas de sus 
sotos y de sus valles! 

Entonces debieron aparecer los p r ó d r o m o s del m a l que le a q u e j ó 
toda la v ida : ar ras t rado por él volvió a E s p a ñ a , guiado por él t o r n ó 
a Gal ic ia ; y de nuevo le a r ro j a ron de Gal ic ia y de E s p a ñ a los azares 
de su vida. B r i n d ó l e Po r tuga l con el ú n i c o a l iv io posible a su pade
c imien to , y a l l í vivió, l l amando saudades a sus penas, a s i m i l á n d o s e 
aquel i d ioma t a n parecido a l que l lenaba su mente de recuerdos 
y m u r m u r a b a caricias en su o ído . 

M a d r i d le a b s o r b i ó d e s p u é s para obligarle a aceptar l a m í s e r a 
sepul tura en que sus restos descansan. Y ya en la Corte, l a enfer
medad hizo r á p i d o s progresos. 

Lo que e m p e z ó siendo anhelo del e s p í r i t u , s u e ñ o de l a i m a g i n a 
c ión , a f á n del a lma, no t a r d ó en ser c á n c e r de l a mate r ia : el h í g a d o 
t o m ó su par te en el proceso, y cuando las crisis s o b r e v e n í a n , nece
s i t á b a s e a l amigo c a r i ñ o s o que hablase de Gal ic ia y recordase versos 
gallegos, pero h a c í a f a l t a t a m b i é n el m é d i c o que recetase p ó c i m a s 
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con que devolver a l ó r g a n o afectado la n o r m a l i d a d perdida . L a en
fermedad era m o r t a l en aquel c l ima, y el amigo y el m é d i c o no po
d í a n ofrecer a l paciente m á s que calmantes, y u n o y o t ro c o i n c i d í a n 
en que el remedio estaba a l o t ro lado del Guadar rama , a l l á en el 
Noroeste, en aquella r i s u e ñ a aldea de Outes donde n a c i ó A ñ ó n , en 
aquel n ido del ave cansada que siente perdidas sus fuerzas y com
prende que ha de m o r i r s in poder tender su vuelo hac ia el amoroso 
abrigo que parece l l amar l e y esperarle siempre. 

Para n i n g u n a enfermedad son buenos enfermeros el hambre y 
el fr ío, hi jos l e g í t i m o s de l a escasez de recursos: los desvarios de l a 
i m a g i n a c i ó n m á s b ien engendran l a pereza fís ica, que i m p r i m e n 
actividades a la ma te r i a ; y las afecciones h e p á t i c a s parecen l levar 
aparejada, a l decir de los doctos, u n a irresist ible tendencia a aplazar 
toda e j e c u c i ó n y todo movimien to . L a nostalgia de A ñ ó n , en que 
el cerebro y el h í g a d o t omaban par te igua l , p r o d u c í a u n a pasividad 
ex t raord inar ia : imagen de Prometeo, t e n í a la a s p i r a c i ó n viva de 
volver a la Pa t r i a y se s e n t í a , como a q u é l , encadenado a l a roca de 
su misma a s p i r a c i ó n , que cuando con m á s fuerza se manifestaba, 
exacerbaba sus dolores y reforzaba sus cadenas, mien t r a s i b a n ro
yendo sus e n t r a ñ a s los deseos no satisfechos y las ansias no realizadas. 

Aquel la l ucha t uvo su f i n : el e s p í r i t u cansado se r e s i g n ó a l des
canso, l a hepat i t i s c r ó n i c a e n g e n d r ó la ascitis; la nos ta lg ia l legó 
a l t é r m i n o de su proceso. No h a b í a m á s que dos soluciones a l pro
blema: l a v ida en l a Pa t r i a , fuera de ella, la muer te . Y t a l vez, a l 
sentirse m o r i r el poeta en l a cama de u n hospi ta l , t a n lejos de Ga
l ic ia , t a n abandonado de sus amores, t a n cansado de u n a existencia 
difícil , no h a b r á podido contener, a pesar de su d u l c í s i m a manse
dumbre , u n a ú l t i m a y e n é r g i c a r e b e l i ó n de su e s p í r i t u con t ra l a 
suerte du ra que t a n encarnizadamente le persiguiera en vida . 

A ñ ó n n a c i ó en Boel, p e q u e ñ a aldea del A y u n t a m i e n t o de Outes 
en la p rov inc ia de L a C o r u ñ a ( i ) . 

(i) L a partida de bautismo dice así, copiada a l pie de la letra: 
" E n 10 de octubre del a ñ o 1812: yo Dr. Juan Antonio Cernadas, teniente cura de 

San Pedro de Outes, supl í las sagradas formas del bautismo y puse los santos ó leos 
a un n i ñ o que h a b í a nacido el d ía anterior, hijo legitimo de D . Fernando A ñ ó n y 
de D.a Vicenta Paz y Rodr íguez , vecinos de Boel: abuelos paternos D . Miguel A ñ ó n 
y D.a Mar ía Rosa Taboada, difuntos; maternos, D. Basilio Paz, difunto y D.a Pascua 
Rodríguez , vecinos de Entines . L lamé le Francisco y fueron sus padrinos D . Francisco 
Osorio de León y D.a Tomasa Osorio Cata lán . No les advert í sus obligaciones por 
suponer las tienen presentes. Y para que conste lo firmo con el párroco .—Franc i sco 
Osorio de León:—Juan Antonio Cernadas.'* 
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Aquel dulce hogar, por que t an to s u s p i r ó en vida el poeta, es 
u n a h u m i l d í s i m a casa de aldea, medio ocul ta entre los frutales del 
hue r to que l a c i rcunda, acariciada por las brisas de l a Sierra, y a 
donde l legan, con los m u r m u l l o s del Tines, las vibraciones que d a n 
a l a ire las campanas de San Orente. Hermoso y bien alabado r i n c ó n 
de Gal ic ia , para el que tuvo siempre A ñ ó n entusiasta memor ia . 

E n sus R é c o r d e s d'a in fanc ia cuenta el poeta c ó m o t ranscur r ie 
r o n los pr imeros a ñ o s de su vida, los a ñ o s de l a n i ñ e z , ú n i c o s d í a s 
de sol en su larga y trabajosa existencia. 

Hizo los pr imeros estudios en el Seminar io de San Clemente en 
Santiago, y el que a l p r i nc ip io buscaba en l a t eo log í a baluartes para 
su fe, no t a r d ó en oír las voces de l i be r t ad que pugnaban con sus 
aparentes aspiraciones, y l l egó por el camino de la indi ferencia a 
los l í m i t e s de la impiedad: la m i sma p l u m a que esc r ib ió el h i m n o 
a l a I n m a c u l a d a C o n c e p c i ó n de M a r í a , e sc r ib ió m á s tarde el soneto 
a l Papa; el que e m p e z ó creyente, a c a b ó ateo; b o r r ó s e de sus ojos 
l a opacidad de la m i r a d a del j e s u í t a y se e n c e n d i ó en sus labios l a 
sonrisa del vol ter iano. 

Del Seminario, p a s ó A ñ ó n a la gloriosa Univers idad composte-
l ana y a l l í , l icenciado ya en Fi losof ía , r ec ib ió en 1845 l a l i cenc ia tu ra 
en Jur isprudencia . 

Poco t iempo p e r m a n e c i ó en Gal ic ia , publ icando entonces g r a n 
n ú m e r o de p o e s í a s y muchos y m u y notables epigramas en gallego, 
perdidos casi todos para la ac tua l co lecc ión , que v ieron l a luz en 
E l Porvenir de Gal ic ia , E l I d ó l a t r a de Gal ic ia y E l Recreo Compos-
telano, pe r i ód i cos de Santiago y en E l Centinela, de L a C o r u ñ a . 

E n 1846, a r a í z de los acontecimientos po l í t i cos que mancha ron 
con sangre u n par te del t e r r i t o r i o gallego, se vio A ñ ó n precisado a 
h u i r a Por tuga l y fijó su residencia en Lisboa, donde r e d a c t ó poco 
d e s p u é s , con Lu i s Rivera y L i m a L a Revista Peninsular, p u b l i c a c i ó n 
b i l i n g ü e . Llevó el e s p í r i t u d e m o c r á t i c o sus convulsiones a la n a c i ó n 
portuguesa, y cuando ocur r ie ron los sucesos de d o ñ a M a r í a de l a 
Glor ia , e sc r ib ió A ñ ó n su H i m n o dos povos, que si le a l c a n z ó envidia
ble r e p u t a c i ó n como poeta, va l ió le t a m b i é n ser perseguido y ar ro
jado del reino lus i tano, que a b a n d o n ó en 1850. 

P r e s e n t ó s e l e entonces u n a m a g n í f i c a oca s ión de viajar , de sa
tisfacer t a l vez deseos acariciados largamente , y a c o m p a ñ ó en ca l i 
dad de secretario a u n l o r d i n g l é s , M r . Shawfordt , con el cua l re
c o r r i ó g r a n par te de Franc ia , casi toda I t a l i a , yendo luego a A n d a 
l u c í a , donde p e r m a n e c i ó tres a ñ o s escribiendo en algunos p e r i ó d i c o s 
en que t a m b i é n colaboraba entonces Vice t to cuyas novelas empeza
b a n a l l a m a r la a t e n c i ó n . 

Se t r a s l a d ó A ñ ó n a M a d r i d en 1861 y vivió dedicado al periodis
mo po l í t i co , a esas tareas ingra tas e infecundas que no dan h o n r a 
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n i provecho, cuando no se fo rma en las p r imeras filas de los p a r t i 
dos po l í t i cos , cuando no se hace granjer ia de la p l u m a y cuando no 
se sabe sacr if icar lo todo a l a f á n de medro personal; y en 1866 vióse 
obligado de nuevo a emigrar a Por tuga l , donde sólo p e r m a n e c i ó ca
torce meses, porque la r evo luc ión de 1868 le a b r i ó las puertas de 
la Pa t r ia . 

E n 1869 r ec ib ió una modesta credencial de of ic ia l del Min i s t e r io 
de Grac ia y Just icia , destino en que fue declarado cesante bien 
pron to . 

D e s p u é s . . . d e s p u é s , no puede recordarse su v ida s in amargura . 
T r a b a j ó en el periodismo, dio alientos a algunas publicaciones, arras
t r ó sus desventuras, o c u l t á n d o l a s mien t ras pudo, y a l f i n cedió . 

Enfermo, viejo y pobre, resignado con su enfermedad y su po
breza, buscando donde caerse muer to , fue A ñ ó n el d í a 15 de a b r i l 
de 1878 a l Hosp i t a l de la Princesa: o c u p ó cinco d í a s u n a cama de 
l a sala de San Lesmes, y m u r i ó el d í a 20, f i j ando l a ú l t i m a m i r a d a 
en el rayo de sol, p i a d o s í s i m o , que penetraba a t r a v é s de los hierros 
y los cristales de una ventana para besar amorosamente l a faz del 
poeta. 

A l s iguiente d í a , amorta jado con el h á b i t o de San Francisco, fue 
conducido su c a d á v e r a l cementerio del Sur y enterrado al l í , en el 
pa t io del Pozo, donde quedaron sus restos para siempre. 

L a no t i c i a de su t r i s t í s i m a muer te p rodujo en Gal ic ia honda 
s e n s a c i ó n : algo parecido a l rubor de l a v e r g ü e n z a co lo reó las mej i l las 
de los que p o d r í a n ser sospechados de c ó m p l i c e s en aquel abandono 
que r o d e ó los ú l t i m o s d í a s del poeta, y algo parecido a u n p r inc ip io 
de r e p a r a c i ó n hubo de intentarse ( i ) . Pero a l f i n todo se q u e d ó en 
in ten to ; no por fa l t a de amor a l recuerdo del desgraciado A ñ ó n , 
sino porque la vida es as í , fáci l para el olvido, y porque el t i empo 
es u n implacable ca lmante de todas las sensaciones y u n eterno 
torcedor de voluntades. 

d ) Dos d ías después de la muerte de A ñ ó n se c o n s t i t u y ó en Madrid una junta 
para gestionar recursos con objeto de publicar en un tomo las poes ías de A ñ ó n y 
satisfacer los gastos originados por su enfermedad y fallecimiento. E s a junta estaba 
compuesta de los s eñores don Eugenio Montero Ríos , presidente; don Federico R o -
m a ñ a y don José López de la Vega, vice-presidentes; don Augusto Mosquera, don 
Luis Taboada, don Antonio F e r n á n d e z C a r r i l y don Evaristo Vázquez Reyes, vocales; 
don Pedro R o m á n Valdés , tesorero; don Eduardo Q u i n t i á n y don Emil io N ú ñ e z Couto. 
secretarios. 

Grandes dificultades debieron surgir para que gallegos tan distinguidos desis
tieran de su e m p e ñ o ; pero esos nombres atestiguan el elevado concepto que de A ñ ó n 
tienen los que tanto significan en Gal ic ia . 
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Allá por los a ñ o s de 1845, n o t ó s e en Gal ic ia algo como u n des
per ta r de las fuerzas intelectuales del p a í s , diseminadas y dormidas 
du ran te la rgo t iempo. Daba entonces a l a prensa nuestro ins igne 
V á r e l a de Montes su Ensayo de Antropolog ía y llevaba su nombre y su 
prest igio a todos los centros m é d i c o s de Europa, h a c i é n d o l e s f i j a r 
su a t e n c i ó n en l a i lus t re f acu l t ad compostelana; Pastor D í a z b r i l l aba 
en M a d r i d , donde alcanzaba elevada pos i c ión p o l í t i c a mien t ras se 
sol ici taba su i lu s t r ada c o l a b o r a c i ó n para la Galer ía de hombres 
célebres c o n t e m p o r á n e o s , que esc r ib ió con C á r d e n a s ; Ne i ra de Mos
quera h a c í a u n a "almoneda mora l , p o l í t i c a y l i t e r a r i a " , con sus Fe 
rias de Madrid; Vedia i m p r i m í a la Historia de L a Coruña; t r a d u c í a 
don R a m ó n de la Sagra los Anales de la Caridad; M a r t í n e z P a d í n 
preparaba su Historia de Gal ic ia y daba a l a estampa los Suspiros 
del Corazón; San M a r t í n en M a d r i d y Vice t to en L a C o r u ñ a , h a c í a n 
gala de su fecundidad l i t e r a r i a ; A n t o l í n Fara ldo d i r i g í a en Sant iago 
E l Porvenir, revista de l a j u v e n t u d gallega, y en L a Armonía , p e r i ó 
dico de indus t r i a , l i t e r a t u r a y mora l , se e x h i b í a n todas las semanas 
los que en la famosa Compostela se aprestaban a in i c i a r u n m o v i 
mien to l i t e ra r io . 

Fue entonces cuando Gal ic ia deb ió s e ñ a l a d a s muestras de c a r i ñ o 
a A g u i r r e Galarraga, a Camino, a Puente y B r a ñ a s , a Salas y Q u i -
roga, a R ú a Figueroa, a tantos y tantos como dejaron sus nombres 
en aquellos anales, famosos en nuest ra v ida l i t e ra r ia , y que a l g ú n 
d í a c o n s t i t u i r á n t i m b r e preciado de esta t i e r r a donde hoy parece 
que nos cuesta t rabajo recordar a los que t r aza ron los pr imeros 
surcos en l a i n g r a t a y r u d a tarea de nuestra r e g e n e r a c i ó n ; ideal 
siempre perseguido, del que hoy estamos m á s cerca que ayer y por 
el que van legando una a o t ra g e n e r a c i ó n , por cada pulgada de 
terreno conquistado, largas memorias de los esfuerzos hechos. 

Allí estaba A ñ ó n : l levó del Seminario a la Univers idad ansias 
largo t iempo contenidas. Los pr imeros versos le abr ieron fáci l paso 
y su c a r á c t e r afable en desigual consorcio con su temperamento de 
agi tador, le s e ñ a l a r o n puesto d i s t inguido entre aquella j u v e n t u d que 
t e n í a l a r e l i g ión del entusiasmo y que p a r e c í a haber recibido el en
cargo de cu l t i va r a q u í las ideas de f e d e r a c i ó n y los s u e ñ o s de inde
pendencia que entonces eran fantasmas t e r ro r í f i cos capaces de q u i 
t a r el s u e ñ o a nuestros sesudos abuelos, no m u y habi tuados t o d a v í a 
a las conmociones p o l í t i c a s y a los progresos sociales. 

No s e r í a fáci l de te rminar si las corrientes p o l í t i c a s abr ie ron el 
paso a las aspiraciones l i terar ias , o si é s t a s fueron las que con po
deroso impulso log ra ron l levar a l Estado por nuevas y anchas v í a s . 
Pero lo cierto es que a l par se d ibu jaban las tendencias republicanas 
frente a las t radiciones del absolutismo, y la poes í a y el p e r i ó d i c o 
se h a c í a n heraldos de los s u e ñ o s regionalistas. 
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T a l vez se c o n f u n d í a n en u n solo verbo las protestas de todos; y 
cuando en el hor izonte se anunciaba con u n rayo t í m i d o de sol l a 
aurora l a r g u í s i m a de nuestras libertades p o l í t i c a s , v e í a n en él , todos 
los opr imidos , s e ñ a l e s de u n a r e d e n c i ó n lejana, pero posible. No 
hubo entonces necesidad de inven ta r en Gal ic ia t iempos pasados en 
q u é buscar venturas para hacer bandera: no se h a b í a escrito l a 
h i s to r ia de l a pa t r i a , y no t e n í a n n i H u e r t a n i G á n d a r a , imi tadores 
sencillos de los m á s rancios cronicones y esclavos sumisos de las 
exigencias de u n a é p o c a en que el P. Pascasio S e g u í n p o d í a pasar 
por h is tor iador , n i fuerzas, n i b r ío s , n i alientos bastantes pa ra ser 
aceptados por e n s e ñ a de u n m o v i m i e n t o esencialmente revoluciona
r io . No p o d í a n b ro t a r n i b r o t a r o n entonces el cel t ic ismo y el sue-
vismo: surgieron de los nuevos caminos que a l a h i s to r i a y a l a 
l i t e r a t u r a t razaban las necesidades de aquel presente agi tado y las 
esperanzas de aquel porveni r entrevisto; surg ieron del estudio i n 
tel igente y profundo, que si a p a r e c i ó como novedad en nues t ra Pa
t r i a , no lo era en aquellas otras naciones que ayer como hoy t a n 
distanciados nos dejan en las manifestaciones de l a v ida in te lec tua l . 

E l amor a l a pa t r i a , b ien sentido si m a l analizado, fue l a bandera 
que c o n g r e g ó a todos; y n i uno solo de aquellos cuyos nombres 
l legaron a nosotros d e j ó de rendi r le cu l to , con m á s o menos acierto, 
con m á s felices o menos afor tunadas disposiciones, pero con l a mis
m a sinceridad y con i g u a l d e s i n t e r é s . 

A ñ ó n h a b í a l levado a Santiago, grabada en el a lma , l a imagen 
de su aldea; h a b í a educado su amor a Gal ic ia en uno de los m á s 
hermosos rincones de esta t i e r ra ; se h a b í a saturado del aire de nues
tras m o n t a ñ a s ; h a b í a aprendido a t r aduc i r en entusiastas adora
ciones la dulce c o n t e m p l a c i ó n de aquel valle escondido donde se 
m e c i ó su cuna; y a t r a v é s de los claustros de San Clemente, ¡ c u á n 
tas veces s u s p i r a r í a por el apar tado Boel, donde cada pu lgada de 
t i e r r a guardaba u n recuerdo y le engendraba u n a pena! 

Dichoso con las dulces memorias del hogar, l l egó a l a v ida nueva 
de aquel centro c u l t í s i m o donde chispeaban el a f á n y el ingenio: 
t r o c ó s e el mozuelo sencillo del campo en travieso estudiante de l a 
c iudad; y b ien p r o n t o h a l l a r o n eco en él todas las aspiraciones y 
todos los deseos. Los pr imeros versos, las p r imic ia s de su musa, fue
r o n para Gal ic ia , pa ra l a Pa t r ia , para el amor de sus amores para 
aquella p a s i ó n , como todas irresist ible, avasalladora como todas, 
y que h a b í a de persis t i r en él toda la v ida y t razar en su c o r a z ó n y 
en su cerebro huellas eternas. 

Pero toda p a s i ó n t iene u n objeto; todo amor t iene u n f i n . Y el 
amor y la p a s i ó n del dulce cantor de Gal ic ia buscaban l a fe l ic idad 
del p a í s amado. ¿ C ó m o l legar a ella? Aquellos cantos de l i b e r t a d que 
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sonaban en las aulas de la Univers idad, que pa lp i t aban en todos 
los labios, que p a r e c í a n l lenar todos los pechos, que t e n í a n el atrac
t i v o de l a protesta, el i m á n del pel igro, que necesitaban las caricias 
del mis te r io para hacerse m á s gratos, e ran el camino. 

A ñ ó n c a n t ó a l a l ibe r t ad : h í zose c ó m p l i c e de las convulsiones 
p o l í t i c a s , env ió sus s i m p a t í a s m á s ardientes a los que s a b í a n dar 
f o r m a a sus deseos y abandonaban l a vaguedad de las aspiraciones 
por las realidades del hecho consumado. Y l a sangre de Ca r r a l h a l l ó 
en A ñ ó n protesta e n é r g i c a y v i r i l , d igna de él , d igna de l a idea que 
a todos era c o m ú n , aunque revistiese pa ra cada uno formas dis
t in t a s . Aque l p r i m e r esfuerzo del poeta tuvo u n a doble c o n s a g r a c i ó n : 
l a de su espontaneidad en ofrecer ante el a l t a r de l a Pa t r i a cuanto 
v a l í a , y l a de for jar el p r imer e s l a b ó n de l a cadena de sus i n f o r t u 
nios, a l tener que buscar en suelo e x t r a ñ o l a seguridad y el reposo 
que y a a q u í no p o d í a alcanzar. 

A l g ú n t iempo p e r m a n e c i ó f ie l a esos pr imeros impulsos rec ib i 
dos; y hubo de repetirse, por iguales causas, el mismo efecto: u n a 
protes ta le a r r o j ó de Gal ic ia a Por tuga l y u n a protesta le e x p u l s ó de 
P o r t u g a l a l e j á n d o l e m á s de Gal ic ia . 

¿ F u e siempre consecuente con estos pr incipios? Aunque relegan
do a u n segundo t é r m i n o los credos po l í t i cos y restableciendo en toda 
su pureza el e n t r a ñ a b l e amor a l a Pa t r ia , no s e ñ a l ó su v ida n i n 
g u n a inconsecuencia; y si las exageraciones, que en estos ú l t i m o s 
t iempos t a n ardientes a p ó s t o l e s logra ron , no c o n s e g u í a n ha l la r le 
propic io , le encon t ra ron siempre afecto todos los ideales de Galicia . 

No p o d r á n acusar de infecunda l a tarea del poeta los que some
t a n a ref lexivo a n á l i s i s su obra; antes c o n v e n d r á n en que A ñ ó n fue 
hombre de su é p o c a , que no n e g ó n i n g ú n esfuerzo de su entendi
m i e n t o a las aspiraciones del t i empo en que vivió, y que si no a l 
c a n z ó l a g lo r ia del heraldo, tuvo todas las v i r tudes exigibles a l h u 
m i l d e soldado de u n a idea. 

U n a c i rcuns tanc ia c o n t r i b u y ó a realzar l a personalidad de A ñ ó n 
en aquellos t iempos de revuel ta l i t e r a r i a : sus versos gallegos eran, 
con los de Camino, los ú n i c o s que en nuest ro dialecto se asomaban 
a las columnas de los p e r i ó d i c o s ; y si no los ú n i c o s , en l a r igurosa 
a c e p c i ó n de l a palabra , seguramente los ú n i c o s que pud ie ran acep
tarse como m a n i f e s t a c i ó n de l a p o e s í a gallega, poco medrada en
tonces, y los ú n i c o s que h a n conseguido l legar hasta nosotros s in 
grandes tibiezas en el aplauso. 

Y era n a t u r a l que A ñ ó n tradujese a l lenguaje mate rno sus p r i 
meras sensaciones; t e n í a el dialecto, pa ra él , facilidades de expre
s i ó n que el castellano no le of rec ía . E n gallego h a b í a pensado A ñ ó n 
has ta entonces y en gallego d e b í a escribir. Cuando, m á s tarde, l a 
ciencia a b r i ó nuevos horizontes a su entendimiento , cuando ya co-
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n o c í a muchos idiomas, buscaba frecuentemente reposo para las ar i 
deces de l a f i lología en las dulzuras y ternezas de aquella lengua 
con que su madre le a r r u l l a r a en l a cuna y en l a que a u n le habla
b a n desde lejos los patr ios eidos. 

Por m u c h o que pre tendan los prudentes ver peligros en el c u l 
t i vo y en el cu l to de los dialectos, no h a l l a r á n u n c a la m á s exagerada 
p r e v i s i ó n social los medios p r á c t i c o s de imped i r que a la sombra 
de los c a s t a ñ o s de Gal ic ia se i n f i l t r e en las venas l a t e r n u r a de nues
t r o lenguaje, n i que siga formando los temperamentos vascos la 
rudeza del vascuence, n i que C a t a l u ñ a y Valencia salvando las a l t u 
ras del P i r ineo sigan a b r a z á n d o s e , merced a l a lengua de Oc, con 
los trovadores provenzales. Hay t a n t a candidez en los que f í an todo 
t r i u n f o a l desarrollo y a l vigor del dialecto, como en los que todo 
lo t emen del crecimiento de las l i t e ra tu ras regionales. 

Pero siempre s e r á u n hecho incon t rover t ib le que m á s f á c i l m e n t e 
h a l l a n el camino del c o r a z ó n los poetas regionales, que conocen los 
secretos de hacerse oír en los rincones m á s apartados para el mo
v i m i e n t o de l a vida moderna y hab l an a l siervo de la t i e r r a su len
guaje propio , que los hombres del siglo, inspirados en los grandes 
ideales, que can tan sus esperanzas en el lenguaje nacional . 

A g u i r r e Gala r raga s e r í a m á s poeta que A ñ ó n en l a esfera l i t e 
r a r i a : j u n t o s f lorecieron, y aunque fue m á s breve la v ida del ahoga
do de San A m a r o que l a del m á r t i r de l a t i e r r a castellana, a u n 
t iempo mismo can ta ron : y si A g u i r r e tuvo su e n é r g i c o br ind is de 
Conjo, p r o c l a m a c i ó n elocuente de sus anhelos, tuvo A ñ ó n sus h i m 
nos de l i be r t ad t a n perseguidos. De Aure l io A g u i r r e queda dulce re
cuerdo en las gentes de letras, pero de A ñ ó n l levó la f ama el nombre 
a las ú l t i m a s aldeas, y es hoy entre los elementos sanos que el amor 
a Gal ic ia congrega bajo el sol de Cuba o j u n t o a las Pampas ame
ricanas, u n s ímbo lo y u n objeto de a d o r a c i ó n constante. 

No p r e g u n t é i s en Gal ic ia por las p o e s í a s castellanas de A ñ ó n : 
nadie las conoce, nadie las ha le ído , muchos i gno ran que haya es
c r i t o en el i d ioma nac ional ; pero todos os h a b l a r á n de sus p o e s í a s 
gallegas, e l e v á n d o l a s a l n ive l de las m á s altas, de las m á s hermosas, 
de las m á s dignas de eterno recuerdo. 

No es c ier tamente r ica, juzgada por l a can t idad , la obra del poeta: 
a pesar de los inaudi tos esfuerzos hechos para recoger su herencia 
l i t e r a r i a y r e u n i r los dispersos f rutos de su musa, se h a n resistido 
muchos a toda g e s t i ó n , y sólo merced a l a buena vo lun t ad de los 
escritores gallegos y de las d e m á s personas cuyos nombres aparecen 
a l f i n a l de este tomo, se l o g r ó j u n t a r los escasos materiales. 
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A ñ ó n no conservaba, n i or iginales de sus poes í a s , n i los p e r i ó d i 
cos y revistas en que se pub l i caban : su memor ia era su ú n i c o a r c h i 
vo y a l a memor ia de muchos que le oyeron reci tar sus composicio
nes se debe haberlas conservado. 

Pero a u n as í , no es t a n mezquino el n ú m e r o de p o e s í a s que este 
l i b r o contiene, que no baste para ofrecerlo como prueba de aquel la 
fresca y e s p o n t á n e a i n s p i r a c i ó n suya, y para que puedan hacerle 
luga r entre los elegidos esos n o v í s i m o s pon t í f i c e s que se con ten tan 
t a n frecuentemente con u n a vu lgar p o e s í a descript iva o u n a t r a 
d u c c i ó n m á s o menos f ie l pa ra expedir patentes de poeta a los a m i 
gos de l a casa. 

E n t r e las p o e s í a s gallegas reunidas f i g u r a n las m á s notables de 
A ñ ó n : sus cantos a Gal ic ia , su Fantasma, su Magosto y muchos de 
sus intencionados epigramas. En t r e las castellanas v a n t a m b i é n 
sus h imnos y sus d e l i c a d í s i m o s madrigales. 

L a musa de A ñ ó n , impregnada siempre del e s p í r i t u reg iona l que 
en él vivía , t iene todas las cualidades esenciales de l a genuina p o e s í a 
gallega: dulce y conmovedora, m e l a n c ó l i c a y t i e rna cuando can ta 
las bellezas de l a Pat r ia , cuando recuerda los encantos del hogar, 
cuando expresa los í n t i m o s anhelos del h i jo amante y cuando a n u n 
cia d í a s de glor ia que cree siempre v i s lumbra r a t r a v é s de las nieblas 
del presente; sencilla y n a t u r a l cuando describe nuestras cos tum
bres; f r í a m e n t e b u r l o n a y s a t í r i c a cuando combate nuestras supers
ticiones; y socarrona e in tenc ionada cuando juega con los e q u í v o 
cos en las breves l í n e a s del epigrama. 

Cuantos hayan o ído u n a sola vez a l poeta reci tar cua lquiera de 
sus p o e s í a s , a l leerlas hoy h a b r á n de evocar el recuerdo de aquel la 
tr isteza que velaba la luz en sus ojos y p a r e c í a temblar en sus pala
bras; de esa mi sma tr isteza parecen impregnados sus versos todos, a u n 
aquellos en que m á s r i s u e ñ a y m á s jugue tona se recrea su musa. 
E n estas p o e s í a s se refleja l a eterna nostalgia del poeta, pero de u n 
modo t a l que, casi s in haberle conocido, se adivina , l e y é n d o l e , l a 
enfermedad que a t e n a c e ó su vida. 

L a cua l idad que resul ta t a l vez con m á s fuerza que n i n g u n a o t r a 
en sus versos todos es la espontaneidad: e sc r ib í a poco, pero cuando 
el deseo propio lograba vencer su indolencia, v e r t í a en el papel las 
amarguras len tamente saboreadas y para las que el dialecto p a t r i o 
y el recuerdo de la t i e r r a n a t a l t r a í a n calmantes y dulzuras. A te 
n u á b a n s e sus dolores, los dolores de la ausencia, con sus cantos a 
Gal ic ia , y no se h a n de leer nunca s in estremecimientos de placer, 
por que r e t r a t a n f ie lmente las sensaciones de todos los gallegos que 
viven lejos de l a Pa t r ia . Esta es la r a z ó n de que en A m é r i c a , a donde 
tantos y tantos gallegos a r ro ja todos los a ñ o s l a crueldad de l a v ida , 
sea A ñ ó n el m á s venerado de todos nuestros poetas. R o s a l í a h a can-
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tado todas las tristezas de l a Pa t r ia , se h a dolido de nuestros males 
todos, fue la musa popula r de nuestros cantares: Curros Enriquez 
se a lzó en l a bar r icada con gr i tos de protesta, e s g r i m i ó el a r m a ven
gadora y c o n c i t ó todas nuestras i ras con t ra los viejos t i ranos ; pero 
A ñ ó n no c a n t ó las tristezas de Gal ic ia , sino sus propias tristezas, 
no c o n c i t ó nuestras iras sino que exc i t ó nuestros amores y a l i m e n t ó 
nuestras esperanzas. No s e ñ a l a r á , como R o s a l í a , u n a é p o c a en l a 
l i t e r a t u r a gallega; no c o n t r i b u i r á , como Curros, a de r r iba r los f a l 
sos ídolos en cuyos altares tantos siglos se quemaron inciensos; pero 
s e r á siempre, pa ra el gallego ausente, c a r i ñ o s o amigo que supo sen
t i r y expresar los í n t i m o s pesares comunes a todos los que nac ieron 
bajo el cielo de Gal ic ia . 

T a l es l a p o e s í a de A ñ ó n : p o e s í a que la te en todos los corazones, 
se ag i ta en todos los cerebros y a l a que él supo dar f o r m a reveladora 
de u n m a l que todos s ienten y nadie define. 

Y hemos l legado a l f i n a l de este t rabajo, superior a nuestras 
fuerzas, y que no s in verdadero sacrificio hemos abordado; ¡ t a n ca
r i ñ o s a memor i a conservamos de l a dulce amis tad que nos u n i ó a l 
poeta y t a n sincero respeto guardamos a su memor ia ! 

O j a l á hayamos logrado dar u n a l i g e r í s i m a idea de aquel la per
sonalidad saliente; pa ra los que con nosotros compar t i e ron en los 
ú l t i m o s a ñ o s de su v ida los afectos de A ñ ó n , no h a de ser difíci l 
ha l l a r disculpa a las deficiencias de estas p á g i n a s en el t emor que 
todos los d i s c í p u l o s deben sent ir a l querer anal izar l a v ida del 
maestro. 

Ferrol , 1889. 

V. N O V O Y G A R C Í A 

(Prólogo do libro Poes ía s , de Francisco A ñ ó n , editado n a Gruña, en 1889, pol-a 
BIBLIOTECA GALLEGA dirixida por don Andrés M a r t í n e z Salazar.) 
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I I 

F R A N C I S C O A N O N P A Z 

Poucas veces, m o i de ra ro en raro , v í r o n s e í r e n de a c o r d ó o pen
sar da c r í t i c a dos eruditos co modo do s e n t i r é popular . Verbo d'eso 
é que se no concepto d'aqueles este poeta galego n o n enche o posto 
de u n dos pr imei ros do noso Parnaso, en troques, sendo, t an to na 
v ida como n a mor te , u n dos m á i s conocidos das nosas xentes, t en 
para elas a mesma, s e n ó n m á i s grande, merecente sona que cales-
quer dos mil lores pa ra os outros. T a n é as í que as s ú a s obras e s t á n 
esgotadas e n o n se da c 'un exemprar d'elas por ningures. 

N o n se p o d e r á e n d e x a m á i s fa lar dos poetas galegos sen que te
ñ a m o s que dar c o m e n z ó por A ñ ó n , i n d a que sexan conocidas poucas 
das moi tas p o e s í a s que produxo; pero n o n en balde f o i e s e r á u n 
dos nosos vates que m á i s chegaron ao pobo. O tempo n o n o ñ x o 
esquencer do seu poeta favor i to , cuya sona ao cont rar io , medra 
m á i s e m á i s de d í a en d ía . 

A popular idade de A ñ ó n , como a de outros moitos, p r é s t a l l e ben 
pouco á certos entes fracasados, incomprendidos do vulgo s e g ú n 
eles d i n , e t e ñ e n aquela, i n d a que a envexen pol-o calado, como a 
cousa despreciabre pois s e g ú n contan á boca chea é maor a popu
lar idade can ta maor é a i n c u l t u r a . 

A lgo da cat ivei ra est ima co a que se xusga á A ñ ó n , polos m o i 
sabidos, por aqueles que para todo, i n d a para as letras galegas, bo tan 
m a n de p a t r ó s e medidas castelans, fo i o se i n c r u í r e n , entremedias 
dos seus versos, todol-os que d 'é l poideron se atopar. Abondan moitos 
n a m e n t i r e i r a creenza de que ao se pubr icare as obras de u n escri
to r , co gal lo de dalas o m á i s compretas posibre, deben s 'emprenta-
r e n todol-os seus traballes. 

T a m é n abondan os que desconocendo o xusto medio e o ambente 
no que se m o v é u o desenvolvemento e progreso da renacente p o e s í a 

101 



galega, a p r í c a n l l e a s í m e s m o para a c r í t i c a u n c r i t e r io somellante 
ao que t en de se apricare á u n h a l i t e r a t u r a xa fo rmada e que t e ñ a 
s écu lo s de vida. Por eso o inxus to das censures á A ñ ó n , do que moi -
tas das suas poes í a s , as m á i s divulgadas, son as inferiores ou de 
p r inc ip i an t e , i nda que xa n-elas x u r d a n e s p o n t á n e a s a t en ru r a e a 
s inxela c a r a c t e r í s t i c a campesina, p rop ia de todol-os iniciadores da 
r e s t a u r a c i ó n l i t e r a r i a galega, que t a r d a n en se desprendere do xei to 
i n x é n i t o e malicioso propio da raza. 

Nosoutros temos ou t r a manei ra de vel-as cousas á este respeito 
e somos dos que creen debe de se facer u n h a boa e ben debida esco-
l le i ta , m a l i a de que o l ib ro ou l ibros n o n medren ñ a s s ú a s follas, pois 
va l m á i s a calidade que a cantidade, que as tachas de se l ie perdoar 
ao Sol, é por s e r é é s t e fonte de calor e vida. 

De a h í que l ie pasara á A ñ ó n o que l ie p a s ó u . Ao se colecciona
ren as s ú a s p o e s í a s , as m á i s d ' é l a s poden se daren por perdidas para 
en de sempre x a m á i s , f íxose oco á tan tas cantas poideron se a x u n -
ta ren , e s q u e n c é n d o s e de que non se conservando outros orixinaes 
m á i s que á garda da memor ia do autor , m o r t o é s t e e desaparecidos 
os bo l e t í s onde v i r ó n a luz os seus versos, t i ñ a n de se resent i ren os 
que d'estos se recolleran, pois de n o n estaren contrafei tos os fa l to
sos, a h o n d a r í a n en defectos por m a l tomadas de ouvido ou por erros 
de copia. 

Se a d e m á i s ben se a r ropara no tempo en que v iv íu A ñ ó n , o albo-
rexar do r exu rd imen to ac tua l das nosas letras ñ a s que f o i u n dos 
precursores, e na v ida bohemia e aven ture i ra que t an to se a v i ñ a 
co a sua mane i ra de ser, n o n d e b e r á ser mo t ivo d'estraneza que se 
atope u n h a cer ta desigualdade ñ a s s ú a s c o m p o s i c i ó s , mo i to m á i s 
tendo en con ta que a m a o r í a das que se conservan, pol-o m o r das 
c i rcunstancias porque o poeta p a s ó u n a vida, fo ron f i l ias do mo
mento e como tales carentes, sea quen quei ra o poeta que as faga, 
de toda v a l o r í a , v é n d o s e , por certo, adicada, á s veces, u n h a mesma 
p o e s í a á d ú a s ou m á i s perseas. 

Pese á todo, A ñ ó n , o Patr iarca , como se l ie c h a m ó u e sigue se 
l ie chamando, fo i , é, e t e r á de s e g u i r é sendo, cada vez m á i s acrecen
tado o seu r e c o r d ó e o seu nome, o poeta popular , o mesmo dos que 
n o n abandonamos a nosa meiga t é r r a , que d'aqueles que alonxados 
d'ela, s in ten ñ a s almas mortaes saudades pol-os nat ivos e ama
dos eidos. 

Así vese á co t ío como todol-os bo le t í s e todal-as A n t o l o x í a s ga
legas dan p reminen te posto aos versos d'este poeta s in que o tempo 
faga esquencel-o seu nome. Ñ a s Revistas rexionais das A m é r i c a s , ten 
t a m é n o seu lugar . 

E que A ñ ó n é ante todo, e m a l i a á todo, o poeta verdadeiramente 
enxebre, sendo, por enteiro todo noso e todo do seu t e r r u ñ o . A sua 
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m u s a n o n s e r á a soberba diosa das maxestuosas compos i c ió s , mais 
vese refrexada n-ela a espontaneidade e a saudade; e s t á de cote 
t a n chea da fresca e rescendente poes í a popular galega e acu-
gula ñ a s s ú a s c o m p o s i c i ó s t a n t a t en ru ra , inxenuidade e h u m o r i s m o 
que él , ca l poucos o f ixeron , a c e r t ó u á lies dar aos seus versos todo 
aque l encanto e toda aquela xugosidad que son cal cerne da nosa 
l í r ica . Perda grande para esta derradeira fo i a da m a o r í a das p o e s í a s 
•de A ñ ó n . Pol-as contadas que se conocen é de l amen ta r que o noso 
Parnaso se n o n poda envanecer con outras xoyas de t a n t a v a l í a 
como Récordes da Infancia, t a n doces e sentidos, A Fantasma, chea 
de gracia e s o c a r r o n e r í a , O Magosto, cadro t íp i co rebosante de h u 
morismo, e a lgunhas m á i s como os celebrados e p a t r i ó t i c o s Him
nos (O c ompos i c ió s todas que f i g u r a n n-este volume. 

En t r e eles o adicado A Gal ic ia que out ivo o a c é s i t ao p r i m e i r o 
premio (este q u e d ó u deserto) nos xogos froraes da G r u ñ a no ano 
1861, o que por certo m o t i v ó u que A ñ ó n e s c r i b i r á u n h a donosa poe
s ía da que solo recordamos a l g ú n s versos soltos. 

A nosa fala, n-este poeta, m ó s t r a s e f l u ida e correta con toda a 
s ú a elegante duc t i l i dad , e toda a sua doce e soave e u f o n í a , l ibre da 
i r t a verba de que outros poetas de m á i s sona do seu tempo, como 
outros moitos escritores dos nosos d í a s n o n acer taron á se l ib ra ren , 
como tampouco se l i b r a ron , n i n o mesmo A ñ ó n , de certos castella
nismos que se esculpabres n-aqueles d í a s hoxe n o n t e ñ e n p e r d ó n , 
como tampouco o t e ñ e n os que agora convi r t en o celme da fa lan -
guei ra fa la falega, en algo somellante ao c h i r r i a r dos carros. 

Tantas , cantas m á i s veces se lean os versos do doce A ñ ó n , do 
Patriarca, f a r á n acordaren algo adormexado nos nosos co razós . E o 
poeta, agarimoso e vello amigo que p r é s t a n o s alentos nos nosos 
amores e espranzas e ao nos falare das s ú a s coitas, danos acougo 
para as nosas m á g o a s e os nosos acidumes s in t indo sempre co 'é l , 
todo canto alegra ou anoitece a a lma d'esta nosa p a t r i a para que 
o poeta t i ñ a gardadas no seu pei to, todol-os seus quereres, para esta 
t é r r a n a que cobizaba descansar para sempre como nos d i n - u n dos 
seus Himnos: 

¡Ay! eu t a m é n quixera dormir no teu regazo 
Cando pechando os olios dixera ao mundo adiós! 
Para contigo unirme en m á i s estreito lazo. 

Entremedias das diferencias que se no t an na musa de A ñ ó n , 
t e n é s t e sempre pa ra n ó s u n certo meigo encanto nos seus versos, 
e ora se nos mos t ra doce, m e l a n c ó n i c o e tenro ao nos falare dos re-

(1) Por eles foi conocido t a m é n A ñ ó n pol-o poeta dos Himnos. 
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cordos santos do seu fogar, da fermosura da nosa t é r r a pol-a que 
sempre salaya e á que deseia ver grande e frolecente, ou ora nos 
cante as nosas vellas t r a d i c i ó s e co'a picaresca e socarrona ma l i c i a 
da xente das nosas c a m p í a s se b u l r a das a n t i g á s s u p e r s t i c i ó s , ou xa 
cando nos seus intencionados epigramas que f i r en ca l as abellas, 
xoga b r i l an temen te co equívoco , vemos sempre n-este poeta, m á i s 
do campo que v i l á n , u n grande e verdadeiro poeta galego, á quen 
h a de chegarlle, m á i s tarde ou cedo, a hora xus ta da r e p a r a c i ó n 
para que o seu nome sea grabado con letras d 'ouro ao par dos que 
os t e ñ e n has p r imei ras r ingle i ras das follas da nosa h i s to r i a l i 
terar ia . 

A l e n t a n nos poemas de este poeta o m á i s intenso amor á t é r r a 
n a t a l , pa ra a que ansia u n porv i r glorioso. E o amor sempre arre-
quecido do f i l i o pa ra a n a i , que t an to m á i s se ama t a n t o e s t é m á i s 
a lonxada de n ó s . E dende o estranamento o poeta A ñ ó n , á n c h e s e 
de saudade e can ta s ú a t é r r a con férv idos anhelos. Esa saudade e 
ese amor do que t e n t a n lonxe de él n o n é s e n ó n o refrexo da a l m a 
da raza i n d a que a él se x u n t e n as t r i s tu ras e acedumes do poeta. 

As s ú a s p o e s í a s c a s t e l á n s n o n t e ñ e n porque se m e n t a r e n a q u í : 
mais n o n e s t a r á por m á i s decire que a t a n conocida e popu la r E l 
borracho y el eco f o i s e n ó n plaxiada, copiada m á i s d ' unha vez e 
a l g ú n s c r í t i c o s do Centro que n o n a toparon m é r i t o n-esta p o e s í a de 
A ñ ó n , d e b u l l á r o n s e en eloxios d 'unha certa p o e s í a francesa, m o i ce
lebrada u n tempo e que para n ó s n o n t i ñ a a gracia e donosura que 
a do noso poeta, n a que somellaba estar inspirada. 

Os que a s í x u l g a r o n esta poes í a f i xé rono por seguir os preceptis
tas que t e ñ e n esta d e r i v a c i ó n chamada poes í a de eco, p rop ia dos 
s é c u l o s X V I e X V I I , como art i f ic iosa e puer i l , quizaves porque a l 
g ú n s dos que a c u l t i v a r o n , moitos pelengrinos inxenios, n o n acerta
r o n a lies dar as s ú a s compos i c ió s a gracia, espontaneidade, viveza 
e na tu ra l idade no d i á l o g o que t an to se remarcan n a p o e s í a do poe
t a galego. 

Francisco A ñ ó n Paz, n a c é u n'aldea de Boel, pa r roqu ia e concello 
de Outes, p a r t i d o de Muros , p rov inc ia da G r u ñ a , o d í a 9 de Outono 
do ano 1812. 

Os seus p r ime i ros pasos na vida foron os m á i s ditosos d í a s do 
poeta, e d'eles f á l a n o s nos Recordos da infancia . Pasounos nos en
cantadores e nat ivos eidos dos que os coidados e azares, t í ñ a n o de 
a lonxar ; mais a v i s ión d'aqueles ardentes paisaxes n o n se b o r r ó n 
e n d e x a m á i s dos olios de A ñ ó n . 
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E s t u d i ó u p r imei ramente no Seminar io de Compostela, mais logo 
deu de lado á carre i ra e c l e s i á s t i c a e os i d e á s da fe, v í r o n s e trocados 
pol-os da l iber tade; d'este xe i to o que nos comenzos c a n t ó n a san-
t idade das cousas, r e m a t ó u , mais que indeferente, sendo i n c r é d u l o . 

S e g u í u n a Universidade da mesma Compostela a nova car re i ra 
e l i c e n c i ó u s e en Fi losof ía , f a c é n d o o de Xur i sp rudenc i a o mesmo ano 
que o seu grande amigo, o poeta v i g u é s X o s é M.a Posada, ou sea no 
ano 1845. Na c i b d á c o m p o s t e l á n , t o m ó u par te a l t i v í s i m a no rexur-
d imen to l i t e r a r io de Gal ic ia , e fo i u n dos fundadores da Academia 
Literario-Artíst ica de Compostela, creada no ano 1840 e que t i ñ a o 
seu domic i l io n - u n dos s a l ó n s do ex-Monasterio de San M a r t i ñ o . 

En t ramentes s e g u í a os seus estudios e v ivéu n a s ú a t é r r a , deu 
á pubr ic idade m o i t í s i m a s p o e s í a s e numerosos epigramas, m á i s en 
galego que en c a s t e l á n , e os bo le t í s da r e x i ó n n-aquel tempo E l Por
venir de Galicia, E l Idólatra de Galic ia , L a Aurora de Gal ic ia , o Re
creo Compostelano e outros de Sant iago y E l Centinela de Gal ic ia 
da G r u ñ a , h o n r a r o n as s ú a s columnas eos celebrados versos de A ñ ó n 
que t a n popula r o f ixeron , pois a prensa d'aquela, era m o i o u t r a do 
que é agora. 

T o m ó u par te p r i n c i p a l n a gloriosa e malfadada r e v o l u c i ó n ga
lega do ano 1846 e, coma outros m á i s , v í u s e obrigado á f u x i r á Por
tuga l . Alí r e d a c t ó u n a p u b r i c a c i ó n b i l i n g ü e L a Revista Peninsular; 
mais chegadol-os sucesos de D.a M a r í a de l a Glor ia , o seu Himno 
dos povos f ixo famoso o seu nome, e t a m é n que se v i r a perseguido 
e botado fora do p a í s vec iño no ano 1850. 

T i v o o c a s i ó n d'aquela de ver mundo . Como segredario do l o r d 
i n g r é s M r . Shawford t v i s i t ó n Franc ia , I t a l i a e A n d a l u c í a , residindo 
n-esta r e x i ó n e s p a ñ o l a coma cousa de tres anos, duran te os que p u -
b r i c ó u a l g ú n s t rabal los nos bo l e t í s que n-ela v í a n luz. N-eles t a m é n 
e s c r i b í a Vicet to , ao que as s ú a s novelas, especialmente Los Hidalgos 
de Monforte, cu ia p r i m e i r a e d i c i ó n é a de Sevilla (1851), comenza
b a n á l i e daren merecida sona. 

Mais as t é r r a s que vis i taba A ñ ó n , m a l i a de toda a s ú a fermosura, 
n o n eran aqueles meigos lugares, e n d e x a m á i s esquencidos pol-o 
e r ran te poeta, aqueles lugares que n o n t i ñ a xa m á i s de volver á 
vel-os, s e n ó n ca l lostregante v is ión , e dos que con d ó r i d o acento 
nos d i n -unha das s ú a s m á i s sentidas c o m p o s i c i ó s : 

¡Lonxe de vos eu morro! ¡S in vos non sei vivir! 

X a en Madr ide pol-o ano 1858, e onde a punxan te e s p i ñ a do 
r e c o r d ó da amada t é r r a ausente h a b í a l l e de insp i ra r as m á i s tenras 
é saudosas das s ú a s poes í a s , entregouse ao periodismo po l í t i co , e- os 
acontecimentos de 1866, f i x é r o n o de novo volver a Por tuga l . A b r í u -
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l ie as portas da p a t r i a a r e v o l u c i ó n septembrina, e no ano 1869 lo
g r ó n , por m e d i a c i ó n do noso paisano Monte ro Ríos , u n cativo em-
prego no Min i s t e r i o de Gracia e Xus t i c i a , mais v íuse logo cesante. 
Antes de logral-o emprego vivíu en Gal ic ia , en Sant iago é n a G r u ñ a , 
do 1866 ao 1869, e n-estas duas vilas e s c r i b é u a lgunhas novas poes ía s . 

Dende 1869 hasta a s ú a mor te vivíu a v ida de todos os poetas 
bohemios que n o n saben ou t r a cousa que facer versos; e A ñ ó n se-
g u í u sendo poeta, pero poeta galego. 

No ano 1875 c o n s t i t u í u s e por varios galegos residentes en M a d r i d 
a sociedade chamada Gal ic ia L i t e ra r i a , creada por i n i c i a t i va do ma
logrado Vesteiro Torres. 

F o i seu presidente A ñ ó n o co 'é l f o rmaban a d i re i t iva os i r m á n s 
M u r u a i s e Novo, Luis Tabeada, P e ñ a Encabado e outros. 

Ñ a s s ú a s r e u n i ó s l í a n s e t raballos en prosa e verso, que foron reu
nidos e os o r i x i n á s legados a "Bibl io teca de Universidade de San
t iago" . 

Cesante, en Madr ide , comenzan as maores desventuras para o 
poeta. O u t r a vez periodista; logo á d a r é le ic iós de idiomas (falaba 
f r a n c é s , i n g r é s é p o r t u g u é s ) , mais tarde v iv indo penosamente como 
i n t é r p r e t e p o r t u g u é s d ' un Hote l . . . 

¿A q u é seguilo na s ú a v ida d ó r i d a , de acedumes e amarguexos? 
Vello, doente é pobre p a s ó u por moitas , mais i nda t i ñ a n de l ie 

chegaren horas m á i s amargas. Así e todo o seu humor i smo de cote, 
n o n o d e i x ó u , como pode verse n a p o e s í a A m i ñ a e n f e r m e d á , com
posta pouco antes de s'empeorar; c o m p o s i c i ó n na que o poeta se 
b u l r a donosamente dos seus males. 

Mais cando a ma la fada persigue a a l g u é n , como faga n -é l presa, 
n o n o deixa n i n de vivo n i n de mor to . Así , se f ixo dona de A ñ ó n . 

Viv íu os derradeiros dos seus d í a s na casa do seu amigo R o m a ñ a , 
has t ra que f o i preciso t r a s l á d a l o pol-o m o r d 'unha o p e r a c i ó n q u i -
r ú r x i c a a u n h a sala de pago do Hospi ta l matr i tense da Princesa 
onde f i cóu seus d í a s na cama n ú m e r o 20 da sala de San Lesmes 
este f i l i o amante de Gal ic ia , casi no maor dos desamparos, pois has
t a no viaxe á s ú a derradeira morada, fo ron poneos, contados, dos 
seus amigos, Monte ro R íos e outros varios, os que o a c a m p a ñ a r o n , 
pois n i n aqueles n i n a numerosa colonia galega da Corte, souperon 
cando mor re ra , que fo i ó 20 de a b r i l de 1878. 

¡ P o b r e A ñ ó n ! Dormes o s o n ó de paz no pa t io do Pozo do C i m i -
ter io do S u l de Madr ide , en t é r r a allea e baixo u n ceo que n o n é 
o da t u a p a t r i a ; mais se é s t a i nda n o n r e c r a m ó u teus restos para 
repousar no seu seo amante cal eran os teus desexos, parez que 
agora se t r a t a , e que i ran os Ceos n o n quede somentes en in ic i a t iva , 
de que t a n sagrado d i fun to repouse na amada t é r r a na t iva . 
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Gal ic ia e s t á no deber de honra l -a memor ia do a l t í s i m o poeta, 
pois n o n abonda que t e ñ a como premio u n a l t a r no c o r a z ó n de 
todol-os bons galegos, que n o n se esquencen e n d e x a m á i s de quen 
f i l i o agarimoso, t e ñ a seus pensamentos nos eidos ben amados, mais 
m o r r é u sen ver feito cumpr ido o t a n cobizado sonó . 

Mesmo en t ra r n o n quixera na Gro r i a 
s in p r ime i ro pasar por a h í . 

U X Í O C A R R É A L D A O 

(Prólogo do libro Poes ía s galegas, de Francisco A ñ ó n , editado na Cruña, en 1928, 
pol -a BIBLIOTECA LÍRICA "LAR".) 
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I I I 

E N 5 A I 0 5 D E P H I 5 I O G N O M O N I A 

F R A N C I S C O A Ñ Ó N 

Iste estudo, com'o qu'adicamos a Saco e Arce, e s t á fei to por u n 
r e t r a to : o r e t r a to mais popular izado do Poeta dos Himnos , fei to en 
d ibuxo e reproducido d'abondo en l ibros, revistas e xornaes, r e t r a to 
ben mais c o ñ e c i d o da xente que n o n os versos xa pouco le ídos 
d ' A ñ ó n . Anque hoxe, co i n t r é s qu'encomenza a espertar o r o m a n -
t i smo, n o n q u i t a que volvan ser t raguidos á autual idade. 

F o i a persoalidade i n t e r n a de Francisco A ñ ó n superior ou infe 
r i o r á sua obra de poeta? D ' u n xei to xera l , a obra d ' un escritor n o n 
é mais qu'aquela par te da sua v ida i n t e r i o r qu'o escritor a t i n o u a 
espresar. U n home calquera que poidera chegar a espresar, a d ic i r 
toda a sua vida in te r io r , s e r í a o maor escritor do mundo . No Ulysses 
semella que sequer d ic i r todo, e a ta certo pun to , t a m é n no P o r t r a i t . 
Mais estas son obras do noso tempo. No tempo d ' A ñ ó n , o escritor 
n o n d i c í a mais qu'aquelo que consideraba d i ñ o de ser comunicado 
os demais. Estaba n -unha m o i t o meirande dependenza do p ú b r i c o 
do q u ' e s t á o escritor de hoxe, e n o n daba mais q u ' u n h a escolma do 
seu m u n d o in te r io r , o que se consideraba i m p o r t a n t e ou intresante , 
con t ra r i amente ó parecer de Ibsen. Por ou t r a beira, eso de d ic i lo 
todo anque pareza paradoxa, nono pode facer mais q u ' u n in t rove r 
t ido , coma Joyce ou coma Proust; mais A ñ ó n era pol-a cont ra , u n 
ext raver t ido , com'imos ver. Por todas estas r a z ó s , u n estudo fis iog-
n ó m i c o d ' u n escritor do tempo d ' A ñ ó n poidera dar que nos amos
t r a r a u n home in te i ramente d i f rente do que revelan os seus escritos. 

Ve le iqu í temos esta carai ter izada e forte testa r o m á n t e c a de 
Francisco A ñ ó n , que logo veremos que n o n t i ñ a nada de fo r te . . . 
Imos ver n ' i l o reverso de Saco e Arce. 
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A f ron te outa , botada p r a a t r á s , o nar i s p rominen te , a queixada 
recol l ida por adiante, co papo pouco acusado, cu r to e tendendo á 
ve r t i ca l , d e t e r m i ñ a n u n p re f i l acusadamente convexo, que denota 
u n h a for te mascul inidade, u n caraute v a r o n i l e animoso, op t imis ta 
e a f i rma t ivo . Face carnosa e grandeira , qu'ofrece 5 ol lar m o i t a su-
preficie , que s 'amostra e s'ostenta, e parez franca, apesares de certos 
s i ñ á s de c o n c e n t r a c i ó n , com'o plegamento das sobrecenas e o bico 
pechado debaixo do g r an bigote. Carauteres todos concordantes, 
com'os qu 'agora imos ver. 

A f ronte despexada, m o i ancha, da que va i recuando o cábe lo , 
que semella levado, p r a a t r á s por u n vento de treboada -o vento 
de que fo i xoguete a vida do g r an r o m á n t i c o , do g r an viaxeiro, que 
fo i u n pouco com'as follas secas que can tou Castor Ellees, á n i m o 
incer to , que l o i t a desespradamente co-a sorte, que é o vento qu ' ax i t a 
ises c á b e l o s , botados p ra a t r á s , co ise peiteado que n -aqu i l tempo 
chamaban á l a Robespierre, en consonancia co-as ideias do au to r 
do H i m n o dos povos, o qua l amostra t a m é n u n bigote castelarino, 
com'as sobrecellas... A ñ ó n t i ñ a un dermatoesquelete r e p u b r i c á n . . . — 
e r ematando abaixo n-unhas sobrecellas crespas e enrugadas, f o rma 
a pa r t e an te r io r d ' un c r á n e o b r a q u i c é f a l o , de g r a n desenrolo sobre 
todo en ou tu ra , qu'o f a r í a clasificar decididamente no t ipo cerebral, 
s e n ó n fora pol-a impor tanza que semella ter o d i á m e t r o b i c i g o m á -
t ico, que nos leva a telo mais ben coma t ipo respira toiro . De todol-os 
xeitos, esta f rente que se va i p r a a t r á s a r r e d á n d o s e da ver t ica l , ind ica 
o home impuls ivo , a r rautado, que pensa pouco o que fa i , ou que f a i 
mais do que pensa. X a empr inc ip iamos a ver qre n o n era A ñ ó n u n 
home for te , u n home de vontade sostida, s e n ó n d 'arrautos, de von-
tade i n t e r m i t e n t e , d 'al ternancias d 'op t imismo e pesimismo, d ' i n i -
c ia t iva e pasividade: u n c ic lo t ímico . 

O t r a m o meio da face, que corresponde o r g á n i c a m e n t e ó peito 
e metafisecamente ó m u n d o in te rmeio ou v i t a l —a vida ( c u r a z ó n e 
apara to respi ra to i ro) t en o seu p r i n c i p a l asento no pei to— ten u n 
desenrolo especial que amostra u n esprito inquedo, aventureiro, so
ñ a d o r , u top i s t a : g r a n d i á m e t r o b i c i g o m á t i c o , p ó m u l o s marcados. 
Oferce á o u s e r v a c i ó n , n-iste re t ra to , carauteres ben dinos d'estudo; 
tres l i ñ a s paralelas descendentes de cada lado da face, que p a r t e n 
do á n g u l o i n t e r n o dos olios, d 'enriba das aletas do naris , e dos á n 
gulos dos beizos, e que sucan fondamente as fazulas, marcando os 
regos da disgracia, do home estragado e t raba l lado pol-a vida , es-
clerosado, vencido e t r i s te i ro . A c a r ó n d is tes tres regueiros das b á -
goas, pouco f a i o nar is audaz, cortado n a p u n t a , cheo d 'acometivi-
dade e de grandes ideias; pouco fan ises olios eraros e francos, u n 
pouco saldos p r a fora; cheos de confianza e lealdade, que nol-o amos-
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t r a n a d e m á i s c o m ' u n estravert ido, u n home dado á v ida de r e l a z ó n 
e con p r e o c u p a c i ó s d'orde social preferentes. Cando s u r t í u á vida. 
Francisco A ñ ó n , era xa u n vencido, era x a u n home entregado ó fado 

q u i m 'empor te 
q á e l á 
parei l le á la 
feui l le mor te . . . 

que d i r í a m o s x u n t a n d o a i s p i r a c i ó n d'Ellees á de Ver la ine . . . Con-
danadas a mor te iban as i lus iós q u ' e n c h í a n aquiles olios e aquela 
f ronte m a n í f e c a . . . 

P r o b é A ñ ó n ! E r a todo esprito. O t r a m o infer ior da face, onde 
s 'amostran os apetitos m a t e r i á s , e s t á n - i l caxequ'atrofiado. T e n u n h a 
queixada forte , mais re t i r ada e coma posta en derradeiro te rmo, 
recol l ida, d o m i ñ a d a , escurecida pol-a fronte , pol-o naris , pol-os p ó 
mulos. 

O bico, que se n o n pode apreciar n-iste re t ra to , a d i v i ñ a s e sor r i -
dente por debaixo do g r an bigote de t r u n f a l xoavil idade, i g u a l qu'os 
olios qu 'a inda queren r i r en con t ra dos sucos de t r i s t u r a que n-iles 
comenzan. Denunc ian istes carauteres u n humor i smo confiado e 
san, verdadeira bonhomie, en contraste r e m a r c á b e l e eos plegues 
preocupados e doorosos do entrecello. 

P r o b é A ñ ó n ! Ñ o n é a sua u n h a t raxedia in t e r io r com'a de Saco 
e Arce, home de f i rme vontade que se venc í a , que s'ollaba a sí mes-
mo. N o n : A ñ ó n a m ó s t r a n o s u n h a sorte de semi- infant i l idade sostida 
moitos anos con t ra vento e mare ia q u ' ó f i n o vencen. E r a u n inxe-
nuo; era feble d 'alma. D e i x á b a s e levar no t r e b ó n da v ida ; era c a p á s 
de grandes pulos, mais cansaba logo; se n o n conformaba con s o ñ a r 
o seu s o ñ ó , e q u e r í a o atopar na realidade da vida, e tampouco era 
for te p r a conformar a v ida —o menos a sua v ida— ó qu'era o seu 
s o ñ ó . Romant i smo d i n á m i c o . E, c r a r ' e s t á . . . 

V I C E N T E R I S C O 

("Nos", d'Ourense, n ú m . 51, correspondente o 15 de marzo do 1928.) 
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I V 

L I X E I R A S E M B L A N Z A D E A N O N 

N ' u n h a doce m a ñ á n do maio l é u ñ a s soedades do Ret i ro de 
M a d r i d D . M a n u e l M u r g u í a Os Fidalgos de Monfor te , de Vicet to , se
g ú n él nos d i n'Os Precursores, onde f a i este re t ra to do famoso es
c r i t o r f e r r o l á n : "Vice t to era hombre a l to y bien dispuesto, aunque 
de andar descuidado, de ros t ro v a r o n i l y hermoso, de cut is broncea
do como las nubes del Tambre en las brumosas tardes de O t o ñ o , de 
ojos negros, de espaciosa frente; l a raza cel ta no le h a b í a dado u n o 
solo de sus rasgos." 

Temos, pois, o re t ra to de Vice t to , mais n o n temos o de F r a n 
cisco A ñ ó n . M u r g u í a non'os fa la de Francisco A ñ ó n n'Os Precur
sores. E A ñ ó n , emporiso, fo i u n precursor, mais d i ñ o a inda d'este 
nome que a l g ú n s dos que asinala como taes o inequescente pa t r i c io 
D . Manoel . 

¿ D e q u é xei to s e r í a A ñ ó n ? ¿Al to ou baixo? ¿Lo i ro ou moreno? 
¿ B e l i d o ou feio? E u n o n puden a v e r i g ú a l o . Gutros q u i z á i s o sabe-
r á n . S in d ú b i d a os famil iares de seu e a lguns vellos que i n d a v iven , 
p o d e r í a n ofrecernos, se cadra, u n r e t r a to físico do infel is c o n t e r r á 
neo a quen hoxe relembramos; porque o d i s e ñ o da cabeza do au tor 
da Pantasma que nos mos t ra o i lus t re C a r r é Aldao n a escolma 
dos poemas d ' a q u é l que p u b r i c o u f a i pouco, n o n d i g r an cousa sobre 
do caso. 

N ó s c o ñ e c í m o l o despois do seu t r i s te pasamento, s in agar imo 
de n i n g u é n ; despois de que 

morto en Cast i l la 
foi do hospital para a cova 
levado n'unha angaril la. 

C o ñ e c í m o l o de c a p i t á n da Santa C o m p a ñ a a t r a v é s das t r i adas 
f i r entes de Curros, percorrendo os sete v a g ó n s do fe r roca r r i l do 
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In fe rno , "vello, de branca barba, encurvado sobre u n h a caxata, su-
f r indo p e l r e s í a , c'os olios grandes de agula, d ' u n c r i t i c i smo i n f i n i t o , 
vestindo coroza e monte i ra , a cara fei ta de sol e os cáb e lo s de l ú a " . 

Pro este novo V i r x i l i o do D i v i n o S a í n e t e , de Curros, lembrador 
—pol-a i m i t a n z a — d'aquela felis e v o c a c i ó n do verdadeiro cisne de 
M a n t u a que l ie serve de guieiro ó Dante ó longo da D i v i n a Comedia, 
q u i z á i s en v ida fose d 'outro xei to. Porque, ben sabedes que os poetas 
e os nenos t e ñ e n , com'a t ivo o re i Midas , v i r t ude para t rocaren mes-
mo a r u i ñ a escoria en ouro de le i . 

De calquer manei ra , Francisco A ñ ó n , chamado a n t a ñ o o Pa t r ia r 
ca, é u n h a das mais interesantes f iguras do noso i n t e r e s a n t í s i m o 
romant ic i smo. Estudante de disciprinas e c r e s i á s t i c a s e de Derei to 
en Compostela, a l í mos t rou a sua acesa i -a lma de poeta e xor-
nal is ta , cando o ausolutismo e a l ibertade l o i t aban a eito, d i s p u t á n 
dose o g o b e r n ó da E s p a ñ a . A ñ ó n t o m o u resolto pa r t i do pol-a l i 
bertade e a p e r s e c u c i ó n e o desterro foron os premios da sua ac t i -
tude. Toda a sua vida, pol-as cousas f ragmentar ias que sabemos 
d'ela, é u n h a v ida bohemia, azarosa, cheia d ' e s p i ñ a s ; p ro v ida he
roica i -exemprar ó f i n , porque estivo posta de con t inuo ó servicio 
de nobres ideaes. 

O que escriben Curros para sí mesmo, pódese l l e apr icar t a m é n 
a A ñ ó n e a outros moitos galegos do sen tempo: 

¡Ai do que leva na frente unha estrela! 
¡Ay do que leva no bico un cantar! 

Posto esto quere decir que os que s i n t an u n ideal — n o n so-
mentes o desexo de progresos mater ia l i s tas— e o defendan s in t r é -
golas pondo quen tu ra de poetas no seu espallamento, m o r r e r á n , c u 
como Curros no ostracismo, ou como A ñ ó n no le i to frío d ' un hos
p i t a l . 

A ñ ó n ben sabedes que n o n pu ido d u r m i r n a verde e h ú m e d a 
t é r r a galega o seu s o n ó derradeiro, i nda que cubizaba que a s í n fose. 

Mesmo entrar eu non quero na gloria 
sin primeiro pasar por ahí , 

dixo n ' u n dos seus poemas. "Por a h í " , era a p a t r i a na ta l , o "que
r ido cor runcho" , 

Despois d 'andar fux ido por I n g l a t e r r a e Po r tuga l —os dous p a í 
ses que tantas veces salvaron os nosos loitadores das poutas da 
t i r a n í a — , despois de que o espulsaron de Por tuga l , por ter escribido 
en p o r t u g u é s aquel H i m n o dos povos, que era u n canto v a r i l á l i 
bertade, despois que como secretario d ' u n personaxe i n g l é s —xa que 
c o ñ e c í a varias l inguas— percorreu diversas t é r r a s da Europa, e 
logo de vo l ta r novamente a E s p a ñ a facendo periodismo honrado en 
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A n d a l u c í a e n a Corte, i nda s u f r í u ou t ro desterro do que se l i b r o u ó 
t r u n f a r a R e v o l u c i ó n de Setembre. E n t ó n volveu a M a d r i d , pero xa 
canso e s in folgos, pa ra pasar fame, para s e n t í r e s e orfo de afeutos, 
pa ra p i l l a r a doencia que o levou ó hosp i ta l onde t i v o pasamento, 
en te r r ib le soedade, s in que u n h a m a n amiga l ie pechara os olios. 
Este ep í logo t ivo a bohemia do noso poeta, cen veces mais aceda 
que a dos h é r o e s de Murge r , e cen veces mais nobre: porque A ñ ó n 
nos l o i t o u pol-a sua g ror ia d 'a r t i s ta senon pol-o t r u n f o da l iber tade 
beneficiosa para todos e pol-a r e d e n c i ó n da t é r r a na t iva . 

Curros no D i v i n o Sainete pon nos seus labios estas t r iadas : 

Morto en Cast i l la 
fun d'o hospital para a cova 
levado n'unha angaril la. 
U n amigo verdadeiro, 
amparo meu moitas veces, 
o bon Euxenio Monteiro, 
do meu t ráns i to avisado 
iba trás do meu cadavre 
mais que eu morto e desolado. 
De certo qu'él non soubera 
da m i ñ a final batalla 
a loita sinistra e fera. 
Se d'ela eu conta lie dirá, 
cal me red imíu d'os foros 
da fame me redimirá . 
N'a fosa c o m ú n collido, 
cayeu sobre o morto a térra, 
cayeu sobre a térra o olvido. 
Y - e u n'aquel silencio manso, 
gocei pol-a vez primeira 
unha miga de descanso 

Do hosp i ta l fo i pa ra a fosa c o m ú n o noso poeta; lonxe de Ga
l i c i a , seguido por u n solo paisano —se n o n m i n t e a referenza de 
Curros— que se chamaba Mon te ro Rios. ¡ M o n t e r o Rios! Vede a q u í 
o u t r o galego a quen mo i to combat imos ment ras viveu, pero a quen 
hoxe, xa mor to , comparando tempos con tempos, temos que l embra r 
con agar imo. Porque él, dono d ' u n rexo e s p í r i t u x u r í d i c o , r e n u n -
ciou á c á t e d r a que esplicaba en Santiago, sufr indo miser ia e deste
r r o , cando condenou u n g o b e r n ó ausolut is ta e reaicionar io a l ibe r t a -
de da e n s i ñ a n z a ; ¡belo xesto dos que agora n o n se ven en n ingures! 
Porque é l t r ouxo á l e x i s l a c i ó n e s p a ñ o l a cantas i n s t i t u c i ó n s demo
c r á t i c a s t r u n f a b a n n a Europa cu l t a , e se n o n fo i sempre o p o l í t i c o 
exemprar que q u i x é r a m o s , a cu lpa n o n cabe bo t a r l l a a él . N ' u n 
pobo sin senso c i v i l e l ibera l , n ' u n p a í s s in pulso, o estadista mais 
honrado e mais t a len tudo do mundo , a c a b a r í a f a c é n d o s e cacique. 
E isto U'aconteceu a Mon te ro R í o s o ú n i c o a c o m p a ñ a n t e do cadavre 
de A ñ ó n , d'este noso poeta infel is cuios restos mortaes p e r d é r o n s e 
n a fosa c o m ú n , n a fosa c o m ú n que can tou o p o r t u g u é s Gue r r a X u n -
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queiro n ' u n fermoso poema A Velhice do Padre Eterno, d ic indo 
que n 'ela q u e r í a ser enterrado, cabo dos probes, cabo dos homes s in 
v e n t u r a e s i n amigos n i n famil iares . ¡ V e r d a d e i r a t u m b a de poeta! 

N o n poderemos, pois, como d e s e x á b a m o s , t r ague r as cinzas de 
A ñ ó n a u n camposanto a l d e á n e f lo r ido da t é r r a galega. Tampoco 
ó da G r u ñ a , onde a t o p a r í a m o i boa c o m p a ñ a . Pro, o seu e s p í r i t u , t e n 
e s p l é n d i d o mausoleo no D i v i n o S a í n e t e de Curros . O n u m e n xene-
roso do au to r de Aires da m i ñ a t é r r a f íxolle o m i l l o r homenaxe. 

Curros e A ñ ó n , a lmas xemeas, cuias sombras amigas andan a 
d ia logaren pol-os buxos sempre vizosos dos Campos El í seos , baixo 
a luz e s c í n t i l a n t e d ' u n eterno m e d i o d í a , hoxe, como nunca , p e n s a r á n 
que i n d a n o n se t rocou toda a xuventude de sapos en xuventude 
d'estrelas; que i n d a h a i mais mocedade sapuda que mocedade es-
trelecente. Y-eu pensando no calvar io de A ñ ó n , no santo aposto
lado l i be ra l de A ñ ó n , que o levou ó desterro, ó hosp i t a l e á fosa 
c o m ú n , lonxe dos seus, n o n t e ñ o cara pa ra arrenegar do r o m a n t i 
cismo, c h a m á n d o l l e cousa curs i e d e m o d é , porque o romant i c i smo 
nos t r o u x o o ideal galeguista, nos t r ouxo a l iber tade ac tua lmente en 
eclise; e os ismos dos que agora se c h a m a n novos e modernos, n i n 
f a n santos laicos, n i n enfervorizan as masas, n i n levan a n i n g u é n 
pol-o c a m i ñ o e s p i ñ e n t o e chelo de croyos do sacrif ic io e o desinte
ré s . A b ó n d a l l e s co'a m e t á f o r a p u r a e co'a i m a x e n deshumanizada. 
N o n s in ten desexos de faceren t r iadas fungadoras que biquen 
ond 'haxa v i r t u d e e f i r a n ond 'haxa vicio. Queren facer beleza p ra 
m i n o r í a s ó m a r x e n da fealdade da miser ia e da probeza das maio-
r í a s , a l í eos a esta feialdade, s in t e rmaren de a r e d i m i r , atentos á 
sua sola g ro r i a e 6 seu soio provei to. Y-emporiso, meus amigos, eu 
sigo l embrando con amor os r o m á n t i c o s e s i n t í n d o m e t a m é n u n 
pouco r o m á n t i c o , pensando con J a u r é s no ar te humanizado e h u 
m a n i t a r i o , n'ese ar te que can ta os sufr imentos do pobo, l e v á n d o l l e s 
u n consolo, u n h a esperanza e u n e s t i m ó l o pa ra a a l c i ó n os h o m i l -
des, os famentos de p a n e de cu l t u r a , os que esligan co'a sede de 
xus t ic ia . 

¡ B e n i a os que, como A ñ ó n , n o n se pecharon n a e g o í s t a to r re 
de m a r f i l , senon que s in t indo os degoiros da t é r r a n a i e as ansias de 
l iber tade dos seus compatr io tas d é r o n s e por ente i ro a elas s in pen
saren en sí mesmos, despreciando honores e comodidades m a t e r i á s , 
escribindo sempre con sangue do e s p í r i t u e t i n g u i n d o c'o roxo zume 
das suas veas as pedras dos c a m i ñ o s onde seus pes d ' a p ó s t o l e s pen
saban, m é n t r a l - o s olios, e s q u e n c í d o s do c h á n , d i r i x í a n s e ó a l to para 
r i m a r e n c'o t r eme luc i r das estrelas os latexos dos seus c o r a z ó n s ! 

E mesmo dooroso que inda n o n se t e ñ a n fei to as b i o g r a f í a s com-
pretas e fieles d'estes r o m á n t i c o s da nosa t é r r a , que fo ron m í s t i c o s 
da l iber tade, vidas exemprares m o i dinas de se ofreceren á consi-
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d e r a c i ó n de tantos galegos d'hoxe que coidan que abonda c'o pro
greso m a t e r i a l e n o n s inten, pol-o t an to , o desexo de crebar a l i r a 
de torvas cordas n a testa da t i r a n í a . Os problemas que preocupa
r o n a A ñ ó n , a Vicet to , e moi tos mais da sua é p o c a , i n d a n o n se 
solucionaron. O g a ñ o como a n t a ñ o haber la poetas desterrados, si os 
poetas de hoxe com'os poetas d'onte, fo ran poetas o mesmo que nos 
seus l ibros n a sua v ida ; e si como D i ó x e n e s o grego, pref i r i sen a 
r a y ó l a de sol que é l ibertade e independenza os favores e agar imos 
de reis e oligarcas. 

Antes de que o bardo Pondal d ixera : "Os tempos son chega-
dos", A ñ ó n e s c r i b í u : 

O tempo s'apresura. 
Querida patria escoita 
Ise xemido rouco 
que racha o aire v á n . 

Y-escoitando ese xemido fo i á lo i t a , tendo como premios o des
ter ro , a pelegrinaxe por Europa, levando sempre n a i -a lma, com'a 
c a r l e ó l a m a r i ñ a a voz do mare, as lembranzas da sua t é r r a verde-
cente, a fame, a mor te n ' u n hosp i t a l estrano, s in mans amigas que 
l ie pecharan os olios, e o acochamento do seu cadavre n a fosa co
m ú n d ' u n cemiter io t a n d i f rente dos cemiterios galegos. 

Glo r i a a A ñ ó n , que a m é n de poeta, fo i xorna l i s ta , per iodis ta 
d i ñ o , hon ra do periodismo galego —coma Curros, coma Fara ldo, 
coma Moreno Ast ray , coma tantos outros, que o g a l l á tivesen moi tos 
imi tadores entr 'os periodistas d'hoxe. ¡P robé A ñ ó n , que levando a 
Ga l ic ia t a n dent ro de sí , m o r r e u t a n lonxe da t é r r a galega! 

Pois quen queira decatarse ben do ambente da é p o c a n a que 
v iveu o noso poeta, que leia a novela de Otero Pedrayo Os c a m i ñ o s 
da vida , que é a m i l l o r novela que se f ixo en Gal ic ia hasta agora e 
u n h a das mi l lores novelas e s p a ñ o l a s c o n t e m p o r á n e a s que n o n sei 
por q u é n a Prensa galega en xenera l n o n f o i loubada a inda canto 
é merecente de o s e r é . 

O re lembrarmos hoxe a A ñ ó n , por i n i c i a t i va da Real Academia 
Gallega, comprimos u n nobre deber p a t r i ó t i c o . Nunca se f a r á vel la a 
socorrida frase de que somentes son dinos de v i v i r e n os pobos que se 
h o n o r a n a s í mesmos honorando os que foron seus grandes homes. 

A N T O N I O V I L L A R P O N T E 

(Traballo lido no homenaxe tributado no ano 1928 pol-a R e a l Academia Gal lega a 
Benito Vicetto e Francisco A ñ ó n con motivo do cincuenta aniversario do pasamento 
de tan insignes conterráneos . ) 
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A L A R E A L A C A D E M I A G A L L E G A 

Aunque ya u n c o n t e m p o r á n e o y amigo del poeta, V i c t o r i n o 
Novo, lo hub ie ra ind icado en el p r ó l o g o que en 1889 e sc r ib ió para 
el vo lumen de P o e s í a s gallegas y castellanas de A ñ ó n , editado por 
M . Salazar, l a Real Academia Gallega estaba en el deber de com
probar de u n a mane ra evidente, en esta hora del c incuentenar io 
de l a muer te del ins igne h i j o de Boel, que el c a d á v e r del poeta tuvo 
su reposo en l a fosa c o m ú n de u n cementerio m a d r i l e ñ o y que sus 
restos estaban pa ra siempre e i r remis ib lemente perdidos. 

E ra necesario que l a g e s t i ó n se efectuase, buscando u n test imo
n i o r o t u n d o e irrecusable con que reforzar el del p ro loguis ta de 
aquel l ib ro . Porque recientemente se h a n hecho loables c a m p a ñ a s 
es t imulando l a r e p a t r i a c i ó n de los huesos de A ñ ó n , y , como resul
tado de esas c a m p a ñ a s , p a r e c í a quedar f lo tando en el ambiente u n a 
duda : l a duda de si las Corporaciones representativas del e s p í r i t u 
reg iona l guardaban u n deber i n c u m p l i d o y p e r m a n e c í a n sordas 
ante u n a demanda j u s t í s i m a del p a í s , sabedoras de que a l l á en u n 
cementerio m a d r i l e ñ o estaban en luga r definido, yaciendo bajo me-
moradora losa, costeada por algunos amigos, los restos de A ñ ó n , el 
poeta que deseara ardientemente descansar en u n r i n c ó n de su t ie
r r a na t iva . 

S é p a s e desde hoy que no es a s í : s é p a s e desde hoy que el pobre 
cantor , enamorado de su p a í s , m u r i ó en l a miseria, de todos aban
donado, y su c a d á v e r fue a l a c o m ú n yaci ja que l a car idad ofrece 
a l desprovisto de todo amparo de f a m i l i a y amistades y compat r io 
tas. Los huesos de A ñ ó n , mezclados a los de otros incontables des
graciados, en el g r a n osario e s t á n , imposibles de ident i f icar . 

U n g r a n p a t r i o t a y d i s t ingu ido miembro Correspondiente de 
nuest ra Academia, a l a vez que i lus t re ar t is ta , el Presidente del 
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"Centro de Gal ic ia" , de M a d r i d , D . Francisco Llorens , hubo de se
cundarnos con g r a n acierto y fervorosa devoc ión , en l a g e s t i ó n que 
le encomendamos. 

De su labor d i rec ta y personalmente hecha, en par te , y, en o t ra , 
encomendada a u n func ionar io que i nopor tunamen te l a ha hecho 
p ú b l i c a , hemos obtenido el resultado f i n a l , lamentable , t r i s te ; esta 
no ta desoladora: 

" A y u n t a m i e n t o de M a d r i d . — D i r e c c i ó n de Cementerios. 
" D o n Francisco A ñ ó n Paz fa l lec ió el 20 de a b r i l de 1878 
"en el Hosp i t a l de l a Princesa y fue enterrado en el Ce-
"menter io General del Norte , s e g ú n consta en el Juzgado 
" m u n i c i p a l del d i s t r i t o de Palacio que era a l que pertene-
" n e c í a entonces dicho establecimiento. E n v i r t u d de R. O. 
"fecha 31 de agosto de 1899 se t ras ladaron los restos mor
r a l e s del General del Nor te a l General del Sur (aunque 
"dice l a d i spos i c ión a la nueva N e c r ó p o l i s ) . E n el regis tro 
"de inhumaciones del c i tado Cementerio Genera l del Nor te , 
"obrante en el Obispado, f i g u r a l a i n s c r i p c i ó n de F r a n -
"cisco A ñ ó n Paz, enterrado el d í a 21 de a b r i l de 1878 en 
"sepul tura c o m ú n (car idad) s in f i l i ac ión , i g n o r á n d o s e 
" l a edad, estado, etc., lo cua l nos demuestra que de A ñ ó n 
"no hubo qu ien se ocupara n i en su ú l t i m a hora , y es de 
"suponer t a m b i é n que el poeta fa l lec ió careciendo de todo 
"recurso. Los restos no es posible reun i r los porque e s t á n 
"en el osario del General del Sur, a donde fueron t rasla
d a d o s del General del Nor te ." 

L a Academia Gallega, que a l i n i c i a r hace meses l a g e s t i ó n para 
ha l l a r los restos del poeta de Boel, p r e t e n d í a repa t r ia r los solemne
mente a Gal ic ia en estos d í a s del c incuentenar io , h a tenido que re
n u n c i a r a su p r o p ó s i t o . 

¡ E n s e ñ a n z a s de l a vida, que uno y o t ro d í a nos aleccionan! 
Pero hemos cumpl ido nuestro deber en este caso. Y cier tamente 
no es cu lpa de los que hoy vivimos — ¡ r e o s de tan tas otras fa l tas!— 
el que h a y a n quedado eternamente perdidos en u n m o n t ó n a n ó n i 
mo los pobres huesos del g r an poeta gallego! 

F E R N A N D O M A R T Í N E Z M O R A S 

(Informe que este señor , como secretario que era e n t ó n do noso rexio Instituto 
dou a c o ñ e c e r n a devandita solemnidade.) 
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V I 

L E M B R A K Z A D E A N Ó N 

"Ibamos por devesas e silveiras, 
moras buscando e n i ñ o s 
de merlos, e s t o r n i ñ o s , 
rulas, vichelocregos, carniceiras". 

Coma Curros gardaba A ñ ó n n a i n v e r n í a do seu destino u n h a 
rechoucheante Pr imavei ra , agromada entr 'as n é b o a s da bei ramar . 
Por baixo da a r q u i t e i t u r a a c a d é m i c a da é g l o g a "Recordos da i n f a n 
c ia" l a t exan horas vibradoiras , horas de neno sumerxido no feit izo 
resoant^ pol-as carballeiras, pol-as p e n e d í a s , da t é r r a labrega e ma-
r i ñ e i r a . A onda estoupa na l o i r a cunchada pra ia , e os p i ñ e i r o s l evan 
ó seu son has t ra o soar a lga i rento das escascas. Brancas velas en 
demanda de Muros , o caviloso Louro , e por fora, o centi lear i n f i n d o 
da mar . E n toda obra d 'esquir tor galego dormen longas horas de 
nenez, cheas de espranza, insoas de refuxio. I n m o r r e d o i r a reserva 
v i d a l apenas sentida pol-os nados n 'outros chans. O u t i m i s m o da i n 
fancia , i r m á n do eterno ou t imi smo da raza. N ' h a i l i t e r a t u r a que co
m o a nosa t e ñ a t a l f a r t u r a de natureza, nova e cambeante, tantos 
olios de neno, fondos, maravi l lados , ó la rgo do decorrer dos versos 
o u das prosas. 

Paralelamente ó verso b á r d i c o "Os tempos son chegados" d ixo 
A ñ ó n : — " O tempo s'apresura —Quer ida pairea , escolta —Ise xe-
m i d o rouco que racha o aire v á n " . Chegaba u n h a realidade pol-o 
d ' e n t ó n , redentora. A ñ ó n no seu cerne vate da Te r ra can tou o pro
greso. V i ñ a p r a esparexar a m o r n a pr igu iza anterga. I n d a dei taban 
por r i b a do verdecer dos l i ños , sombras abafantes de es t ru i turas 
noxentas. C o n t r a elas d á b a s e o pei to os t i ros e pol-as novas luzadas 
s o f r í a n s e ledamente a fame e a m o r r i ñ a lonxe do lar . U n mesmo 
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cantar , en variados tonos, decorre dend'os Precursores a Cabanillas, 
e Taibo. Europa t e n chamado de moi tos xeitos as nosas portas, e 
sempre os poetas souperon r e s p o n d e r é . B e n saben que as ia lmas dos 
pobos m o r r e n , isoladas. E que a l í n g o a precisa a l imentarse de novos 
hourizontes . Por algo os nosos poetas fo ron todos liberaes: p r a ser 
dos b ó s e xenerosos compre u n h a grande e m o c i ó n de Humanidade . 

O Pat r ia rca . A sua dinidade ra io laba d 'amor os pobos e á l iber-
dade. Quixe ra en l í n g o a galega cantar o " H i m n o dos povos". Como 
tan tas fidalgas testas do dazanove ergueu a sua, ou t iva e r o m á n t e -
ca, con t r a as nemigas n o r d e s í a s . Gostaba de apalpar no corpo canso 
d 'emigrado u n esprito ceibe. As ina r u b i a as costas do Por to falando 
da p a t r i a e do po rv i r con A n t o l í n Fara ldo e Romero Or t i z . Moceda-
de. Ledic ia da s e r á n portuguesa, esmaltada de doces froitos, cruza
da de saudades, percorr ida pol-a febre inqueda dos estudantes. O 
batelar das torres de Compostela nos ouvidos c'as pechas horas das 
erases do Seminar io e a lembranza dos xorna i s l i te rar ios que x u r -
d í a n con t r a t a n t a t r a d i c i ó n acugulada. A cospirata. O t r á x i c o ecoar 
dos afusilamentos. Fondas e longas s e r á n s da e m i g r a c i ó n feitas de 
desesperos e de anclas: de coller u n h a p is to la o u de t razar versos. 
Ben se decataba A ñ ó n como eran escoltados. Os poetas, d'aquela, 
s a b í a n guia l -a xente. E i l p o d í a can ta r ñ a s duas falas i r m á n s . 

N i n A ñ ó n n i n Curros d i s f ro i t a ron d ' u n pazo a l d e á n p r a s o ñ a r 
v iv indo . F o i a mesma a grande door de Lamas , labrego espatriado 
n a cap ida l da provinc ia . Da noxo cavi la r en t a n t o maorazgo e s e ñ o -
ro te de v i v i r porco. Mais ditoso Pondal sen t iu decorrer as e s t a c i ó s 
dend'as fiestras da sua casa galega e t i vo t empo p r a coller a fonda 
p o e s í a da raza. 

O u t r a door. A ñ ó n botado de Po r tuga l sentiuse dobremente espa
t r i ado . Todo o seu v i v i r f o i d ' u n emigrado. Gal iza dent ro e lonxe. 
E n A n d a l u c í a fartouse e foi l le boa p r 'o corpo a grande sesta de sol 
e t o r r ó n labrego. Empregado en M a d r í . As o f i c i ñ a s a b r í a n s e as tres 
da tarde, t raballase con l ú s as ordres de xefes que f i gu raban coro
neles do nor te . Logo a noi te bohemia, a melada r e d a u c i ó n e o pen-
samento sempre voando por r i ba do G u a d a r r a m a e da p l a n u r a ma-
rela has t ra o consolo dos pr imei ros vals galegos. Sollo estivo n'eles 
cur tas tempadas. O fadigado pelengr ino da Europa n o n a topou u n 
consolo no seo da te r ra-nai . 

" A d i ó s frondosos bosques, a d i ó s frol idos prados, 
onde en ditosos d í a s c o r r í n e rebuldei ! , 
sereas, eraras r í a s , outeiros perfumados, 
collede meus sospiros de b á g o a s salpicados 
¡Lonxe de vos eu mor ro ! ¡S in vos v i v i r n o n sei!" 
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O Pat r ia rca , de certo. I I , f idalgo, forte, bul re i ro , ó cabo do ben 
e do m a l , v a i levando da m a n a Curros ó largo das t r í a d a s de "tres 
f ios" do " S a í n e t e " . Grande vello de coroza, m o n t e í r a e caxato "c'os 
seus grandes olios d ' a g u í a — d ' u n c r i t i c i smo i n f i n i t o " . I ncomparab re 
v i s ión do poeta r o m á n t i c o que a rmado da l i r a va i f ranqueando c'a 
autor idade da Mor t e e da Poes í a , as portas mais pechadas. A ñ ó n o 
c a p i t á n da Estadea i n d a n o n r ema tou a sua pelerinaxe. O son do 
" ¡ R e c a t a p r á n ! " cruza a noi te espeutral envexando o descanso de 
Curros. ¿ N o n é tempo, galegos, de que acougue n ' u n h a coba galega, 
o corpo do vello c a p i t á n da Estadea? X a que n o n t ivo e i q u í o seu 
derradeiro le i to s e r á impiedoso n o n a torpar l le u n cópe lo de t é r r a 
6 poeta m o r t o no Hespi ta l lonxano. 

R A M Ó N O T E R O P E D R A Y O 

("Nos d'Ourense, n ú m . 53, correspondente ó 15 de maio do 1928.) 
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V I I 

OS DERRADEIROiS DIAS D O POETA A N O N 

N i n g u é n , an t re os amigos postumos do Poeta, t i r o u provei to dos 
l ibros que se levan no Hespi ta l da Princesa, de Madr ide , p r a saber 
das horas postreiras de a q u i l bohemio que quixo mor re r n a sua t é r r a 
ou acougar n-ela os seus osos s in conseguilo. Somentes o esprito 
xeneroso de Anxelo Romero C e r d e i r i ñ a , namorado da f i gu ra apai-
xoante do r o m á n t i c o A ñ ó n , f o i dar con isas miudas cousas, que en-
gaden a lgunhas notas á sua vida, pouco c o ñ e c i d a a inda, que v o u 
dar e i q u í por ofer ta cord ia l de aquel amigo que t e n con t r ibu ido a 
d ivu lga r a obra do noso Poeta. 

Consta por aqueles l ibros que o A ñ ó n ingresou no Hespi ta l d i t o 
"padecendo afecto h e p á t i c o " as cinco da s e r á n do catorce de a b r i l 
de 1878, ocupando a cama n ú m . 20 da sala de San Lesmes e que 
as ca t ro da m a ñ a n do d í a 20 f i n o u de cancro de f ígado . Vivía A ñ ó n , 
cando e n t r o u n-aquel Estabrecimento p r a nunca mais sair á v ida , 
n a r ú a "de los Amigos" , n ú m . 10, coarto segundo. T i ñ a c é d u l a do 
D i s t r i t o da Universidade, B a r r i o do Campo de Guardias , n ú m . 2302. 

Ben pouco é o que a l í consta do precursor que n o n reciben a inda 
homeaxe ó seu pa t r i an i smo; mais is ta no t a serve p r a demostrar que 
o seu nome n o n e s t á esquencido no presente como tampouco Gal ic ia 
o e s q u e n c e r á en d e x a m á i s . 

F . B O U Z A - B R E Y 

'Nós, d'Ourense, n ú m . 94, correspondente ó 15 de outubro do 1931.) 
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V I I I 

DATOS PARA LA BIOGRAFÍA DEL POETA A N Ó N 

A L G U N A S E F E M É R I D E S 

U n a de las personalidades menos estudiadas del r enac imien to l i 
te rar io gallego, pese a lo m u c h o que su nombre suena — y el m e c á 
nico eco repi te— es l a del e r rabundo y desnortado Francisco A ñ ó n 
Paz. I n q u i e t a l a existencia, parca e i r r egu la r l a obra, ambas ofrecen, 
no obstante, destacado i n t e r é s , si sabemos juzgarlas con serena ob
j e t iv idad , en su m o m e n t o h i s t ó r i c o y c e ñ i d a s a su c i rcunstancia . 

S i l a v ida de A ñ ó n se nos h u r t a en aquello m á s i m p o r t a n t e siem
pre del hombre , esto es, en l a hu id iza i n t i m i d a d , su obra l i t e r a r i a 
ha sufr ido, t a m b i é n , graves estragos a manos de sus editores. Lo 
cua l es disculpable, habida cuenta que las cuat ro ediciones de sus 
p o e s í a s fueron realizadas d e s p u é s de su muer te , s in ese ú l t i m o toque 
de cuidado y se l ecc ión con que el au tor suele redondear las h i r ientes 
esquinas del verso. 

L a m á s n u t r i d a co lecc ión de l a obra p o é t i c a de Francisco A ñ ó n , 
aquel la que dio a l a estampa el b e n e m é r i t o M a r t í n e z Salazar, recoge 
apenas 36 composiciones gallegas y 80 castellanas, cuando el dis
perso "corpus" suyo, entonces conocido, se eleva ya a 38 y 105, res
pect ivamente. A estas cifras podemos a ñ a d i r nosotros u n a veintena 
de p o e s í a s i n é d i t a s (gallegas, portuguesas y castellanas), que hemos 
tenido l a f o r t u n a de exhumar . Aunque , ju s to es decirlo, el escabroso 
contenido de algunas —reunidas en momentos de h u m o r goliardes
co— las haga ineptas para l a estampa. 

A u n sospechando que en l a v ida del poeta se h a n dado largos 
p e r í o d o s de casi t o t a l es ter i l idad creadora, cabe t a m b i é n suponer 
que su obra l í r i ca conocida representa apenas u n a par te —grande 
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o p e q u e ñ a — de cuan to esc r ib ió . A ñ ó n fue hombre t r a n s h u m a n o y 
descuidado, m u y poco pagado de vanidades l i t e ra r ias , que solamente 
de cuando en cuando, excitado por amistosos requer imientos o por 
raptos emocionales de fervor prosel i t is ta , daba a l a prensa a lguno 
de sus á t i c o s epigramas o de sus encendidos h imnos . Gus taba m á s 
el poeta de mantener el a l m a en su a lmar io , a solas en aquel la i n c u 
rable nosta lgia de l a t i e r ra , de cuya presencia f í s ica solo pudo gozar 
con p l e n i t u d has ta el t é r m i n o de sus estudios en Compostela. E l 
resto de su v i d a a n d a r í a A ñ ó n desterrado, s in m á s que u n a breve 
y azarosa cura de t ierras , a l l á por los a ñ o s 1868 y 1869, a vueltas 
por Gal ic ia , ensayando nuevos modos de v ida , que r e su l t a ron fal l idos. 

B i e n se comprende que en l a ma le ta del escri tor hubiese poco 
espacio para los papeles, a los que — s e g ú n se cuenta— no siempre 
t rasladaba las estrofas que le d ic taba su fác i l i m a g i n a c i ó n . S i u n a 
mano amiga no los apuntaba , los versos de A ñ ó n n a c í a n y se que
b raban en l a m i s m a l uminosa f r ag i l i dad que u n a p o m p a de j a b ó n . 
Cuan to el poeta haya creado, que hoy e s t é vedado a nues t ro cono
c imien to , t a l vez ya n u n c a se p o d r á recuperar. L o h a b r á n ba r r ido 
los vientos aciagos que, a lo la rgo del t iempo, tan tos preciosos ma
nuscr i tos gallegos h a n ar ras t rado a l a fosa c o m ú n del papel . Si ahora 
nos es posible a nosotros a ñ a d i r unas p á g i n a s ignoradas a su v ida 
y a su obra, no es, c ier tamente , porque el p rop io poeta se hubiese 
preocupado en guardarlas , en el amar i l l en to legajo que a ta l a c i n t a 
f r ág i l de l a i n t i m i d a d . Esta amorosa tarea se debe a deudos cercanos 
a l au to r cuyo ú l t i m o miembro , nuestro predilecto amigo don Ge
ra rdo Campos Ramos, h a ten ido l a generosidad de o f r e c é r n o s l a . 

Las presentes notas son u n avance de estudio m á s demorado y 
ambicioso, en to rno a l a v ida y l a obra de Francisco A ñ ó n , que. Dios 
mediante , u n d í a no lejano hemos de in t en ta r . Por de p ron to , urge 
poner en claro algunos datos confusos de su peripecia v i t a l , que 
vienen r e p i t i é n d o s e de modo m e c á n i c o en manuales y semblanzas 
b i o g r á f i c a s , desde que sus propios c o n t e m p o r á n e o s —Augus to Mos
quera, los hermanos Novo y G a r c í a , Curros E n r í q u e z , M a n u e l M u r -
g u í a y otros— juzga ron de memor i a o con escasa i n f o r m a c i ó n , las 
fechas, avatares y motivaciones de su vida . 

A t r a v é s del epistolario que poseemos, de sus a u t ó g r a f o s y a p ó 
grafos, de las datas que en su obra edi tada se cons ignan y de las 
not icias , no siempre concordes, que los citados autores nos ofrecen, 
es posible ya t razar u n a s í n t e s i s b i o g r á f i c a de A ñ ó n . E l forzado es
quemat ismo p e r i o d í s t i c o j u s t i f i c a r á ante el lector el d i s e ñ o e s q u e l é 
t ico , de andamiaje es t ruc tu ra l , con que t ra tamos de f i j a r l a f i g u r a 
b i o g r á f i c a de Francisco A ñ ó n . 

1812: 9 de octubre. Nace en Boel, a y u n t a m i e n t o de Outes ( L a 
C o r u ñ a ) . 
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Circa , 1827: I n i c i a estudios ec l e s i á s t i cos en Santiago, que con
cluye, pero s in l legar a recibir ó r d e n e s sagradas. Sigue entonces l a 
car re ra de Derecho. E n Sant iago fecha sus pr imeras p o e s í a s (1840, 
' •El m é d i c o enamorado"; 1842, " U n a car ta a n ó n i m a " , " E l sepulcro 
de Blanca" , " A m i querido amigo J o s é M.a Posada, etc.) . 

1845: Se l icencia en Derecho. E n agosto de este a ñ o fecha su 
hermosa é g l o g a "Recordos da in fanc ia" . T a m b i é n en 1845 y en San
t i ago escribe " A u n a mariposa". T a l vez sea de este a ñ o , o del s i
guiente , " A pan tasma" ( t í t u l o o r i g i n a l : " A l m a en pena" ) . 

1846: P r imera estancia en Lisboa. Se h a dado por cier to que 
esta m a r c h a a Po r tuga l obedec ió a u n a orden de destierro, como 
consecuencia de l a supuesta p a r t i c i p a c i ó n de A ñ ó n en los sucesos 
de Gal ic ia en aquel a ñ o . M u r g u í a desmiente este aserto, diciendo 
que le m o v i ó u n simple a f á n de viajar . Pero nadie h a s e ñ a l a d o que 
en Lisboa v iv ía su p r i m o Diego Campos A ñ ó n , el cua l p o s e í a u n a 
" L o j a de l ivros e estampas" en l a R ú a Nova do Carmo, n ú m e r o 20. 
Les u n í a u n c a r i ñ o f ra te rna l , y m u y probable que A ñ ó n se t rasla
dase a Lisboa l l amado por su p r i m o Diego, ya que a q u é l no se d e c i d í a 
a ejercer l a p r o f e s i ó n de abogado, pa ra l a que c a r e c í a de v o c a c i ó n . 
E n Lisboa, A ñ ó n se encuentra m u y a gusto, y p r o n t o empieza a 
colaborar en l a Prensa del p a í s hermano, escribiendo con sol tura 
en p o r t u g u é s . E n u n i ó n de L u i s Rivera , redacta " L a Revista Penin
sular" , que se escribe en ambos id iomas nacionales: castellano y 
p o r t u g u é s . 

1850: A ñ ó n es expulsado de Por tuga l , a causa de su " H i m n o 
dos Povos", de encendidos tonos liberales, que fue adoptado y can
tado por los grupos avanzados del p a í s . Pasa fugazmente por M a d r i d , 
donde escribe el soneto " A m i destino", que t iene toda l a t raza de 
u n desahogo, ante aquella p r i m e r a (?) sacudida: 

" ¿ P o r q u é me miras con ai rado c e ñ o 
y me mal t ra tas , b á r b a r o destino? 
¿ P o r q u é siembras de abrojos el camino 
de u n porveni r que c o l u m b r é r i s u e ñ o ? " 

1850-1855: A ñ ó n posee u n a g r a n fac i l idad para los idiomas 
—escribe en gallego, castellano, p o r t u g u é s y d ícese que t a m b i é n en 
i t a l i a n o y f r a n c é s — . Gracias a ello, obtiene u n empleo como secre
t a r i o del hacendado t u r i s t a l o r d Shawford , con qu ien via ja estos 
a ñ o s por F r a n c i a e I t a l i a , cumpl iendo a s í uno de sus mayores deseos: 
ver nuevas t ier ras y conocer otras gentes y costumbres. Epoca de 
g r a n es ter i l idad en su obra l i t e r a r i a ; no conocemos n i n g u n a com
p o s i c i ó n suya fechada en estos a ñ o s . 
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1855-1857: Regresa a E s p a ñ a y se establece en Sevilla. Cola
bora en l a Prensa andaluza y da clases de idiomas. E l 17 de febrero 
de 1857 escribe "O r e c o r d ó . A Ga l i c i a" ; t a m b i é n es de entonces el 
gracioso romance " E l p o r t u g u é s en Sevi l la" , y " A Lisboa", compo
s i c ión é s t a en l a que revela sus nostalgias de l a bel la cap i t a l lus i tana . 

1857-1866: Pr imer p e r í o d o de su v ida m a d r i l e ñ a . E n M a d r i d co
labora en impor tan tes publicaciones p e r i ó d i c a s y desde a l l í e n v í a 
t a m b i é n p o e s í a s a l a Prensa gallega. P r i m e r a r e d a c c i ó n , en caste
l lano , de " A G a l i c i a " (1860). De l mi smo a ñ o , " A l a guer ra de A f r i 
ca", etc. E n 1861 escribe " A m i quer ida h i j a Eufros ina" , soneto con 
r i m a forzada,, impuesta previamente por o t r a persona (Confesa
mos no poseer m á s datos de esta h i j a de A ñ ó n y sus í n t i m a s v i n c u 
laciones fami l i a res ) . E n M a d r i d da t a m b i é n clases de idiomas. 

1866-1868: Nueva estancia en Lisboa. Escribe varias p o e s í a s en 
p o r t u g u é s , hasta hoy i n é d i t a s , y otras en castellano. E l soneto " A 
Camoens" e s t á fechado, en el o r i g i n a l a u t ó g r a f o que poseemos, el 
9 de octubre de 1867, en Lisboa. 

1868-1869: Regreso a Gal ic ia , por M a d r i d , donde fecha el "Ov i 
l l e j o " que empieza " I r é mis versos t rovando" . 

1868- 1869: Estancia de dos a ñ o s escasos en Gal ic ia . V i s i t a su 
t i e r r a n a t a l ; escribe el 7 de agosto de 1868 desde Puente D o n Alonso 
a sus p r imos de Vigo ; el 11 de enero de 1869, desde Santiago, les 
anunc ia su p r ó x i m o viaje a Vigo, pa ra abrazarles, a l t i empo que les 
e n v í a d é c i m a , f e l i c i t á n d o l e s por su m a t r i m o n i o . (Son estos sobrinos-
p r imos don Eduardo Campos y d o ñ a Josefa Ramos, padres de don 
Gerardo Campos Ramos, sobrino-nieto del poe ta ) . Hace u n corto 
viaje a L a C o r u ñ a y regresa a Santiago, donde se establece como 
l ib re ro de viejo, oficio en el que se h a b í a in ic i ado en Lisboa, a l lado 
de su p r i m o Diego; t a m b i é n Eduardo Campos p o s e í a en Vigo o t ra 
l i b r e r í a , s i tuada en l a plaza de l a C o n s t i t u c i ó n . E n septiembre de 
1868 escribe A ñ ó n su " H i m n o dedicado a l Pueblo, a l E j é r c i t o y a 
l a A r m a d a de E s p a ñ a " , que se pub l ica en el n ú m e r o 5 de " L a Revo
l u c i ó n " , de Sant iago; desde a l l í e n v í a copia de él a M u r g u í a , que se 
encuent ra en M a d r i d , pa ra que lo haga inser ta r en a l g ú n p e r i ó d i c o 
de l a cap i ta l , ya que, a l parecer, " L a P o l í t i c a " h a ofrecido u n premio 
a l mejor h i m n o a la r e v o l u c i ó n . M a l debe andar el negocio de l ibros, 
pues A ñ ó n sólo una vez (1861) se h a b í a preocupado de premios 
l i te rar ios . D u r a n t e su estancia en Vigo escribe nuevos versos a J o s é 
M a r í a Posada —su g r a n amigo de los a ñ o s es tudiant i les en Com-
postela—. 

1869- 1878: Nuevo y def in i t ivo t raslado a M a d r i d . Tras l a revo
l u c i ó n de septiembre, Monte ro Ríos , t i t u l a r de l a car tera de Gracia 
y Jus t ic ia , consigue para A ñ ó n u n puesto en l a "covachuela", que 
d u r a apenas, lo que u n a nube de verano. Cae Mon te ro Ríos y cae 
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A ñ ó n , qu ien dedica a a q u é l dos poes í a s , una en gallego y o t r a en 
castellano. O t r a vez el t i r a r de la p l u m a en l a a n ó n i m a labor perio
d í s t i c a , que tampoco es f i j a , sino cazada a salto de mata , y o t r a vez 
las clases de idiomas. Estos ú l t i m o s nueve a ñ o s de su v ida son los 
m á s conocidos, porque en ellos conv iv ió con sus fu turos b i ó g r a f o s . 
F u n d a c i ó n de la "Gal ic ia L i t e r a r i a " , por Vesteiro Torres, y presi
dencia de A ñ ó n , con las incidencias conocidas; é p o c a fecunda y 
j e f a tu r a esp i r i tua l de los escritores gallegos residentes en M a d r i d . 
G r a n penur i a e c o n ó m i c a . E l "viejo A ñ ó n " , el pa t r i a r ca de los l i t e 
ratos gallegos en l a corte, t iene apenas 65 a ñ o s . 

1878: 20 de ab r i l . Fallece en el Hospi ta l de la Princesa, Le asis
ten y a c o m p a ñ a n en sus ú l t i m o s d í a s los amigos e n t r a ñ a b l e s de 
"Ga l i c i a L i t e r a r i a " . A ñ ó n h a b í a conservado con entereza el t ó n i c o 
h u m o r celta. A u n tuvo fuerzas para burlarse u n poco de sí mismo, 
cuando ya se s a b í a acabado. U n a de sus postreras composiciones 
es aquella t i r ada de doce qu in t i l l a s , que t i t u l ó " A m i ñ a e n f e r m e d á " , 
y que empiezan: "Fraco como u n a s u b í o . . . " 

F laca h a b í a sido t a m b i é n l a f o r t u n a del poeta. Sólo el a s u b í o 
amoroso de Pan sac ió sus mejores horas de i n s p i r a c i ó n . "Fraco como 
u n a s u b í o " se iba el poeta; pero t ras él quedaban " R é c o r d e s da i n 
fancia" , " A pantasma", "O magosto", " A le i te i ra" . 

I I 

SUS P O E S Í A S E N P O R T U G U É S 

L a vehemencia con que A ñ ó n c a n t ó en repetidas ocasiones la 
causa de l a l ibe r t ad po l í t i ca , ha hecho suponer a algunos b i ó g r a f o s 
suyos que el poeta se hubiese visto envuelto en el p ronunc i amien to 
gallego de 1846, que tuvo t r i s te ep í logo en Carra l . Cier tamente , la 
s u p o s i c i ó n nada t iene de descabellada, pues A ñ ó n a l imentaba sen
t imien tos m u y concordes con el grupo de intelectuales que p r e s i d í a 
Faraldo, a quien, s in duda, deb ió conocer y t r a t a r en Compostela. 
No obstante, su a c t i t u d se cifraba apenas en u n a ge rmina l s i m p a t í a 
hacia el ampl io mov imien to c u l t u r a l gallego de aquellos a ñ o s . A él 
acababa de sumarse A ñ ó n , publ icando en " L a A u r o r a de Ga l i c i a " 
las b ien cortadas estrofas de " A pantasma", s e g ú n M u r g u í a " l a 
mejor, m á s correcta y m á s acabada de sus composiciones". 

E l p ropio M u r g u í a , que no en vano estaba en p o s e s i ó n del e sp í 
r i t u c r í t i c o del h is to i rador , y man tuvo , a d e m á s , estrecha amis tad 
zon A ñ ó n , no t e n í a por q u é e n g a ñ a r s e y e n g a ñ a r n o s , a l a ñ a d i r : 
'Poco t iempo d e s p u é s de publ icada esta poes í a a b a n d o n ó A ñ ó n a 
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F a c s í m i l de una poes ía de A ñ ó n , en por tugués 

Galicia , no por haber tomado par te en los acontecimientos de 1846,, 
como se ha dicho, pues él j a m á s se m e z c l ó en las contiendas po l í t i 
cas, que ve ía con la mayor indiferencia ; sino por satisfacer sus vehe
mentes ansias de ver otros p a í s e s y conocer otros horizontes. P a r t i ó , 
pues, alegremente para Por tuga l , y d e s p u é s de u n a cor ta estancia 
en el vecino reino, p a s ó a I t a l i a en cal idad de secretario pa r t i cu l a r 
de u n l o r d i n g l é s que deseaba v is i ta r la p e n í n s u l a i t a l i a n a y el reino 
de Francia . ( V i d . " D . Francisco A ñ ó n , no ta n e c r o l ó g i c a a n ó n i m a 
—pero indudablemente suya— en " L a I l u s t r a c i ó n de Ga l i c i a y As
tur ias" , n ú m . 1. M a d r i d , 15-VI-1878). 

E n nuestro a r t í c u l o an ter ior heemos anotado la c i rcuns tanc ia , 
hasta ahora no d ivulgada , de residir en Lisboa por aquel t i empo u n 
p r i m o carna l del poeta, don Diego Campos A ñ ó n , p rop ie ta r io de u n 
establecimiento de l ibros y grabados en l a R ú a Nova do Carmo. Es 
m u y ve ros ími l que en la m a r c h a de A ñ ó n a aquel la cap i t a l mediase 
u n a i n v i t a c i ó n de su par iente , conocedor del r u m b o inc i e r to en l a 
existencia del eterno estudiante a quien su nuevo t í t u l o de Licen
ciado en Leyes t a n poco h a b í a servido para ab r i r camino en l a v ida 
mate r ia l . Diego Campos p e n s a r í a acaso asociarle a su negocio o 
propic iar le —pues era hombre de buenas relaciones en los medios-
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intelectuales del p a í s — a l g ú n empleo docente compat ible con otras 
actividadees de orden l i t e ra r io . Nada c ier to sabemos sobre el par
t i cu l a r , a no ser que, en efecto, A ñ ó n se hizo p ron to u n nombre en 
el m u n d i l l o lisboeta de las letras y fue redactor de " L a Revista 
Peninsular" , p u b l i c a c i ó n b i l i n g ü e s impat izante con l a idea del fe
deral ismo ibér ico . E n todo caso, l a p r i m e r a estancia de A ñ ó n en 
P o r t u g a l n o r e s u l t ó t a n breve como M u r g u í a da a entender, puesto 
que en l a cap i t a l lus i t ana r e s id ió nuestro poeta, du ran te esta é p o c a , 
algo m á s de cua t ro a ñ o s . El lo prueba que en Lisboa l l egó a contar 
con medios suficientes de subsistencia. No hemos de exclu i r la 
pos ib i l idad de su d e d i c a c i ó n , ya entonces, a l a e n s e ñ a n z a de idiomas. 

L a ex t rao rd ina r i a fac i l idad que A ñ ó n p o s e í a para las lenguas 
y , na tu ra lmen te , su c o n d i c i ó n de gallego-parlante, le s i t u ó desde e l 
p r i m e r momento en condiciones de abordar el cu l t i vo del p o r t u 
g u é s , casi s in vacilaciones n i balbuceos. Algunas previas lecturas de 
los c l á s i cos lusi tanos —que son de suponer en todo hombre de letras 
nacido en Gal ic ia— le h a b r í a n dado u n a elemental p r e p a r a c i ó n , que 
m u y p r o n t o el d ia r io ejercicio de l a l engua c o n v i r t i ó en domin io 
fác i l . E n t r e los papeles del poeta llegados a nosotros f i g u r a n varias 
copias, por manos poco h á b i l e s , de sendas composiciones hasta ahora 
i n é d i t a s escritas en p o r t u g u é s por A ñ ó n . De su ensayo en el cu l t ivo 
del i d i o m a hermano p o s e í a m o s antes de ahora u n tes t imonio, el fa
moso " H i m n o dos povos", que, s e g ú n se a f i rma , le cos tó el destierro de 
Por tuga l . E n " U n p o r t u g u é s en Sevi l la" y " A m i ñ a e n f e r m e d á " hay 
t a m b i é n varios fragmentos en d icha lengua, pero t a n escaso peculio 
p o é t i c o apenas d e m o s t r a r í a o t r a cosa que u n a d e d i c a c i ó n c i rcuns
t anc i a l , si ahora n o se demostrase de modo pleno que A ñ ó n versi
f icaba en p o r t u g u é s con i g u a l so l tura que en castellano o en gallego. 
L a v i n c u l a c i ó n de A ñ ó n a l a e x p r e s i ó n l í r i ca en el habla lus i t ana 
p o d r í a considerarse t o d a v í a como a n e c d ó t i c a , pero l a presencia de 
u n a decena de nuevas composiciones escritas por él en l a lengua 
de Camoens, nos autor iza ya a juzgar con o t ra d i m e n s i ó n esta fa
ceta de su obra l i t e ra r i a . 

U n estudio demorado de sus manuscr i tos en p o r t u g u é s — s ó l o 
uno de ellos a u t ó g r a f o — acaso p e r m i t a amp l i a r el n ú m e r o de p o e s í a s 
de d icho id ioma que pueden serle a t r ibuidas . Hoy nos l i m i t a m o s a 
dar no t i c i a de aquellas seis que no ofrecen resquicio a l a duda. Cua
t r o e s t á n dedicadas por A ñ ó n a fastos famil iares del m a t r i m o n i o 
Diego Campos-Joaquina Rosa. E ra é s t a u n a l i n d a y joven p o r t u -
guesita, a l a que su p r i m o po l í t i co pi ropea galantemente, con f i no 
y e n t r a ñ a b l e afecto. Vale decir que —pues casi todo en su p o e s í a 
e s t á por estudiar— no se h a examinado a ú n debidamente l a cons
t an t e del "eterno femenino", que campea a lo largo de l a obra l í r i ca 
de A ñ ó n . E l cu l to a l a muje r y el cu l to a l a amis tad cons t i tuyen 
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para él anchos cauces de m o t i v a c i ó n , que u n f u t u r o a n á l i s i s c r í t i co 
de su obra d e b e r á considerar detenidamente. A modo de i l u s t r a c i ó n 
t ranscr ib imos , s in a l terar la o r t o g r a f í a del a p ó g r a f o , l a p r i m e r a de 
estas composiciones, como reveladora de l a so l tu ra con que A ñ ó n 
manejaba el lenguaje adoptivo, a l atreverse a ensayar —con t a n 
feliz acier to— l a acrobacia fo rma l del a c r ó s t i c o . 

J u lgo ser a l g u m feitigo, 
0 u encanto, ou b r u x a r í a , 
A quel la doce a l e g r í a 
Q ue me insp i ra o t eu sorriso. 
U m prazer do P a r a í s o 
1 mag ino estar gozando, 

N 'aquelles momentos, quando 
A s tuas feigoes mimosas, 
R esplandecen tao formosas, 
O stentando imensas grabas: 
S o esquecen minhas desgranas 
A n te essa cara de rosas. 

Sigue, en el mismo cuaderni l lo , u n soneto en que el au tor b r inda 
por l a fe l ic idad del m a t r i m o n i o , con mot ivo de c u m p l i r 27 a ñ o s su 
"cara p r i m a " Joaquina Rosa; y el mismo tema insp i ra u n a d é c i m a 
de perfecta hechura . F ina lmente , o t ra d é c i m a revela el arrobado 
entusiasmo con que A ñ ó n apreciaba l a s ingular belleza de su p r i m a 
po l í t i c a . Estas cua t ro breves composiciones deben datar de l a p r i 
mera é p o c a de A ñ ó n en Lisboa, entre los a ñ o s 1846 y 1850. 

Las d é c i m a s que damos a c o n t i n u a c i ó n t a n empapadas del gra
cejo que caracter iza el estilo de A ñ ó n , van d i r ig idas a u n amigo 
lisboeta desde Sevilla, y d a t a r á n —como se colige de su comienzo— 
del m o m e n t o de su l legada a d icha c iudad, v í c t i m a de aquel destino 
errante , andando "aos t rambulhoens" , a l l á por el a ñ o 1855, d e s p u é s 
de sus viajes por I t a l i a y Francia . Como documento a u t o b i o g r á f i c o , 
revelador, a l p rop io t iempo, de esa faceta venusta que venimos re
g is t rando en l a obra l í r i c a de A ñ ó n , creemos que esta p o e s í a reviste 
s ingula r valor. L a copia que manejamos ha sido real izada por mano 
diferente que las anteriores, y t a m b i é n m á s indoc ta en la o r t o g r a f í a 
portuguesa, s e g ú n se advierte en nuestra f ie l t r a n s c r i p c i ó n , con l a 
presencia de a lgunas omisiones y voces dudosas. Apar te las claras 
alusiones a los avatares viajeros del poeta, que b a s t a r í a n para reco
nocer como suya l a poes ía , el manuscr i to aparece signado con las 
iniciales " F . A. de R " , pues efectivamente, el propio poeta u n i ó a l 
gunas veces sus apellidos con la p a r t í c u l a "de". 
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Heisme a q u í nesta cidade, 
meu r ico /amigo/Simoens , 
onde v i n aos t rambulhoens 
parar por casualidade. 
A q u í abunda de verdade 
rapar igagem ben l i nda 
que a v o l c á n i c o amor b r inda ; 
porem, eu sempre acanhado, 
como raposo esfaimado 
digo: " e s t á o verdes ainda". 

A l e n d-iso, no p a í s 
á c h o m e u n pouco novato; 
c'as f i lhas de V i r i a t o 
tenho sido mais feliz, 
L é m b r a m e u n r i f áo que diz 
"sol da casa nao aquece". 
E certo, pois me parege 
que graza, sandunga e sal 
t á o m b e m se acha en Por tuga l 
cuando Deus nos favorece. 

E u nao sei, mais en Lisboa 
n u n c a f a l t ou , descuidada (?) 
a bella rapar igada 
que de amor merece a croa; 
amavel, fresca e t á o boa, 
como en cuaisquera palees. 
Deijemonos de niquices, 
seu nao dera, f ique mudo, 
Sevilha, G i r a lda e tudo 
pela cidade de Ulises. 

Amamos as estrangeiras 
e estas nos a m a n a nos 
pois Deus asin o d i spós 
por misteriosas maneiras. 
Elas ternas, feiticeiras, 
n ó s feitos uns m a r i d a s , 
sen cuasin romper as solas 
pusuimos seu encanto; 
e a vós sucede ou t ro t an to 
com as damas espanholas. 
A i ! , quan to dera eu agora 
por ver u n a portuguesa 
l i nda , r i sonha e travesa, 
doce meiga encantadora. 
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que con fala seductora 
nos trevos (?) dicesse asin: 

"Has de lembrar te de m i n " . 
¡ C o r a g á o por quen respiro, 
c ' un beijo ardente, o suspiro 
a p á g a s e , ¡oh t r i s te f i n ! 

Aquel la a ñ o r a n z a que el poeta de Boel sentia por los encantos 
de l a bella cap i t a l lus i tana , se e x p l a y a r í a con m á s altos vuelos en 
el can to " A Lisboa", compuesto t a m b i é n du ran te su estancia en 
Sevilla, en 1857. 

Con toda la t raza de u n a i m p r o v i s a c i ó n , a p re tex to de a lguna 
Juntanza de amigas, donde acaso el picaro "espumante" provocase 
óscu los y abrazos de f r a t e rna l c a m a r a d e r í a , nos h a dejado A ñ ó n , es
c r i t a de su p rop ia mano (y a l áp iz como acos tumbraba) , u n a octava 
e p i g r a m á t i c a que a q u í reproducimos en facs ími l . L a o c a s i ó n del 
hecho que describe se nos ocul ta , pero deja t r as luc i r u n pasaje de l a 
amable existencia de A ñ ó n en Lisboa, cuya l e j a n í a l a m e n t ó d e s p u é s 
con a u t é n t i c a saudade: 

Nao sei como vos c o n t é aquel bei j inho, 
pois crendo ter nos brazos quem amava, 
abrazado me achei con Sanmar t i nho 
que ao m e u pei to cua l cobra s'enrolava, 
e g i rando en confuso remoinho, 
f u r i b u n d o b r a m i a e me arranhava, 
a t é que os dois cahimos d ' un p inote 
o mesmo que C á r d e n l o e D o m Quixote . 

Quede para o t ra o c a s i ó n el estudio de nuevos aspectos, hasta 
hoy desconocidos de l a obra y la vida de Francisco A ñ ó n Paz. Las 
presentes notas no h a n tenido m á s objeto que f i j a r a lgunas fechas 
cruciales de su existencia y mostrar le , con c ie r ta a m p l i t u d , como 
afor tunado cu l t ivador de la lengua portuguesa. Fue é s t e uno de los 
modos con que e x t e r i o r i z ó el poeta su p ro funda d e v o c i ó n por l a 
t i e r r a hermana . 

J O S É M." Á L V A R E Z B L Á Z Q U E Z 

("Faro de Vigo", n ú m s . corresponderUes ó 19 e 22 de marzo do 1960.) 
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F R A N C I S C O A N Ó N 

Francisco A ñ ó n Paz n a c é u en Boel, aldea da f r e i g u e s í a de San 
Pedro de Outes, pa r t ido x u d i c i a l de Muros , o 9 de ou tubro de 1812. 
A s ú a v ida de cat ivo a l d e á n e s t á evocada n o mel lo r dos seus poemas, 
"Recordos da in fanc ia" . E s t u d ó u no Seminar io de Santiago, de onde 
p a s ó u á Universidade. E n 1845 l i c e n c i ó u s e en Xur i sp rudenc ia . X a 
t i ñ a por e n t ó n colaborado en p e r i ó d i c o s de varias cidades galegas. 
E n 1846 t r a s l a d ó u s e a Lisboa, onde o seu c u r m á n Diego Campos 
A ñ ó n e x e r c í a a p r o f e s i ó n de l ibre i ro . E n Lisboa, i en p o r t u g u é s , 
e s c r i b í u u n " H i m n o dos povos" e outras poes í a s . E n 1850 houbo de 
abandonar o p a í s . Como segredario de l o r d Shawford v i a x ó u por 
P r a n c i a e I t a l i a . Vo l to a E s p a ñ a , r e s i d í u en A n d a l u c í a tres anos 
(1855-1857), t r aba l lando no per iodismo e o ins ino de idiomas. Tras
l a d ó u s e a M a d r i d , que l e ixóu en 1866 p r a se estabelecer novamente 
en Por tuga l . E n 1868 regresa a E s p a ñ a , e reside a l g ú n tempo en 
Gal ic ia . E n 1869 d i s f r o i t ó u d u n emprego no min i s t e r io de Grac ia 
e Xus t i c i a , Cesante, v iv íu adoecido e p r o b é o resto dos seus d í a s . 
M o r r é u no Hosp i t a l da Princesa o 20 de a b r i l do 1878, e fo i soterrado 
n o C i m i t e r i o do Norde, de onde en 1899 fo ron trasladados todos os 
despoxos ao do Sul . 

Entremedias dis ta abalada esistencia, desterrado de Gal ic ia a 
m a o r pa r t e dos seus d í a s A ñ ó n a r d é u decote no amor do p a í s nadal . 
Sempre estivo en r e l a c i ó n estreita eos seus p a i s á n s . E n 1861 con
cu r re aos Xogos F r o r á s da G r u ñ a enviando o seu efusivo h i m n o " A 
Ga l i c i a" , ú n i c a p o e s í a en galego p remiada n a q u i l certame. Na se
s i ó n fundacioa l da sociedade "Gal ic ia l i t e r a r i a " , celebrada en casa 
de E m i l i a C a l é , p r i m a de Vesteiro Torres, en 1875, A ñ ó n estivo pre
sente; e os l i tera tos galegos residentes en M a d r i d que a cons t i tu i ron , 
d e r o n a presidencia ao vello Pat r iarca . 
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F o i a s ú a u n h a v ida t í p i c a de bohemio r o m á n t i c o . A maor par te 
dos seus versos foron i m p r o v i s a c i ó n á s que n o n c o n c e d í a i m p o r t a n 
cia. C o n s e r v á r o n s e a l g ú n s nos b o l e t í n s da é p o c a ; outros, m á i s ou 
menos desfigurados, n a lembranza dos seus amigos. A p r i m e i r a co-
le i c ión das s ú a s p o e s í a s i m p r e n t ó u s e en Vigo, en 1848, como fo l l e tón 
de L a Concord ia1 . 

O p e r i ó d i c o E l Tambre, de Noia, p u b r i c ó u a lgunhas das p o e s í a s 
de A ñ ó n en fo l le t ín , en 1879. M a r t í n e z Salazar e d i t ó u as que poido 
r e u n i r n u n t o m o da Bibl io teca Galega2. C a r r é Aldao i m p r i m í u u n h a 
escolma das escritas n a nosa fala3. As que chegaron ate n ó s son en 
n ú m e r o ben reducido. 

Como xa t e ñ o d i to , a m á i s inspi rada é " R é c o r d e s da i n fanc i a " 
(Egloga) 4. U n l i n d o id i l i o en e n d e c a s í l a b o s i h e p t a s í l a b o s , ahondan
te en vivas d e s c r i c i ó n s de b r i l an te corido i en delicados rasgos sen-
t i m e n t á s . I s t a p o e s í a fo i t rabal lada con a p r i c a c i ó n e coidado. U n h a 
p r i m i t i v a r e d a c c i ó n de setenta e catro versos fo i superada pola de
f i n i t i v a , de cento setenta e sete, m á i s cinco c a s t e l á n s que s i rven de 
i n t r o d u c c i ó n en ambos casos 5. Como nos versos galegos de Pastor 
D í a z , h a i n í s t e s de A ñ ó n moitas relembranzas c l á s i c a s a í n d a . 

" A pan ta sma" c é ou t ro a c e r t ó , is ta vegada no x é n e r o h u m o r í s 
t ico. Anque a c o m p o s i c i ó n da escea n o n e s t á m o i coidada, o poema 
rebosa gracia e na tura l idade , e a ve r s i f i cac ión — t a m é n e m p r é g a s e 
a s i lva— é f l u i d a e correi ta , e subraia a rebuldei ra i r o n í a con que 
e s t á desenrolado o tema. 

Menos a r t í s t i c a s son as p o e s í a s " A Gal ic ia" . A premiada con 
a c c é s i t n a C r u ñ a 7 t en ao menos quentor , entusiasmo, sinceridade. 
A n á l o g a pola f o r m a e o fondo, pero in fe r io r en í m p e t u , é a chamada 
"O r e c o r d ó " s. Istes dous poemas e s t á n escritos en octavas i t a l i á s . 
U n terceiro9 emprega os alexandrinos zorrillescos, e t a m é n depende 
de Z o r r i l l a na es t ruc tura in te r ior . Mesmo o emprego da voz c ó n d o r , 
con a c e n t u a c i ó n o s í t o n a , re f í rese ao v a l l i s o l e t á n . Agoi ra a Gal ic ia 

1 P o e s í a s varias. Colecc ión debida a la inspirada pluma del eminente gallego 
D . Francisco A ñ ó n Paz. Precedidas de un art ículo necro lóg ico . Biblioteca de L a C o n 
cordia. Vigo, 1878. Imprenta de M . F e r n á n d e z Dios. C o n s t i t u c i ó n , n ú m . 6. 

2 FRANCISCO AÑÓN: P o e s í a s gallegas y castellanas. Pró logo de Victoriano Novo y 
Garc ía . L a Coruña , 1889. 

:! P o e s í a s de Francisco A ñ ó n , c'un prólogo de Eugenio Carré Aldao. Imp. e L i t . de 
L . L o r m a n , R e a l , n ú m . 44. A Cruña, 1920; e Poes ía s galegas por Francisco A ñ ó n . B i 
blioteca l ír ica L a r . A C r u ñ a (s. d.). 

4 P o e s í a s de Francisco A ñ ó n . A Cruña, 1920. P á x . 20 ss. 
5 JOSÉ MARÍA ALVAREZ BLÁZQUEZ: " E l romanticismo gallego en Nicomedes Pastor 

Díaz" . Alba. Verso y prosa. 15. Vigo, 1956. A vers ión curta pode se ver no Album de l a 
Caridad, páx . 120 ss. 

6 P o e s í a s de Francisco A ñ ó n . A Cruña, 1920. P á x . 14 ss. 
7 I d . P á x . 17 ss. 
s I d . P á x . 27 s. 
9 I d . P á x . 11 ss. 
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u n po rv i r dourado no s é c u l o do vapor, e can ta ao t r en , anunc iando 
a Curros. Canto á t é c n i c a do verso en A ñ ó n , é de no ta r a frecuencia 
do h ia to . 

O resto das p o e s í a s galegas do Pa t r ia rca ate hoxe chegadas, n o n 
t e n maor i n t e r é s . A ñ ó n p a g ó u t r i b u t o á poes í a c o r t e s á escribindo, 
como Turnes , G a r c í a Mosquera e tan tos outros, u n h a c o m p o s i c i ó n 
con mo t ivo da v i s i t a de Isabel I I a Gal ic ia : "Gal ic ia v is i tada polos 
reis" 10. O " H i m n o á a g r i c u l t u r a " é u n h a mestura de d e c r a m a c i ó n s 
progresistas, maliciosas chuscadas, l indas d e s c r i p c i ó n s e prosaicas 
ocurrencias A sona que a t i n x í u "O magosto" 12 me n o n parez su
f ic ientemente fundada. No x é n e r o costumista é preferibre " A le i te i -
ra"13, que r ema ta como a f á b u l a de Samaniego. " A m o r apresurado" 
é u n soneto no que se ouce u n eco do carpe d iem e o coll ige rosas14, 
D ú a s e l ex ía s escritas en si lva, "Á m e m o r i a do eminente poeta es
p a ñ o l D . Gabr ie l G a r c í a Tassara" i5, e " A indeleble m e m o r i a do ma
logrado poeta e l i t e r a to gallego D o n Teodosio Vesteiro Torres" 16, per-
c u r a n o tono nobre. N o n carecen de inxenio as d é c i m a s " A l Exce
l e n t í s i m o Sr. D , Florencio Vaamonde, m i n i s t r o de l a G o b e r n a c i ó n " 17, 
p e d í n d o l l e u n emprego; n e n as q u i n t i l l a s " A D o n Eugenio M o n t e r o 
Ríos , m i n i s t r o de G. y J.1S, agradecendo o posto de Of ic i a l no A r q u i -
vo dise Depar tamento . O d e m á i s é todo h imnos i epigramas escritos 
con m o i t a presa. 

Ao agar imo da sombra do seu i r m á n , imos dar cobexo na his to
r i a da l i t e r a t u r a galega a Nicolasa A ñ ó n , sequer l ie n o n adiquemos 
u n p a r á g r a f o especial. N u n a r t i go p e r i o d í s t i c o de Lisardo R. B a r r e i -
ro , incorporado a u n l i b r o pubr icado en 1890, f á l a s e d is ta muller19. 
Persea que t ivera amistade co au to r de " A pantasma", revelara a 
Bar re i ro que o vello bardo, a se l embra r da s ú a i r m á en estranxeiro 
chan, so ía decir: " ¡Ai , se ela estudase algo, se mesmo poidera 1er 
ca t ro versos, os seus f a r í a n que os meus se esqueceran!" Bar re i ro 
v i s i t ó n Boel r u b i n d o dende Noia, n u n bote, polo Tambre . Na h u m i l 
de casa onde o poeta n a c e r á , a t o p ó u a Nicolasa, vel la e n t ó n de. se
t en ta e seis anos, que, m a l i a a s ú a idade e os seus alifafes, t omaba 
par te ac t iva ñ a s faenas a g r í c o l a s , e r e p a r t í a o tempo que í s t a s He 

10 AÑÓN: P o e s í a s varias. Vigo, 1878. P á x . 27 ss. 
n I d . P á x . 24 ss. 
12 I d . P á x . 47 ss. 
13 I d . P á x . 53 ss. Cf . "A cas tañe ira en Santiago", de Valladares (IGLESIA: E l idio

m a gallego, I , 79 ss.) . 
^ AÑÓN: Poes ías . L a Coruña. A n d r é s Mart ínez , editor. 1889. P á x s . 61-62. 
15 I d . P á x s . 111-116. 
le i d . P á x s . 125-131. 
17 I d . P á x . 67 ss. 
i» I d . P á x . 74 ss. 
19 LISARDO BARREIRO: Esbozos y siluetas de un viaje por Gal ic ia , L a Coruña , 

A n d r é s Mart ínez , editor, 1890; p á x s . 35-61. 
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deixaban l ibre , an t re os coidados da f a m i l i a e os t rabal los d o m é s t i 
cos, e, m á i s que nada, no precuro das pitas20. 

Nicolasa, que n o n empregaba p ra se espresar o u t r a fa la que a 
galega, e c á x e q u e n o n s a b í a de p r u m a m á i s que p o ñ e r o seu nome, 
max inaba versos coma quen n o n quer a cousa, ment ras andaba a 
debul lar o m i l l o ou a acomerar as vacas. 

Aquela aboa, 

que non tuvo m á i s principios 
que os que a p a ñ ó u co l igón , 

r e c i t ó u a Bar re i ro os versos que gardaba na memor ia . Gracias á s 
a n o t a c i ó n s do cronis ta , se nos t e ñ e n conservado d ú a s mostras do 
n u m e popular da s e ñ o r a Nicolasa; u n h a e l ex ía á m o r t e do p r o b é 
Farruco21 e u n h a c o m p o s i c i ó n insp i rada n a v is i ta a Sant iago do re i 
don Alfonso X I I Ambas pezas e s t á n feitas en cobras o i t o s i l áb i ca s , 
é decir, n a fo rma m á i s h a b i t u a l do noso cancioneiro a l d e á n . T e ñ e n 
toda a gracia i espontaneidade da p o e s í a popular . A i r m á de A ñ ó n , 
como o cantei ro que f a i cruceiros, o barre i ro que f a i cazó los ou a 
t e c e l á que f a i colchas, era u n h a por tadora inconsciente do esprito 
do pobo. A s ú a poes í a , pois, é folklore , anque resgatado do a n ó n i m o . 
É u n caso de p o e s í a popu la r f i rmada . Por eso i n c l u í m o l a n a nosa 
His to r ia . E se a l g ú n ouxetara que n is ta obra se n o n t r a t a da p o e s í a 
popular , l é m b r e s e de que temos falado de poemas de Castro e Neira , 
G ó m e z del Fe r ro l , Turnes e outros autores que aspi ran s inxelamente 
a ser ente i ramente i m p e r s o á s , a refrexar e n t e i r a m e n t é a voz do pobo. 
Ora, istas cobras de Nicolasa A ñ ó n real izan ise ideal. Pero x a n o n 
fo ron compostas por u n doutor en leises ou u n l icenciado en teolo-
x ía , que t i ñ a n que esquencer a s ú a c u l t u r a l i t e r a r i a p r a i m i t a r o t o n 
r ú s t i c o . Son, pois, u n h a r e a l i z a c i ó n a u t é n t i c a perante os ensaios de 
i m i t a c i ó n eruditos. E se mencioamos os escritores que qu ixe ron i m i 
t a r a a r te popular , ¿ c ó m o í a m o s si lenciar a u n h a x e n u i n a a r t i s t a 
popula r cuio nome, por esce ic ión , tennos chegado coa s ú a obra? A 

20 Barreiro s i túa en maio a súa visita a Boel. Mái s adiante di que polo vran do 
mesmo ano a t o p ó u a Eduardo Pondal na Gruña, e ambos conversaron "sobre A ñ ó n 
y la poetisa rúst ica , su hermana". Parez se desprender do testo que por e n t ó n non 
pubricara Pondal os seus Queixumes (Ob. cit., p á x s . 36, 73 , 74, 75, 76 , 78). O termo 
'•ad quem" da entrevista de Barreiro con Nicolasa, vella de setenta e seis anos, é, 
pois, o de 1886, data da ed ic ión dos Queixumes. O termo "a quo" é o de 1882, x a que 
a visita de Alfonso X I I a Santiago tivo lugar os d í a s 15 e 16 de agosto de 1881. {Pode 
se ver a crón ica correspondente n a I lus trac ión Gallega y Asturiana, tomo I I I ) . Logo 
Nicolasa n a c é u antre 1806 e 1810. 

21 BARREIRO: Ob. cit. p á x s . 53-54. 
Ob. cit., páxs . 57-61. 
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mesma t e m á t i c a , a v is i ta real , t é m o l a achado en moitos poetas do 
dazanove —incluso Francisco A ñ ó n — , a m a o r í a dos cales d i s f a r z á -
ronse de labregos p r a saudar aos p r í n c i p e s . E i q u í atopamos, sen dis-
farce a l g ú n , d ic indo as s ú a s cobras, u n h a labrega verdadeira, de 
nome c o ñ e c i d o . 

R I C A R D O C A R B A L L O C A L E R O 

(Historia da literatura galega c o n t e m p o r á n e a . Vigo, 1963, tomo I , páxs . 80-83.) 
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